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DEDINSKÉ PRÍBEHY
SPOMIENKY
Evička
Iste nie bez príčiny sa vraví: "Zlý je, ako dieťa riaditeľa dedinskej školy!" Lebo riaditeľ dedinskej školy si ľahšie poradí s dvesto rozpustenými dietkami v škole, než doma so svojím jedináčkom. Ale veru dcérka môjho školského riaditeľa, Evička, bola výnimočne dobrým dievčatkom, a dobrou spolužiačkou. Ak ma napríklad pán učiteľ vyvolal odpovedať, obyčajne som nič nevedel. Podľa neho preto, lebo mi rozum vždy inde chodil. Evička mi vtedy šepkala. Dala mi vždy aj farebnú servítku, do ktorej jej mamička balievala maslovú žemľu na desiatu. Vedela, že zbieram servítky.
Ja som zriedka dostal od starej mamy desiatu do školy. Ak áno, tak to bol chlieb s fazuľovým prívarkom, alebo, ale len zriedka, mastný chlieb, balený do novinového papiera. Podnes neviem, kde ho stará mať brala, veďu nás noviny nikto nečítal, ani nekupoval.
Evička sa aj rada hrala so mnou. Hádam preto, lebo v triede som bol uznávaný za akéhosi hubatého vodcu. Úprimne povediac, ja som Evičku nemal rád, ba som sa na ňu priam hneval, lebo mala vždy pekné šaty, na kabáte ligotavé gombíčky, a na nohách topánky. Moje šaty boli vždy poplátané. Ako stará mama vravievala, bol som veľkým kazisvetom, šaty priam horeli na mne.
Stará mama nemala celkom pravdu. Keď sa mi totiž záplata na nohaviciach natrhla, nešla do obchodu kúpiť nové, ale prišila na ňu druhú záplatu. Tak som mal potom na nohaviciach záplatu na záplate. Keď moji spolužiaci chodili už v topánkach do školy, ja som bol ešte vždy bosý. Evička sa ma aj spýtala, prečo chodím bosý do školy. Zacigánil som. Povedal som jej, že veľmi rád som bosý, a nové topánky si šanujem, hoci som ich ani nemal. To som sa však hanbil priznať. Preto som aj rád bol kuričom
v škole. Pán učiteľ zveril dozor vždy na najlepších žiakov, na takých, ako bola Evička, ale kúrenie bolo vždy úlohou bosákov, takých, ako som bol ja. Túto prácu som naozaj dobre konal. V triede bolo vždy teplo, ani bosého ma neoziabalo.
Evička bývala naším smerom. Spolu sme chodievali zo školy domov. Raz cestou domov, s Paľom Kováčom sme skoro skántrili opatrovníčkinho psíčka. Brucho mal v porovnaní s krátkym telom veľké, ledva vládal chodiť, hlas mraučavý. Keď niekto prešiel popri ňom, bez príčiny mraučal. S Paľom sme odrezali z vŕby prút, a poriadne sme ho zbili. Bežať nevládal, iba ležal na chrbte a skučal.
Evička psíčka ľutovala, a na druhý deň žalovala pánu učiteľovi na Paľa Kováča. Paľo, pravda, prezradil aj mňa, a pán učiteľ nás poriadne vyobšíval. Hneval som sa na Evičku, a cez prestávku som jej povedal, že žalobu ešte veľmi obanuje. Prosila ma, aby som sa na ňu nehneval, mňa vraj nechcela zahlásiť. Po vyučovaní prišla ku mne, ak sa vraj nebudem na ňu hnevať, prinesie mi krásnu servítku.
· No dobre, nehnevám sa! - vravel som, hoci som ju
priam nenávidel.
· Keď sa naozaj nehneváš, poď sa so mnou hrať na
gombíky! - prosíkala.
· Dobre, hrajme sa:
Vo vrecku som mal za hrsť gombíkov, ktoré som toho dňa cez prestávky vyhral. Ona nemala žiaden, preto si odtrhla jeden z kabáta. Nazdala sa, že keď je lepšou žiačkou ako ja, aj na gombíky sa vie lepšie hrať. Ale v tom som sa ja lepšie vyznal. Hodili sme... Jej gombík sa zastavil pri jamke, môj sa pekne kotúľal do nej. Bol som prvý, ľahko som frčkol aj jej gombík do jamky. Neprestala sa hrať. Odtrhla si z kabáta aj druhý gombík, potom aj tretí, aj štvrtý. Keď už na kabáte nemala ani jeden, začala trhať gombíky z blúzky, potom rad-radom z ostatných častí
odevu, na ktorých sa vôbec gombík našiel. Vyhral som od nej ešte aj gombík z podväzku. Začala plakať. Nie preto, že by sa bola bála, čo jej mama povie, lež jednoducho nezniesla porážku. Tento raz mi závidela ona, lebo som sa lepšie vedel hrať na gombíky.
Bol som nesmierne šťastný. Riaditeľovu Evičku som videl pred sebou neporiadnu, v zošmyknutých pančuchách. Predstavte si, tú Evičku, ktorá do školy chodila vždy v nových šatách, a na desiatu jedávala maslové žemle!
Keď sme dokončievali ľudovú školu, bol som už aj ja dobrým žiakom. Vtedy som znovu závidel Evičke. Nie pre pekné šaty a ligotavé gombíčky, ale preto, lebo som vedel, že sa bude ďalej učiť, a to v Budapešti. Potom som sa už len veľmi zriedka stretol s ňou, ale ani vtedy sme sa nerozprávali. Ani sa nepatrilo, veď ona aj naďalej nosila pekné šaty, a ja zaplátané.
Veru, tak to bolo! A predsa, keď dnes vidím dobre živené, vyobliekané dedinské deti vracať sa domov zo školy, nechce sa mi veriť, že to pravda bola.
Pirohy
Mrázovci bývali za riekou Galgou, na kopci pod Tkáčovým vrchom. Dedinčania volali túto časť želiarskym radom. Domček mali chudobný, ale vlastný! Košatý gaštan pred oblokom akoby chcel prikryť celú strechu. Zelenina a zemiaky, čo sa urodili v malej záhradke za domom, vystačili do zimy pre celú rodinu.
Ján Mráz by túto trpasličiu ríšu nevymenil ani za kaštieľ baróna Prónayho. Len kto v podobných pomeroch už žil, pochopí, čo znamená pre chudobného človeka taký vrch hneď za záhradou. Hydina, prasa, aj koza môžu sa na ňom pásť od skorej jari do pozdnej jesene. A v zime, keď sa minie palivo, k večeru chytí pod pazuchu pílku a sekerku, a hybaj do hory! Kým žena s deťmi zaspia, už sa aj vrátil s veľkou nošou suchého dreva. Poseká ho, nakladie do sporáka, klobúk potisne do tyla, sadne si na stoličku a hľadí do blikajúcich plameňov, počúva pokojné dýchanie rodiny. Vtedy si spomína na haličskú noc, keď ho tri razy za sebou vyhnali zo zákopy s bajonetom na puške útočiť proti nepriateľovi.
Vtedy sa to stalo... Dosiaľ počuje volať o pomoc ruského raneného vojaka. V šialenom virvare za útoku, keď okolo neho všetko revalo- hurá..., za bi. ...zabi.. ..inak zabijú teba! - medzi dvoma zákopami pod kríkom, uvidel ho na zemi. Namieril naňho bajonet-nech ho čert vezme, o jedného ich bude menej - a vtedy sa stretol s jeho prosebnými očami:
- Pomôž, brat, veď aj ty si chudobný človek!
Pustil pušku, prihol sa k ranenému, vyzliekol ho, obviazal mu ranu s rozdriapanou košeľou...
Po vojne sa Ján Mráz vrátil domov. Oženil sa s notárovie slúžkou   Markou   Kollárovou.   Marka  bola  čiernovlasé,
červenolíce, okrúhle stvorenie, od hlavy po päty naozajstná žena. Dodnes sa s ňou nenasýtil. Mala síce malú chybičku: prv než si ju vzal, porodila dieťatko. Nuž ale, bože môj, vojna bola. Dieťa zomrelo, a Ján Mrázjej ho nezazlieval, nikdy jej ho nevyčítal. Z Marky Kollárovie sa stala dobrá, pre chudobného človeka súca žena. Aj jemu porodila troch synov, pomaly vyrástli a pomáhali v malom gazdovstve.
Otvoril dvierka na sporáku, s kľavými prstami siahol do pahreby, schytil žeravý uhlík do stvrdnutej dlane a obradne ho položil do fajky. S palcom ho pritláčal na tabak, pričom husto bafkal. Dym lacného tabaku ho ovinul ako svätožiara.
-
Iné mi už nechýba ku šťastiu, len ešte jedno decko, -
zauvažoval polohlasno. Budú sa mi smiať. Či nebolo dosť
troch chlapcov vychovať z nádenníčenia?! Vravia, že by
sa bolo dalo pomôct, lenže sme sa omeškali. Veď akože
môže chudobný človek ísť s takouto vecou k lekárovi, keď
mu ani na soľ nevychádza. A pôrodná baba..., tá by mohla
ženu skántriť.
Začal sa vyzliekať. Čižmy položil pod sporák, vlhké onuce prestrel na sáry. Priložil ešte na oheň, vytriasol popol z fajky, spustil nohavice a ľahol si do spoločnej postele vedľa manželky. Keď sa umiestnil, ruku opatrne vsunul pod duchnu, a spočinula mu na ženinom zaokrúhlenom bruchu.
Marka sa prebrala. Oprela sa o ľavé rameno, pravou rukou nahmatala mužovu tvár. Keď sa dotkla strapatých fúzov, muž hravo chmatol po nej... Žena sa zľakla.
-Choď, ty..., ty..., kedy už zvážnieš?! - vravela, hoci Ján Mráz bol až príliš vážny, najmä v posledných mesiacoch.
· Vieš čo sa mi snívalo?
· No čo?
· Šla som na Galgu pre kačky. Na brehu akoby som
videla prestretú peknú bielu šubu. Naraz vyliezlo spod nej
drobnučké nahé dievčatko, a bežalo mi naproti. Také bolo
zlaté! Práve som ho chcela zodvihnúť, pritúliť, keď si ma zobudil.
-
Veď hej, hej..., len keby aspoň o desať rokov skôr bolo
prišlo.
-
Janko! Nože mlč už! Zverme sa na boha. Ak dá
ovečku, dá aj pašu k nej. Uvidíš, narastie ako ostatné.
Vtedy, akoby váha drsnej ruky dlávila neznáme stvoreniatko, silne koplo. Ján odtiahol ruku, žena sa usmiala.
-
Žije, vidíš, otec? Žije!
O niekoľko mesiacov pred obedom, hodne opozdené po troch chlapcoch, zavítala malá Marienka. Jej príchod sa udial nasledovne: Miša, Števa a Joža v tých časoch priúčali na prácu. A aby pri uvítaní malého hosťa neprekážali, otec ich včasráno vyniesol repu jednotiť.
-Dajte veľký pozor! Ak nechcem E nadarmo robiť, musíte merkovaťna každé steblo.
Jednotenie repy je nudná robota. Nemôžeš potiahnuť motyku, robiť veľké kroky aby si rýchlejšie napredoval, a darmo sa obzeráš aby si si vydýchol a pokochal sa vo vykonanej práci, ako povedzme pri kosení. Sem-tam sekneš motykou do zeme, potom vytrhneš každú zbytočnú rastlinku, aby na každú piaď zostalo iba po jednej repe. Pre začiatočníka je to robota ešte nudnejšia a únavnejšia. Aj Mrázovie chlapci sa často vystreli, obracali, obzerali. Vtedy ich otec okríkol:
-
Robte, lebo nikdy s tým nebudeme hotoví!
Medzitým doma Marienka prišla na svet. Keď chlapci
s otcom prišli domov na obed, v izbe bol už poriadok, a Marienka v peknom bielom povíjadle, prikrytá ručníkom, ležala na posteli.
· Mama, čo ste nám navarili? - pýtali sa hladní šuhajci.
Matka sa ťažko pohybovala po izbe.
· Čo som navarila? Makové pirohy.
Pirohy boli ich najmilším jedlom, len zriedka sa im ušli.
Kilo cukru stálo pengó, a to boli veľké peniaze. Preto boli makové pirohy sviatočným jedlom u Mrázovcov.
-
Tam sú na posteli, jedzte! - hovorí matka.
Najstarší, Mišo, bol k posteli najbližšie. Stiahol ručník, a
ako kto do ohňa siahol, vykríkol: -Mama, čo je to?! -Veďvidíš, dieťatko! Dievča!
· Dievča? Nuž, ale čie?
· Naše! Vaša sestrička, Marienka!
Všetci traja ju chceli naraz vidieť. A starý Mráz len stál zadumaný uprostred izby, a napchával si fajku.
Zabíjačka
Malebný večer jesenného kraja, čoraz pestrejšia unikajúca minulosť, okrášli naše míňajúce sa roky. V spomienkach, ako kobylky na pšeničnom strnisku, myšlienky skáču z jednej udalosti na druhú. Bielou perinou prikryté, v rannom brieždení presvitajúce strechy, koncert vzájomne si odpovedajúcich kohútov na svitaní, škripot studne, dymiaci sa kotol pod strechou, kvikot prasaťa konca domu, vysoko šľahajúci plameň uprostred dvora, okolo neho usilovne pracujúci chlapi, to všetko oživí milé zážitky z detstva - zabíjačku.
Boli sme chudobní. Na malých políčkach starého otca sa urodilo málo kukurice, na tej veru kŕmniky nie veľmi priberali na váhe! Kým nadišiel čas obhŕňania zemiakov, slanina sa obyčajne minula, a do žatvy aj masť. Preto okolo vianoc, už aj kvôli mastnému chlebu, sme ťažko čakali zabíjačku.
Starý otec bol zavalitý, o voľačo nižší od priemeru. Pohyby mal pomalé, pohodlné, ale v robote bol dôkladný a starostlivý.
- Robiť sa má tak, - počul som neraz od neho, - aby si mal radosť z práce aj ty, aj ostatní.
Deň pred zabíjačkou pozhŕňal sneh do veľkých hŕb, dvor pozametal, chliev upratal, ostril nože, sekal drevo, prichystal korytá, kotol, slovom všetko, čo bolo treba k zabíjačke.
Stará mať, dobrotivá žena holubičej tváre, bola nízkej, okrúhlej postavy, po celý život iba robila a deti rodila. Polovicu z nich pochovali, ale ako čo by sa iba na konci postele schovali, odkiaľznovu vyliezli pod matkinu perinu. Aj takto ich ostalo päť. Predposledná bola z nich moja matka. Kým starý otec porábal na dvore, stará mať v spotrebnom družstve nakúpila soľ, papriku, korenie, ryžu, rascu, majorán, všetko, čo patrilo k zabíjačke.
Potom čistila cesnak, smažila cibuľu, chystala kapustu. Na stmievaní starý otec šiel pozvať rodinu na zabíjačku. Len čo sme sa ráno zobúdzali, báťa Šúďan a báťa Zvonár, švagrovia Pleva a Ondrejka boli už u nás. Ostrili nože, pili pálenku, starý otec ich ponúkal.
· Chlapi, voda už vrie! - volala z dvora do kuchyne stará
mať.
· No tak sa berme! - vraveli chlapi.
· Števo, ty pôjdeš do chlieva, my počkáme vonku, kým
lapíš prasa za ucho! - prikazoval starý otec. S bratom a so
sesternicou sme stáli pod strechou a úzkostlivo sme
sledovali, čo sa robí. Ozval sa kvikot, a dvere na chlieve sa
otvorili. Prasa sa mykalo, vyšmyklo sa zo stískajúcich rúk,
a útekom sa zachraňovalo popri striehnúcich chlapoch.
Báťa Šúd'an sa pustil za ním, aj ho lapil za chvost, ale na
klzkej ceste sa pošmykol a spadol. Prasa, sotva stokilové,
ho bystro ťahalo za sebou, kým sa ho nestriaslo, a hybaj
vnohy, veľkým snehom smerom do záhrady.
· Ako ste ho to držali?
· Prečo si ho pustil?!
· Inak sa to malo... - vyčítali si jeden druhému a hrešili
prasa, čo im urobilo taký posmech.
· Kuc, kuc, kuc, coca, coca... - hrkajúc v hrnčeku
kukuricou šiel starý otec za prasaťom. Ale ono nie a nie sa
vrátiť.  Chlapi pobehali celú záhradu,  kým sa im  ho
podarilo zahnať na miesto, a všetko sa to začalo odznovu.
Lenže teraz už dvaja vošli do chlieva. Jeden z ľavej, druhý
z pravej strany chytil prasa za ucho a vytiahli ho na dvor.
Ostatní ho lapili kto kde vedel, za nohy, za chvost, a
povalili ho na zem.
· Pichni ho, švagor, ale nie aby si ho do zadku! -
posmieval sa jeden švagor druhému.
-
Pichni ho ty, keď si taký múdry!
Zviera kvičalc, čo mu sily stačili. Brat si zakryl uši, sesternica vbehla do kuchyne, mňa však bavil výjav, ktorý sa predo mnou odohrával. Prúd krvy stará mať zachytila
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do misy, a život prasa ešte celkom neopustil, keď ho už kládli do obáracieho koryta. Keď naň vyliali horúcu vodu, znovu sa zmietalo, len-len že sa nevyhodilo z koryta.
· Vidíte čo je to za sviňu?! - hundral starý otec.
· Nerada sa umývala! - smial sa švagor Ondrejka, kým
reťazou obracali prasa v horúcej vode. Potom ho začali
"ližičkami" škrabaťod srsti. Keďteplotu vody dobre utrafili,
robota šla ľahko. Najmä tie časti, ktoré sa dávali do
huspeniny, ako uši, nohy, bolo treba dôkladne očistiť.
Dočista oholené prasa vybrali z koryta; pokryli slamou, a
začali ho opaľovať. Starý otec šiel po pálenku a znovu
ponúkal.
· A to ste počuli, ako pochodili Židovčania? - spýtal sa
báťa Zvonár, vyprázdniac skleničku na jeden glg. - Keď
prasa bolo už pod slamou, pálenku šli piť všetci do
kuchyne. A kým si tam popíjali, sused prasa ukradol, a na
jeho miesto položil fúrik. Všetci sa smiali.
· Lenže Židovčania sa prisahajú, že sa to nestalo u nich,
alevčomáde.
Keď prasa bolo už pekné červené, slameným vechťom ho očistili, cez zadné nohy mu pretiahli "bivničku", a povesili ho v šope pod hradu. Okolo desiatej bolo už rozobraté v kuchyni.
Kým ženy umývali črevá a zvŕtali sa okolo kotla, chlapi spracovali mäso na klobásu a tlačenku, zasolili šunky, rebrá, slaninu, potom nadievali hurky a klobásy. Nám, deťom, bolo uložené nafúkať mechúr. Z husacieho brka sme si spravili rúročku a dúchali sme zatiaľ, kým starý otec nepovedal: "Dosť!" Nafúkaný mechúr celú zimu schol zavesený na hrade nad kachľami. Starý otec si spravil z neho miešok na dohán.
Chlapi do večerného kŕmenia boli s robotou hotoví. Pobrali sa domov statok ošetriť. Ostatné: praženie masti, varenie, bola už ženská robota.
Na hlas večerného zvona zišla sa na večeru celá rodina. Dospelí si v izbe posadali za stoly, deťom prestreli
na ladu za dverami.
Tradičnou zabíjačkovou večerou bola polievka, varené mäso s chrenom, zabíjačková kapusta, hurky, a pagáče pripravené so sadlom. Pri večeri sa živo rozprávali, popíjali. Spolu nadávali na poriadok pre velké dane, aj že z malej úrody sa na nič neujde. Po mlatbe príde farár, rechtor, kováč, pastier, každý so svojou mierkou, a obilia, ktorého vo vreciach beztak málo býva, len ubúda. Starý otec rozhodne tvrdil, že naozaj dobrý svet bol tu iba za cisára Františka Jozefa. Taký už tu nikdy nebude. Zasiali iba polovicu pozemkov, ostatné nechali ležať úhorom. Na úhoroch narástla taká tráva, že sa v nej pasúce voly stratili. Pálenka sa mohla variť slobodne, aj vína bolo dostatok.
Švagor Ondrejka sa božil, že príčinou všetkej biedy je kráľovná Zita. Tá zradila krajinu Talianom. On vie čo bolo pri Piave. Za deň aj desaťkrát šli do útoku. Talianov porazili, a vojnu predsa prehrali. Vtom je chyba, preto je krajina chudobná.
-
Si ty len hovädo, švagor, - zahriakol ho švagor Šúd'an,
keď naozaj veríš tomu, čo si povedal! Ty si bol iba pri
Piave, nevieš čo sa robilo v Rusku! Tam chudoba obrátila
zbraň proti vlastným pánom. Keby títo nikchaji neboli
revolúciu v devätnástom porazili, aj tu by bol iný svet!
Švagrovia sa zle-nedobre povadili. Starý otec nalial do pohárov.
-
Radšej pite, lepšie aj tak nebude! - mieril ich, a začal
spievať:
V šírom poľi hruška stojí,
pekná, zeľená.
Pod ňov stojí moja milá,
je viplakaná.
Bieli ručník v rúčke má,
čierne očká uťiera,
a rozmarín, strom zeľení,
za čákov dáva.
Ostatní sa pridali, a od mohutných mužských hlasov sa rozblkotal plameň petrolejovej lampy. Brata sesternica už dávno spali, len ja som ich počúval neúnavne. Vtedy som ešte nechápal ich vínom zapíjaný žiaľ nad stratenou bitkou pri Piave, nad revolúciou r. 1919 a nad veľkou chudobou, ale tento výjav sa hlboko vryl do mojej pamäti. Ich pamiatku chránim vo svojom vnútri, tak, ako si nebohý starý otec chránil pamiatku "dobrého" sveta cisára Františka Jozefa.

Skrývačka
Kedysi, ani nie tak dávno, vo vinorodných krajoch v jeseň sa ľudia radi hrali na skrývačku. Je pravda, pri tejto "hre" nešlo o ľudí, lež o víno. Jediným pravidlom bolo ukryť víno tak, aby ho nik nenašiel. Bola to hra nadmieru vzrušujúca, a ak bol hráč šikovný, aj osožná. Odkedy je totiž štát štátom, sedliak sa vždy snažil vyhnúť plateniu dane, no a za dobre ukryté víno sa daň neplatila.
Oficiálnym hľadačom vína bol financ. K sedliakovi šiel nepozvaný, nazrel mu do kuchyne, izby, komory, na povalu, do stajne, záhrady, slovom všade, kde sa len víno môže ukryť. No a, kto dobre hľadá, spravidla voľačo nájde. Pre sedliaka to bola smola, lebo v takomto prípade musel zaplatiť viacnásobok predpísanej dane.
V našej dedine vinohradníci boli tej mienky, že najnebezpečnejšífinanci sa stanú z bývalých sedliackych chlapcov, lebo tí od otca vedia, kde sa dá víno najbezpečnejšie skryť. Do starých sedliackych postelí sa napríklad zmestili dva hektolitrové sudy, alebo jeden dvojhektolitrový. Sudy prikryli pekne vyšívanými vankúšami a duchnami, aby vysoko ustlaná posteľ bola, podľa miestnych zvykov, ozdobou izby. Nebolo financa, ktorému by zišlo na um hľadať víno v takejto posteli. Vyjmúc toho, čo doma od otca vídaval skrývať víno do postele. Takýto veru nazrel aj do postele, ba aj pod posteľ, za čo mu gazdovia príliš často otca spomínali. Táto "hra na skrývačku" bola teda rovnako vzrušujúca pre obe strany.
Vravia, že raz za takýmto účelom prišiel financ ku Kolárikovcom. Bol to pekne urastený, švárny mladík, ktorému veľmi záležalo na veliteľovej pochvale. Preto aj vykonával svoju povinnosť - menovite hľadanie vína -veľmi svedomité. Pritom však - a kto by mu to zazlieval,
veď bol mladý, - neopovrhol ani ženským rodom.
Aby gazdu stihol doma, ráno už zavčasu klopal na Kolárikovie dvere. No gazda bol už dávno preč, doma našiel iba jeho mladú ženu, ktorá patrila ku krajším nevestám v dedine.
Najprv sa interesoval o zahlásené víno, ktoré Kolárikovci skladovali v pivnici. Gazdiná ho bojazlivo viedla do nej. Po kontrole ju začal vyslúchať po ukrytom víne, pričom jeho zelenkasté oči pri pohľade na gazdinú zahoreli divým plameňom.
· Verte mi, pán financ, okrem toho, čo tu v pivnici vidíte,
nemáme viac vína - presviedčala ho už trochu posmelená
gazdiná. Bola si istá, veď k úkrytu vmurovanému medzi
izbou a komorou a prístupnému iba skrytým vchodom
z povaly, sa financ sotva dostane.
· Rád by som vám veril, moja milá, ale vás udali, že máte
viac vína od zahláseného.  Ak ho teraz dodatočne
prihlásite, zaplatíte iba predpísanú daň. Ak nie, začnem
hľadať, a to vám príde draho.
· Nuž len hľadajte, ak sa vám páči, - vyzývavo odvetila
gazdiná.
· Vy ste chceli, - a začal kutať. Prezrel každý kút, nazrel
do maštale, do drevárne, ale vínka nikde.
· Pôjdete so mnou na povalu! - vravel napokon zlostne.
Čo sa na povale dialo, nikdy sa presne nezistilo. Možno že
financ namiesto vína začal hľadať čosi iné, ale aj to je
možné, že bol blízko ku skrytému vchodu, čoho sa
gazdiná naľakala a s veľkým krikom volajúc o pomoc
zbehla z povaly. Na dvore sa podchvíľkou zbehli susedky
a z povaly schádzal ako paprika červený financ. Obaja
rozčúlene opakovali svoje. Gazdiná, že vraj ju financ na
povale napadol, ten zas, že sa jej ani malíčkom nedotkol.
Ani susedy nemlčali, každá dodala voľačo. Napajedený
financ vyhlásil, že sa vráti na povalu a víno stoj čo stoj
nájde. Nemal však šťastie.
Mladý Kolárik ho udal, dokázať však nič nevedel a
právo prehral. Sedliaci vraveli, že vrana vrane oči nevykole, a financi zas, že tak rafinovane s nimi dosiaľ nevybabrala ani jedna sedliacka. Iba Kolárik mlčal, od tých čias však odchádzal z domu akýsi nespokojnejší.
Letná noc
Rožka Kolárovie, tretie dievča v rodine, bola v plnom rozkvete. Dve staršie sestry mala už vydaté, ale najmladšieho brata matka sotva čo odchovala z plienok. Podobne sestrám, aj Rožka bola od hlavy po päty súce dievča. Také, čo sa navonok v ničom nelíši od ostatných, len práve má v sebe čosi, čo ako magnet priťahuje mužov.
Tri roky pred touto príhodou ju mládenci často obklopili, podľa dedinských zvykov poštipkávali, oblapkávali, hnaní pudom lačnej mužskej lásky.
Rozkine oči vtedy žiarili ako hviezdy na nebi, líca jej horeli plameňom, jazyk sa jej zvŕtal na spôsob vretena, vrtké ruky ako cepy bránili mladučké biele telo pred mužskou chamtivosťou.
Prešli tri roky, a najdriečnejších mládencov medzičasom odviedli na ruský front. Doma zostali iba niekoľkí, na vojnu nesúci.
Dievčatá už neboli také vzácne. Ani pred Kolárovcami sa už nezhlukovali mládenci. Dom obchádzal iba jeden z mladíkov, ktorý sa predtým pre starších druhov nedostal do Rozkinej blízkosti. Teraz však, akonáhle sa zvečerilo, deň čo deň popískaval pod Kolárovie oblokom. V tých časoch sa už mnohým dievčatám neušlo mládenca, a Rožka, ktorá medzičasom zmúdrela aj skrotla, ani sebe nepriznanou ženskou márnivosťou čakala na známy signál.
Jano Urbanovie, vyčkávajúc pod Rozkiným oblokom, o tom uvažoval, čo vlastne má rád na tomto dievčati. Postavu má voľačo vyššiu od strednej, driek štíhly, tvár slabo posiatu pehami, vlasy nahrdzavelé. Nič mimoriadne nieje na nej, naozaj nič, a predsa sa ide zblázniť za ňou. Bol on už obecným bubeníkom, kováčskym učňom, tovarišom, vždy ho triaška chytala za ňou, ale ona si ho ani nevšimla.
A teraz, raz-dva razy zapiskne, a hneďje vonku.
Janko ku kladivu zvyknutým silným ramenom objal dievča, akoby lemeš zvieral. Lavička, na ktorej sedeli, skoro vzbíkla pod nimi.
-
Joj, veďže ma nezahrdús, beztak ti verím, že ma máš
rád - zjojkla Rožka, hoci objatie silných mužských ramien
jej nebolo proti vôli.
Pokojné ticho dediny zrazu narušilo zavýjanie sirény. Psy sa nespokojne rozbrechali, ťahavo zavýjali. Dedina ožila. Ľudia vybehli z domov, hľadajúc bezpečnejší úkryt. Viacerí sa náhlili k hlbokej priekope za Kolárovie humnom, ktorá obklopená húšťavou agátov ponúkala výborný úkryt pred lietadlami. Útočiace lietadlá prichádzali vo viacerých vlnách, zhodené "Stalinove sviece" zaplavili kraj denným svetlom. Ohlušujúci hukot, potom výbuchy bômb otriasli vzduchom. Ľudia, pritisnutí k zemi, mali pocit, že bomby vybuchujú v ich bezprostrednej blízkosti.
Aj Jano s Rozkou ležali pod kríkom, a či už od strachu pred bombami, alebo od toho, že si boli natoľko blízko, triasli sa ako osika, sťažka dýchali ako v zimnici.
· Bojím sa, - šepkala Rožka, vášnivo sa zahryznúc do
Janovho ucha. Chlapcova na železo zvyknutá tvrdá dlaň
sa zatúlala do zakázaného revíru. Po jeho ruke sa zjavili
fialové fľaky na hebkom bielom tele dievčaťa. Rožka
vzápätí precitla, bránila sa.
· Nie...e...e, pozri ako je svetlo, a... nie sme sami. Mladík,
prv ešte vďačný lietadlám že ho tak zblížili s dievčaťom,
teraz preklínal horiace svetlá. Chvíľku mlčky ležali vedľa
seba. Dívali sa na pohyblivé tiene agátov vznikajúce vo
svetle padajúcich sviec. Bombardéry boli už ďaleko, ľudia
v skupinách sa ponáhľali domov. Aj Janko s Rozkou
vstali, upravili si šaty a pustili sa za ostatnými.
Ľudia hovorili o bombách, kde asi spadli, aké škody narobili, Janko s Rozkou mlčali. Pred bránkou sa Janko chcel rozlúčiť.
- Nechoď ešte, - ozvala sa Rožka, stískajúc podávanú ruku, a tiahla ho k borovicovým hradám, ktoré ležali na trnáci. Posadili sa na ne. Rožka objala Janka, a zasypala ho vrelými bozkami. Dych mala horúci. Jemný nočný vánok prinášal z diaľky tlmený hlas vybuchujúcich bômb. Voľakde horeli mestá, dediny, rúcali sa domy, ľudia umierali, ale dvaja zaľúbenci teraz nemysleli na to, nič z okolitého sveta ich nezaujímalo. Zhora obvyklým jagotom, ľahostajne sa na nich pozerali hviezdy.
Od tých čias, ako baránky na letnej oblohe, ubiehali roky jeden za druhým, postriebriac Rozkine dlhé nahrdzavele vlasy. Čas nešetril ani Jána Urbana. Schudol, v prsiach prepadol, už nebol taký statný. Ale pamiatka tej letnej noci je stále živá, aj keď v rodine oslávili už štyridsiate narodeniny mladšieho Jána Urbana.
Historka z kraja Galgy
Vojna sa blížila k dedine. Sovietske vojská, útočiace od Pastúchova, chceli Nemci zastaviť nad Jačou. Ku kopaniu zákop v honoch Prvósne, vyhnali obyvateľov z troch obcí. Odtiaľ už zreteľne videli dym vybuchujúcich sovietskych mín za Kirťom. Ľudia si uvedomili, že sa dostali do bezprostrednej blízkosti frontu, už aj preto sa im neveľmi chcelo pracovať. Len tak ledabolo vtláčali rýľ do silne viazanej, hlinistej pôdy, pričom cítili, že dym na okraji obzoru nie je dymom nepriateľských mín. Nepriateľ im stojí za chrbtom v zelenej rovnošate, s puškou na pleci a "zwanziguje".
- "Arbajten! Krucifix, sakrament! Arbajten! (Robiť!).- Ihr gafft nur herum, vertrodelt die Zeit, und der Russe kommt! (Rusi sa blížia, a vy sa tu len ponevierate!). Ľudia si nevšímali Nemcov. Starší muži si pripaľovali na fajky, ženy sa radili, čo kde skryť, zakiaľ sa front preženie nad nimi, a mladí šantili, vystrájali. Veď predtým ani mladík z dolného konca dediny sa neopovážil dvoriť dievčaťu z horného konca, aby mu tamojší mládenci nevrazili nôž do rebier. A chodiť za dievčaťom do susednej, teda cudzej dediny, bolo priam životu nebezpečné. A teraz je tu mládež, chlapci a dievčatá z Guty, Jače, Pišpeku! Nahnali ich zákopy kopať. Vypískali sa tí na Nemcov, na okolo nich vybuchujúce ruské míny, na vojnu a na všetko, čo sa okolo nich dialo! Využívali zriedkavú príležitosť, zoznamovali sa, pokukávali na seba.
Novembrové slniečko sa bezmocne prevaľovalo medzi oblakmi. Odrazu spozorneli na blížiaci a zosilňujúci sa hukot. Z oblakov sa náhle vynorilo sovietske lietadlo, spustilo sa donízka a na pohybujúce sa postavy spustilo sériu z guľometu. Ľudia ešte zavčasu poskákali do zákop, priľahlí k zemi, kde koho stihlo prekvapenie.
Ferko Urban sa pričupil kzemi vedľa mladého dievčatka zJače.
Dievča, tisnúc sa k zemi, kŕčovite sa mu zavesilo na rameno a trasúc sa strachom, bez prestania bedákalo:
-
Jaj, bože, jaj, mamička moja!
Lietadlo náhle aj zmizlo. Nikomu sa neskrivil ani vlások, iba čo ich poriadne nastrašilo. Nemci ich povyháňali zo zákop pokračovať v práci. Aj Ferko Urban sa prebral z desenia iba keď nad ním zareval nemecký vojak. Až vtedy si vlastne uvedomil tesnú blízkosť dievčaťa, ktoré ešte vždy nariekalo. Poponáhľal sa a úslužne pomohol aj dievčaťu... Bola to ona! Tá istá, ktorá sa mu páčila od chvíle, ked'ju uvidel.
-
Zaujímavé, - myslel si, - nepamätám sa, kedy a ako
som sa dostal vedľa nej.
Bledá tvár dievčiny pomaly zružovela. Ešte vždy sa držala chlapca.
· Nehnevajte sa, - ozvala sa tichučko, - tak veľmi som sa
zľakla.
· Uspokojte sa, ja som sa tiež zľakol, aj ostatní. Ale my
sa ešte nepoznáme. Som František Urban z Pišpeku -
predstavil sa.
· A ja som Katariena Jakušová z Jače - povedalo
dievča. Mladík pomohol Katke zo zákopy, a sám tiež
vyliezol. Pohľadali odhodené rýle, a teraz už vedľa seba
pracovali. O chvíľku si už potykali, zblízka sa pozerali na
seba, no vždy len ukradomky.
Katka kolísavo, ťažko vnárala rýľdo tvrdej pôdy. Ferko sa ohliado! po škrabáku, lebo zem sa príliš lepila na rýľ. Oči mu však blúdili po štíhlych členkoch, pekne formovaných lýtkach, belejúcich sa spod husto riasenej širokej sukne. Okrúhly zadoček, úzky driek boli mu po vôli. Urobiac polkrok dopredu, dal sa čistiť rýľ, a tak si ju prezeral aj spredu. Modrá blúzka tesno priliehala k štíhlemu drieku, pod ňou sa smelo rysovali guľaté prsia. S modrými očami ako trnky sa zadívala na Ferka. Usmiala sa. Na
okrúhlej, teraz už zapýrenej tváričke sa zjavili dve jamôčky. Ferko sa nevedel nasýtiť pohľadom na príjemné stvorenie. Srdce sa mu prudko rozbúšilo dosiaľ neznámou túžbou.
Po guľometnej paľbe ľudia živšie narábali rýľom. Už aj preto, lebo sa ochladilo. Kto nechcel prechladnúť, musel sa pohybovať. Mladí pracovali už v pároch, akoby streľba bola dopomohla k vzájomnému zoznámeniu, zblíženiu. Katka pri práci jedným očkom si neprestala všímať pišpeckého mladíka. Ferko bol driečny chlapec strednej postavy, hrdého držania. Čiapka mu sedela beťársky na hlave, tak ako nikomu v Jači. Spod nej vykukovali gaštanové vlasy, oči mal modré ako nezábudky. Koľkokrát sa na ne pozerala, zatočil sa s ňou svet.
· Katka povedz, kde bývate. Raz ťa navštívim.
· V malej ulici nad požiarnickým skladom. Ale veď to
beztak nemyslíš vážne, vravela, a pod blúzkou sa jej
rozbúšilo   srdce.   V   mysli   už   predstavovala   matke
driečneho mladíka, ktorý sa jej tak veľmi zapáčil.
· Nežartujem. Namôjveru ťa vyhľadám! Neveríš?
· Nuž veď cez vrch by si mohol prejsť, lenže v lese teraz
neradno samému chodiť. Povráva sa, že je plný skrývajúcich
sa bohvie akých ľudí. A dedina je nabitá Nemcami.
Deň ubehol. Ferko a Katka ani nezbadali, kedy sa zatmelo. Ako do práce, aj domov odvážali ľudí na nákladných autách. Každú dedinu zvlášť. Ferko odprevadil Katku kjačianskemu autu. Ĺudia už nastupovali.
-
A  nebozkáš  ma  na  rozlúčku?  Ktovie,  kedy sa
stretneme?
-
Aj by som ťa, ale tu nás mnohí vidia, hanbím sa..." Po
krátkom uvažovaní sa predsa odhodlala. Akoby mu
chcela čosi pošepnúť, postavila sa na špičky a nesmelo
ho pobozkala. Ferko ju objal, privinul k sebe, až ju
driek zabolel. A keďže nechcel zostať dlžný, vrátil
bozk aj s úrokmi. Nikto sa nestaral o nich. Ferko pomohol
dievčaťu na auto a sám sa rozbehol k svojim.
Nemci ešte tú noc začali ustupovať. Na druhý deň už nevyháňali ľudí na Prvósne. Ustupujúce vojenské jednotky obsadili spolovice hotové zákopy. Okolo desiatej sa objavili ruské čaty. Lietadlá bombardovali nemeckých vojakov a cestu, po ktorej ustupovali. Výbuchy každú chvíľku otriasali vzduchom. Ferko Urban z lucernového stohu sa díval, ako sa útočiace lietadlá rútia z výšky na vytýčené ciele. V peknom slnečnom počasí jasne videl od Pastúchova vo vlnách prichádzajúce bombardéry. Naoko bol to pekný pohľad, lenže zdalo sa mu, akoby výbuchy počul z toho konca dediny, kde bývala Katka Jakušová. Zmocnil sa ho náhly strach o dievča. Sotva sa vedel opanovať. Katka! Kde asi je, čo robí? Zvonili na poludnie, a on ešte vždy ležal na stohu, rozmýšľal.
-
Aký pekný bol včerajší deň na Prvósňach! Ako nás len
nastrašil jediný stroj!
Znova cítil teplo dievčaťa, ktoré v strachu sa tak túlilo k nemu. A teraz v jej blízkosti vybuchujú bomby od rána do večera.
-
Katka! Ozaj, či ju ešte uvidím voľakedy, alebo nikdy? -
vírili mu myšlienky hlavou. Rozhodol sa, že akonáhle sa
mu naskytne príležitosť, ihneď ju vyhľadá. Na to si však
ešte musel počkať.
Nemci sa zakopali na Prvósňach a niekoľko dní sa bránili. Zákopy opustili až vtedy, keď im sovietski tankisti hrozili obkľúčením. Jača a Pišpek takto prežili najkritickejšie časy pomerne hladko, bez väčších materiálnych a osobných strát.
Sovietska armáda ako záplava, vo dne v noci sa hrnula na západ. Obyvatelia sa pomaly osmelili z pivníc. Jakušovcí sa tiež skrývali v pivnici. Tam vyčkali, kým sa front prehnal nad nimi. Ale Katka vo vlhkej, studenej pivnici silne nachladla, ochorela. Ortuť v teplomeri ukazovala 40 stupňov, lekár zistil zápal pľúc.
Liekov nebolo. Jediným, lekárom odporúčaným liekom boli   studené   obklady.   Katka   v   horúčke   spomínala
pišpeckého mladíka.
-
Mama, Ferko ide! Vieš, Ferko Urban, o ktorom som ti
vyprávala. Choď, otvor, privítaj ho! Povedz, že hneď
prídem, len čo sa oblečiem. Vezmem si tú blúzku, ktorú
som vtedy mala. Mama, páči sa ti? Pekný chlapec,
pravda?
Jakušová, chudorľavá žena okolo päťdesiatky, často vymenila obklady, nadávajúc na vojnu. Syna aj zaťa mala na fronte, bohvie čo je s nimi... A teraz, hľa, aj dcéra...
Ferko Urban naozaj prichádzal. Asi vtedy došiel do lesa, keď ho Katka v horúčke spomínala. Musel prísť, veď už viac dní nemal pokoja. Myšlienky sa mu vracali neustále k jednej otázke, čo je s Katkou? Nemal pokoja ani v noci. Snívalo sa mu o nej. Videl ju trávu žať na brehu Galgy. Ako sa nahýnala za trávou, pošmykla sa, spadla do Galgy. Díval sa na ňu z druhého brehu, chcel skočiť za ňou, ale nohy mal ako z olova. Nevládal sa pohnúť. Hádzal sa, stonal na posteli... Zobudil sa na čosi teplé. Giza mu lízala líce. Ferko totiž, ako väčšina sedliackych chlapcov tých čias, spal v maštali. Vstal, zapálil lampu, kravu priviazal k jasliam. Do rána potom už oka nezažmúril.
-
Nech sa robí čokoľvek, ešte dnes večer prejdem
vrchom, vyhľadám Katku, - rozhodol sa.
Cesty boli ešte vždy plné vojenských áut, civilné obyvateľstvo nemohlo premávať po nich. Dedina bola ako vymretá, iba sovietski vojaci chodili po uliciach. Obyvatelia vychádzali z domov len keď veľmi museli. Sovietski vojaci si totiž tiež nárokovali prácu civilov, a pre tú sa ľudia nie veľmi nadchýnali. Od šiestej večer bolo zakázané vychádzať. Ferko Urban napriek tomu sa chystal ku Katke. Starý zvyk zakazoval cez deň chodiť za dievčaťom, zostával teda večer. Poobede včaššie nakŕmil statok, obriadil sa, a vydal sa na cestu. Už sa stmievalo, keďdošieldolesa.
Prechádzal prizákopách. Cesta bola posiata odhodenými
samopalmi. Pri jednej zákope sa potkol o mŕtvolu nemeckého vojaka. Kým došiel na kraj lesa, obišiel osem vojenských mŕtvol. Nebol zbabelcom, ale teraz mu preskakovali chrbtom zimomriavky. Zahrúžený v myšlienkach ani nezbadal, že je už na kraji susednej obce. Iba vtedy sa strhol, keď sa ozvalo strohé "stoj!"
· Kudá id'oš?! - a spoza kríka vystúpil ruský vojak
s automatom. Obrátil zbraň na Ferka.
· Prichádzam zo susednej dediny - ukazoval rukou.
· Nu, ničevó. Idí so mnój! - kýval automatom, a vykročil
za ním.
· Pusť ma mojou cestou, kam ma vedieš? - obrátil sa
Ferko k sprievodcovi.
· Idí, idí...!
Dedina bola tichá, ulice vymreté.
· Čert vezmi vojnu, človek si nemôže žiť po vôli! Veď
som ja nestrieľal ani po jedných! Čo ma je do toho
všetkého? Jedno by som rád, Katku vidieť, a aj v tom mi
prekážajú! - preháňali sa mu myšlienky v hlave, keď
vykračoval pred sovietskou strážou, ktorá ho zaviedla na
obecný dom. V kancelárii boli ruskí dôstojníci aj jeden civil.
· Tovariš stáršij litinánt, ja privjol etavo čelovjéka. Ja jevó
zaderžál na kraju lesa!
Zraky sa upreli na Ferka Urbana. Jeho oblek nemohol vzbudzovať veľkú dôveru. Načierno zafarbené vojenské nohavice, spod zimníka mu vykúkala vojenská blúzka a sivý vojenský pulóver. Šikovní chlapci všetci chodili v takomto obleku. Od ustupujúcich maďarských vojakov za 1 -2 litre vína sa obliekli od hlavy po päty. Pravda, tak aj vyzerali.
· Charašó, vsjo v porjádke. Idí! - velil dôstojník stráži.
Potom sa obrátil na privedeného:
· Skazí, kto ty! - povedal stroho. Tlmočník prekladal.
-
František Urban, zo susednej dediny.
-A čo tu hľadáš?
· Prišiel som navštíviť jedno milé dievča. Spoznali sme
sa krátko pred vaším príchodom.
· A nevieš, že večer je zakázané vychádzať z domu?
· Viem, ale už dva týždne sme sa nevideli. Odvtedy
bombardovali dedinu, aj front prešiel ňou. Chcel by som ju
vidieť.
-
Ja  by  som  tiež  rád  vidieť svojich  -  prebehlo
dôstojníkovou mysľou. - Koľko máš rokov?
· Dvadsať.
· Naši synovia v tomto veku už dávno bojovali na fronte,
a ty tu kurizuješ!
· Proti komu mám bojovať? Nás učili bojovať proti vám.
Som rád, že sa mi podarilo ujsť od leventov. Či viete,
koľkých odvliekli na západ proti vám bojovat?
· Ľutujem - povedal dôstojník. - Čo teraz s tebou? Dám
ťa zatvoriť do pivnice, a ráno pôjdeš domov. Teraz nie je
čas kurizovať.
· Veď keby som vedel čo je s Katkou, aj na týždeň by ste
ma mohli zatvoriť - vravel Ferko skôr len tak pre seba.
· Što on skazal? - pýtal sa dôstojník tlmočníka. Ten
preložil Ferkove slová.
· Pošlite niekoho pre richtára! - rozkázal dôstojník. - A ty
si zatiaľ sadni ku kachliam! - velil Ferkovi.
Richtár býval blízko obecného domu. O chvíľku bol tam.
· Dobrý večer, súdruh nadporučík! Čo nového?
· Dobrý večer, richtár. Poznáš tohto mladíka? Tvrdí, že
prišiel zo susednej dediny.
· Čí si? - spýtal sa ho richtár.
-
Otec už dávno nežije, ale starého otca možno
poznáte. Volá sa Jozef Urban.
· Matku máš Annu Mäsiarikovú?
-Áno.
· Už viem kto je - obrátil sa richtár k dôstojníkovi.
· Čo nového u vás, synku?
· To isté čo tu.
· A čo nesedíš v takýto čas doma?
· Chcel som navštíviť Katku Ja kusovú.
· Katku Jakušovú? Šikovné stvorenie. Počul som, že je
chorá.
-
Chorá? - zbledol Ferko. - Pán richtár, poproste
dôstojníka, nech ma pustí k nej, potom ak chce, môže ma
dať zatvoriť. Vrátim sa.
· Súdruh nadporučík, pusť ho, nech ide k tomu dievčaťu.
Chorá je. Možno vyzdravie, keď ho uvidí.
· Nuž ale richtár, poznáš predsa nariadenie. Večer je
zakázané po ulici chodiť. Ak ho odprevadíš, nedbám,
nech ide.
· Odprevadím ho.
· Tak choďte:
Ferko sa vďačne pozrel na dôstojníka, potom na richtára. Bolo okolo ôsmej, keď došli pred Jakušovcov. Richtár ho potľapkal po pleci.
· No, chlapče, ostatné je už tvoja vec. Choď, poteš to
dievča.
· Ďakujem, pán richtár! - lúčil sa mladík, od veľkého
vzrušenia sotva čuteľne.
V kuchyni u Jakušov horela petrolejová lampa. V kúte na posteli ktosi pravidelne chrápal. Na stene husto povešané ozdobné taniere, pod lampou starý stôl, stoličky. V otvorených izbových dverách sa zjavila obstarná žena s bielym ručníkom.
-
Pane bože, kto to k nám ide?
-
Dobrý večer prajem, vy ste Katkina matka?
-Áno. Čo si želáte?
-
Som Fero Urban. Prišiel som Katku navštíviť, počul
som, že je chorá.
Ustarostená Jakušová sa chvíľku mlčky dívala na chlapca.
-
Slovom, vy ste Ferko Urban.  Katka je zle. Celé
popoludnie blúznila, vás spomínala. Odkiaľ sa poznáte?
· Na Prvósňach sme sa stretli, pri zákopách.
· Sotva stačím vymieňať obklady. Teraz akoby bola
spokojnejšia. Pred chvíľkou zaspala. Nech sa páči ďalej,
tu leží v izbe.
Jakušová zapálila lampu, stiahla knôt. Ferkove oči zatiaľ blúdili po izbe. V kúte, po oboch stranách postele, v nízkych oknách muškáty, obďaleč skriňa, na druhej strane šublót, na ňom jablká. Katka ležala tvárou obrátená do izby. Bielu šifónovú košeľu na rukávcoch zdobila výšivka. Ferko podišiel k posteli a jemne ju chytil za ruku. Tvár mala bledú, ústa popukané, pod očami hlboké tiene.
· Už dávno nespala tak spokojne - ozvala sa Jakušová
tíško, a Katka akoby pod účinkom akejsi magnetickej sily,
otvorila oči. Chvíľočku sa uprene dívala na hosťa, potom
znovu zaspala. Zdalo sa jej, že má krídla, ľahučko sa
vznáša nad domy, letí ako vták.
· Pozrite sa, ľudia, letím! -volala. Potom ju čosi chytilo za
rameno, nepustilo ju. Začala sa rútiť. Prv však než
dopadla   na  zem,   chytila   sa  toho  čohosi.   Pomaly,
unavene, znovu otvorila oči. Teraz sa už celkom zobudila.
· Ty si to, Ferko? Čo sa stalo so mnou?
Sen a skutočnosť splývali, len pomaly začala chápať.
-
Veď nespím, naozaj je to on!
Ešte stále tisla Ferkovu ruku, z ktorej akoby prechádzal do nej elektrický prúd. Slabý rumenec a milý úsmev zaliali jej tvár. Jakušová pochopila, že je zbytočná. Vyšla do kuchyne. Ferko sa zohol nad dievča, začal bozkávať jej striebroplavé vlasy, noštek, oči, jamôčky na bledej tvári.
· Predsa si prišiel? Veľmi som ťa čakala. Nenecháš ma
zomrieť, však že nie? - šepkala mu.
· Prosím ťa, zober zo mňa obklad, tlačí ma, nedostávam
vzduch. Ferko zodvihol Katkinu košeľu a opatrne odvinul
obklad. Ručník už bol suchý.
-Teraz mi je už ľahšie - vzdychla si Katka. Chytila mladíkovu ruku, položila na ľavé prsia.
· Cítiš, ako mi srdce bije?
· Cí-tim.
Lež Ferko cítil prudko biť aj svoje srdce.
· Odvtedy, čo sme sa na Prvosniach rozišli, stále som na
teba myslela. Vedela som, že prídeš, a predsa... tak
ťažké, tak veľmi ťažké bolo čakanie. Ale taraz už zostaneš
tu, pravda? Prines si sem stoličku, sadni si ku mne.
· Do rána beztak nemôžem na ulicu, zas by ma chytili - a
Ferko rozprával  Katke  o všetkom,  čo zažil  od  ich
posledného stretnutia. O fronte, o nepokojných nociach
s nemilým snom, o nemeckých mŕtvolách v lese, a
napokon o ruskom dôstojníkovi a richtárovi, ktorý ho sem
zaviedol. Katka s vďakou myslela na nich, najradšej by ich
bola objala. Veď bez nich by teraz Ferko čakal kdesi v pivnici,
kým sa nerozbrieždi. A ona ho tak ťažko čakala, ako
uzdravenie.
· Poď bližšie, polož si hlavu sem.
Objala ho, hladkala po tvári, strapatila mu vlasy. Tak aj zaspala. A od začiatku choroby, teraz prvýkrát prespala celú noc.
Ako bránil švagor Bubenka Budapešť
Hádam z ľahostajnosti, alebo z prílišnej ostýchavosti sme mlčali o skutkoch našich vojakov za druhej svetovej vojny, hoci tí aj vtedy bojovali čo im sily stačili, ako sa vraví zubami-nechtami, puškou, za svoju peknú vlasť. Od svojho švagra, frontového bojovníka som počul o historkách, za ktoré by si boli zaslúžili železný kríž, alebo iba vysoké vyznamenanie, no väčšinou sa museli uspokojiť s krížom dreveným, ak sa im pravda, chudákom, ušiel. Tu je napríklad prípad čatára Bedáka.
Stalo sa to v Donskej zákrute. Nocami sa Rusi často preplavili člnmi cez rieku znepokojovať honvédov, to jest domobrancov. Nikdy nikoho z nich nenapadlo pozastaviť sa tam nad týmto názvom, lebo že bránili svoju domovinu, o tom vtedy ani na chvíľku nezapochybovali. Veď aj stotník Protháber im často vravieval: vlasť sa má brániť nie doma, konca záhrady, ale tu, pri Done! Slovom, Rusi aj toho istého rána obsypali maďarské zákopy mínami, potom sa preplavili na malú potýčku. Čatár Bedák v zákope hrešil ako vládal. Vtom by ho veru nikto neprekonal.
· Rusi! Máriu bohovú... Rusi idú! Vidíte ich? Pusťdonich
z toho guľometu, boha im! - kričal. Rota pracovala ako
mláťačka.
· Strieľaj, neľutuj! Krista im, neľutuj! Aby ho panenka
Mária skárala! Strieľaj! - reval celý bez seba.
-
Tratatata...tratata...trrrr...trrr... - rapotal guľomet.
Durr...durr... - trieskali manlicherky.  Naraz guľomet
zlyhal a Rusi len prichádzali, od stromu po strom, od kríka po krík. Dôstojníka v taký čas nebolo nablízku, tí obďaleč bránili vlasť. Čatár Bedák velil:
-
Tučné granáty pripraviť!... Hádž!... Hádž!... Hádž!...
Vojaci, za mnou! Hajrááá! Hajrááá! Mária ich po... Jaj,
matka    božia!
    Napred,    chlapci!...    Jaj,    matička
moja...jaj...svätá...ho...ho...
Keď povyskakovali zo zákopy, z vrbiny sa ozval ruský guľomet.
Maďarských vojakov kosií ako trávu. Prsia čatára Bedáka prevŕtali tri guľky. Do boja sa zapojili aj susedné roty. Ľavé krídlo umlčalo ruský guľomet, alebo sa mu, dobre krytému, podarilo ujsť.
Švagor Bubenka vo velkom rachote sa priplazil k Bedákovi, v ktorom už dohasínal život.
-
Jaj, druh môj! Po-môž! Daj sa mi na-piť. Ne-mám
ni-ko-ho, ni-čo-ho. Nazdal som sa, že po voj-ne bu-dem
mať penia-ze, dom, že-nu, a... ko-niec. Tu zdoch-nem.
O-kla-ma-li nás. Jaj! Ko-niec, ko-niec...
Švagor vybral kulač, chcel ho napojiť, ale Bedák mal už ústa zaseknuté, oči zahmlené... Pochovať ho vedeli iba v noci, lebo okolo nich celý deň vybuchovali míny. Bedák tiež dostal drevený kríž mŕtvych hrdinov.
Po istej úspešnej rozviedke pán stotník Protháber dal zavolať švagra Bubenku na výsluch. Spýtal sa ho, čo by najradšej chcel za odmenu. Švagor bez váhania odvetil:
-
Domov ísť - a hneď aj odôvodnil prečo.
-
Nemyslite si, pán stotník, že chcem utekať pred
smrťou. Som maďarský vojak. A napokon všetko jedno,
kde človek zdochne, raz aj tak na to dôjde. Skôr by som sa
však chcel oženiť, dieťa mať. Vlasť aj v budúcnosti bude
potrebovať robotníkov, treba sa postarať o potomkov, a
mňa sem priniesli práve pred sobášom.
-
Dobre, Bubenka, pôjdete domov. Oženíte sa, spravíte
dieťa, potom vás i takznovu povolajú.
Tak sa stalo. Bubenka odišiel domov, oženil sa, narodila sa im dcérka. V Pešti dostal prácu a bol šťastný. Za usporené peniaze si kúpil novučičký bicykel, a keď v sobotňajšie dni doma uháňal s ním po dedine, nazdal sa, že sa každý naňho pozerá. Okrúhly zadok sa mu neúnavne šmýkal z jednej strany na druhú, keď šľapal na
pedále, lebo švagor bol nízky a tlstý. Žiaľ, radosť z cyklistiky netrvala dlho. Keď v jednu peknú aprílovú sobotu prišiel z Budapešti domov, čakal naň povolávací lístok ŠAŠ. Vtedy ho volali už po piaty raz. Ak uvážime, že z práce chodieval domov iba raz týždenne, ľahko zistíme, koľkokrát spal so ženou za ten rok, a vieme si predstaviť, s akým nadšením vítala žena povolávací list. Keď ho na druhý deň vyprevadila na stanicu, rozhorčená vykrikovala:
-
Bár by hrom udrel do tých, čo povolávacie listy
posielajú! Vždy len chudobných ťahajú k vojsku! Bohatí
zostanú doma, vykúpia sa! Nech idú do vojny tí, ktorí ju
robia!
Stanica bola plná ľudí, Bubenkovú každý počul. Ťažko pochopiť, odkiaľ nabrala mladá želiarka smelosť k takýmto rečiam. Veď inokedy sa neodvážila ani muknúť. žandár, snímucz pleca pušku, pribehol k Bubenkovej:
-
Ženička, ak neprestanete s tými rečami, odvedieme
vás!
Švagor ju tiež chlácholil:
-
Nezabudni mamička, Budapešť za dlhé mesiace nám
poskytovala   chlieb.   Musím  sa  jej  za  to  odvďačiť.
Povinnosť volá, musí sa ísť! Tak je, pán rotmajster?!
Po niekoľkých dňoch švagra druhýkrát odnášal vlak na front, kamsi k striebristej Visle. Ubytovaný bol v blízkosti rieky na samote, ktorú partizáni vtedy už obstreľovali. Vo dne v noci kopali zákopy.
Po dlhých dňoch a nociach jedného večera dovolili rote odpočinok. V teplej izbe, povyzliekaní si políhali na seno, prestreté uprostred izby. Nebyť frontu, boli by aj pekne zaspali. Ale boli na fronte, a len čo si ľahli, služba už volala na poplach:
-
Chlapci, vstávajte! Letecký poplach!
Na obliekanie nebolo času. Ako boli, bežali do zákopy v gatiach. Bosý, so šatami a puškou pod pazuchou bežal aj švagor Bubenka. Sotva skočil do zákopy, neďaleko už
vybuchovali bomby. Švagor si už pravdepodobne odvykol od podobných frontových zážitkov a dostal hnačku. Nič iné mu nezostalo, ako vyliezť zo zákopy a priplaziť sa k najbližšiemu kríku. Šaty a pušku položil vedľa seba a čupol si,... uľahčilo sa mu. Vtom momente pobrežie Visly zatriasol hrozný výbuch. Sotva dvesto metrov od neho padla na košatú vŕbu bomba. Tlak vzduchu sotil švagra do produktu jeho ľaku.
- Teraz som už naozaj v šlamastike - myslel si, zviechajúc sa zo smradu. Vtedy do blízkeho močiara spadla druhá bomba. Našťastie nevybuchla. Švagor si zobral veci a pridržiavajúc si pravou rukou gate, bežal k ubytovni. Keď dobehol k samote, zuby mu drkotali. Nevedno či od ľaku, či od zimy. Pomaly sa spamätal, a začal sa obliekať. Bolo po poplachu, na ubytovňu sa vracali aj ostatní vojaci. Zrazu sa nablízku ozval guľomet, po ňom rachot iných ručných zbraní. Nastal veľký zmätok. Znovu nasledovali rozkazy, hrešenie, pobehovanie...
Sovietske vojská s partizánmi po nálete začali všeobecný útok. Nasledovala vojenská operácia, o ktorej sa v denníkoch písalo asi nasledovné: "Naši vojaci, hrdinsky sa brániac na severovýchodnom fronte, plánovité ustupujú." Švagor to však nakrátko volal iba "veľkým útekom". Koňmi, vozmi, autami, na bicykloch, no najmä peši, tiahli, lepšie rečeno utekali až po Karpaty, kde sa za všeobecných hrozieb a vyhrážok na niekoľko dní zastavili vybudovať "nedobytnú líniu", ktorá - ako vraveli, -určite zachráni veľkú kotlinu pred boľševizmom. Línia sa s veľkým elánom budovala, keď prišla správa, že sovietske vojská pri Battonyi prekročili maďarské štátne hranice. Nebolo od nich pekné, že nie tam útočili, kde ich čakali. V Karpatoch by sa vojna ešte za čas bola pretiahla. Takto však hrdinskému štábu nepozostávalo nič iné, ako vojakov navagonírovať, a utekať ďalej, až po Kecskemét. Sovietske vojská vtedy už boli za Tisou. Švagrovci im šli v ústrety až po Alpár, aby potom znovu ustupovali cez
Kecskemét, Izsák, po Dunavecse.
Vojaci pod svojimi záhradami akoby už neboli takí jednotní v posúdení nepriateľa. Začali zaostávať, postupne sa míňali. Pánu stotníkovi Miklósovi Sallerovi v Dunavecsi napadlo vyznamenať niekoľkých smelých bojovníkov. Roztrpčený musel však brať na vedomie, že tí všetci prešli už k Rusom. Pán stotník Saller sa pred zbytkom svojich vojakov zaprisahal, že zaženie nepriateľa, zradcov dá pochytať a postrieľať ako psov. Vojaci, utekajúci až od Visly, ľahostajne ho počúvali, uvažujúc, kade by mohli ľahšie ujsť. Vtedy už vedeli, že slovami nemožno zvíťaziť, ani sľubmi vojnu vyhrať. Čo sa nepodarilo pri Done, nepodarí sa ani pri Dunavecsi...
Mali pravdu. V nasledujúcich dňoch ani pán stotník neviedol svoju stotinu dopredu, ale opačným smerom, k Ráckeve.
Švagrova rota sa pripravila k obrane pri hati ramena malého Dunaja. Decembrový vietor priniesol dážď so snehom, obrancovia boli k ránu po kosť premrznutí. Na úsvite spozorneli na bielu vreckovku, uviazanú na puške za haťou. Vystrelili na ňu sériu z guľometu, no vreckovka sa len blížila.
-
Predstav si, - rozprával švagor, - prešli haťou, zastavili
sa nad zákopom a vravia: - Nestrielaj!
Ruský dôstojník prichádzal s rukami vo vrecku, zohol sa nad zákop a podával nám ruku. A my sme na nich mierili so zbraňou! Človek nevedel čo vlastne robiť. Dôstojník sa spýtal:
-
Oficer jest?
-Áno, je.
-
Pozovíte suda jevó! Ruff hier offizier! - vravel po rusky
i po nemecky.
Poslali sme po veliteľa roty, pána práporčíka Karancsa, ktorý sa o niečo ďalej zdržal v stane, nakoniec poslal k nečakaným hosťom rotmajstra Kučeru. Ten dobre vedel po slovensky, svoje jazykové znalosti uplatnil aj v Rusku.
Po výmene niekoľkých slov rotmajster odviedol sovietskeho dôstojníka, sprevádzaného najstarším vojakom, k veliteľovi. Pán práporčík prijal delegáciu pred stanom. Podali si ruky, ruský dôstojník vytiahol z plášťa za fľašu vodky a decovku. Nalial:
-
Na zdravie, pi! - ponúkal veliteľa. Pán práporčík vypil.
Ruský dôstojník nalial aj ostatným. Práporčík vyniesol zo
stanu fľašu kecskemétskej barackovice. Znovu sa pilo.
-
Pozrite sa,  práporčík Karancsi! - oslovil menom
sovietsky dôstojník veliteľa, - v Debrecíne sa založila
dočasná maďarská vláda, organizuje novú armádu proti
Nemcom. Prejdite s vojakmi na našu stranu! - tlmočil
rotmajster Kučera.
-
Pán rotmajster, vy ste z Békéšskej Čaby, voľačo im aj
rozumiete,   robte,  čo  uznáte za  dobré.  Ja  som  zo
Zadunajská, zostanem.
Podali si ruky, rotmajster Kučera s ruským dôstojníkom a s vojakmi zo Zátišia šli do Dunavecsi, práporčík Karancsi so sotva pol rotou ďalej ustupoval smerom na Ráckeve. S ním šiel aj švagor Bubenka.
-
Boli sme ustatí, ale na oddych sme ani pomyslieť
nemohli,  nepriateľ nám bol neprestajne v pätách -
rozprával švagor. V Ráckeve doplnili roty, a poslali ich na
obranu Budapešti. Líniu, na ktorej "určite zastavia Rusov"
podľa   najnovšieho  vojenského  plánu  vybudovali  pri
Tukuli. Znovu  nasledovali veľké prípravy a prísahy.
Švagrova   rota  sa  zakopala   pri   kaplnke  tukuľského
cintorína. Veľké ticho, nečinné očakávanie ubíjali. Aj
švagor Bubenka ležal v zákope, tichučko sa rozprávajúc
so svojím druhom.
-
Počuj, kamarát, dobrý je tento cintorín.
-Prečo je dobrý?
-Aspoň keď tu podochneme, nebudeme sami.
· Ale ja chcem domov ísť a nie tu zdochnúť.
· Hja, guľka si nevyberá!
Zrazu   ako   hrmenie   letných   búrkových   mračien,
rozhovor dvoch vojakov prerušili blízke výbuchy mín. Rusi za chvíľku tak obsypali s nimi cintorín, že sa hádam aj mŕtvi pozobúdzali. Strieľali aj naši. Súboj trval dobrú chvíľu, keď pán práporčík Karancsi velil rote ustúpiť. Ranených bolo veľa.
Z cintorína a z okolia sa každý zachraňoval ako vedel. Medzi vojakmi, ustupujúcimi v menších skupinách sa potácal aj od tlaku vzduchu polohluchý a nemý švagor Bubenka, vzájomne sa podopierajúc so svojím druhom. Ako tak šli vedľa domov, proti ním sa hnal motocykel s prívesným vozíkom, v ňom s istým majorom. Zastavil sa pri nich.
-Vy vlastizradcovia, háveď špinavá! Kam idete?! -reval major na vojakov. Tí, o nič nedbajúc len šli, kade ich oči viedli. Švagor sa náhodou obrátil k motocyklu, major ho zavolal k sebe.
-
Už sa ani zdraviť neviete! Kam idete?!
Švagor Bubenka priložil ruku k ušiam: - Želáte si, pán major? Viete, vzdušný tlak... Nič nepočujem! Major vytiahol pištoľ, pritlačil ju ku švagrovmu boku:
-
Kristum Hergot! Sadaj, lebo ťa zastrelím!
Švagor pochopil, čo chcú od neho, a pekne sa vyštveral na motorku. Zastavili sa pri rohu cintorína, odkiaľ Bubenka pred hodinou zdravý vyviazol. Major mu rozkázal zliezť z motocykla, a ešte mu dal ponaučenie:
-Ty sviňa naničhodná! Budapešť, ktorú musíš brániť pred nepriateľom, je tam, a nepriateľ je hentam! Rozumieš? A teraz strieľaj!
· Pán major, dohromady mám desať nábojov! Myslíte,
že tým obránim Budapešt?
· Kristum Hergot! Nespytuj sa, strieľaj, inak budem
strieľať ja, ale do teba!
Švagor Bubenka zodvihol pušku k plecu a začal strieľať naznačeným smerom. Rusi mu odpovedali mínami. Pán major, ako komu je naponáhlo, utekal k motocyklu:
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-
Rýchle naspäť, žeň ako vládzeš! - velil netrpezlivo.
Čochvíľa zmizli v decembrovej hmle. Švagor Bubenka
sa rozhodol:
· Okrem mňa sú tu iba mŕtvi, a predo mnou druhá
ukrajinská armáda! Tu už nejde o babku. Chcú aby som
bránil Budapešť, nuž, budem ju brániť! Musím strieľať:
· Bach!... Bach!... Bach!... - strieľal len tak do vzduchu,
a zahĺbený v myšlienkach nezbadal, že za ním, s automatom
na pleci stojí ruský dôstojník s niekoľkými vojakmi.
· A što ty? - ozval sa náhle dôstojník.
Švagor Bubenka od strachu stŕpol. Otočil sa, a neveril vlastným očiam: pred ním stál ten istý nadporučík, s ktorým odišlo pol roty. Medzi vojakmi v ruskej uniforme spoznal bývalého zástupcu veliteľa roty, rotmajstra Kučeru.
· A ty, čože to vystrájaš, Bubenka? - spýtal sa ho.
· Bránim Budapešť!
· Čo robíš?!
-
Pán rotmajster, hlásim, bránim Budapešť! Keď sa
spolu so mnou každý stratil odtiaľto, jeden major ma
motocyklom priniesol naspäť, a rozkázal mi, aby som do
posledného náboja bránil Budapešť. Nuž, povedal som si,
na tých niekoľkých nábojoch nech nezáleží. A tak strieľam
na obranu Budapešti...
Ondrej Kučera prekladal, sovietski vojaci sa začali smiať, až sa cintorín ozýval.
-
Charašó,   máleňkij   soľdát!   Charašó!   Streľjáj!   -
povzbudzoval ho dôstojník, spýtajúc sa ho, koľko má ešte
nábojov.
· Už len dva.
· Vystrel'aj tie, dobrý vojak strieľa do posledného náboja!
Švagor Bubenka za všeobecného smiechu sovietskych
vojakov vystrelil do vzduchu zvyšok nábojov. Keď stíchli, nadporučík sa spýtal:
-
Minule si prečo nešiel s nami?
· Lebo som sa chcel dostať domov. Ja nebývam tým
smerom, ktorým ste šli vy, ale práve opačným.
· Sem počúvaj, vojačik, - vravel nadporučík, - vojak,
ktorý ako ty, strieľa do posledného náboja, si zaslúži
odmenu. Kde vlastne bývaš?
· VAszóde.
Vojaci sa chvíľku radili, potom nadporučík pokračoval:
-
Tam sú už naši. Vojna sa pre teba skončila. Môžeš ísť
domov. A Budapešť kľudne zver na nás.
Ondrej Kučera podľa mapy vysvetlil malému Bubenkovi, ktorou cestou sa dostane najľahšie domov. Zaopatril ho konzervami, a vypravil ho na cestu.
Švagor Bubenka odvtedy často spomína, ako chutno sa Rusi smiali tomu, akým spôsobom zveril naňho istý major obranu Budapešti s jedinou karabínou.

Spomienka motivovaná piesňou
Nezabudnuteľná pamiatka ma sprevádza z mojich dávnych detských čias. Z toho nenávratne pekného detstva, ktoré v každom srdci zanechá hlboké, nevymazateľné stopy. Dediny, v ktorej som sa narodil a žil, sa ešte nedotkla civilizácia. Matka sa chystala na priadky. Dotiaľ som fňukal, nariekal, až ma konečne vzala so sebou. Nešli sme ďaleko, priadky boli u susedov. Tam chodili ženy z okolia. Akonáhle sa zvečerilo, už sa schádzali, priadli kým mali vôľu, neraz aj do polnoci. Deti nikdy nebrali so sebou, aj bez nich sa ledva spratali, no a, večer je ich miesto doma, v posteli. Skromne som sa teda utiahol v kúte, ako by ma ani nebolo.
Ženy si prv rozprávali veselé príhody zo svojho života, smiali sa, potom sa dali do spevu. Ich piesne boli nekonečne dlhé, ako reťaz života, ktorého ohnivká tesne zapadajú do seba. Jedna z tých piesní sa mi zvlášť vryla do pamäti. Pravdepodobne jej bolestne pomalý nápev, slávnostná obradnosť zapôsobili tak hlboko na mňa, že ma odvtedy stále sprevádza, neviem ju zabudnúť. Obsah piesne som vtedy ešte nechápal, neskoršie ma však tým viac zaujal. Najmä prvé tri strofy:
Na tom dole hájku stavajú kaplonku. Tam budú sobášiť, tam budú sobášiť tú moju frajerku.
Z tej mojej frajerki pekná žena bud'e. Čože ma je po ňej, čože máje po ňej, keď moja ňebuďe.
Keď ňebuďe moja, buďe mi bratova. Preca v roďe buďe, preca v roďe buďe frajerečka moja.
Ako každá pieseň, zrodená na ústach ľudu, aj táto korení kdesi v skutočnosti, meditoval som dlho. Až raz život zarážajúcim spôsobom reprodukoval pre mňa podobnú históriu.
Na tretí či štvrtý deň po tom, čo front začiatkom decembra 1944 prešiel, prišli do našej dediny kozáci. Front je front... nieto čo krášliť. Dotiaľsa všeličo prihodilo, o čom kronika mlčí. Matky skrývali svoje dospievajúce dcéry ako vedeli. Nevesty sa schválne robili špatami, že zle bolo na ne pozrieť. Dedina vyzerala, akoby v nej boli iba staré baby. Akonáhle však prišli kozáci a ubytovali sa v domoch, akoby zázrakom, všetko sa naraz zmenilo. Kozáci boli vyberano driečni chlapci, ako zrelý brezový háj. Tesné priliehavé šaty len zdôraznili ich peknú postavu. Pritom boli disciplinovaní a veselí. Dievčatá vyšli zo skrýše, nevesty omladli, slovom tvár dediny sa z jedného dňa na druhý zmenila.
Aj k nám ubytovali ôsmych vojakov. Kone si uviazali k narýchlo zbitým jasliam pod šopu, zaopatrili ich, výstroj si v príkladnom poriadku uložili v pitvore, a oni sa umiestnili v izbe. Mali sme len tú jednu izbu s troma posteľami, v kúte odo dvora z dvoch strán lavicami. Pred lavicami stôl. Matka bojazlivo oslovila veliteľa, našedivelého sympatického kapitána. S trasúcimi sa perami mu vravela, že v malej izbe sa toľkí nezmestia.
- Ničevó, chazjajka, oni charošie, pomésťatsja vsje, a vojna iďot, ďélať ňéčevo! - odvetil.
Vojaci vybrali konzervy a posadili sa okolo stola. Od susedov prišli tri mladé kozáčky, obkľúčili matku, a na všeličo sa ju vypytovali. Celkom dobre si porozumeli.
Jedna z nich, stredne vysoká, štíhla blondínka, asi tak v mojom veku, sa mi zvlášť zapáčila. V tých časoch sme dojili dve kravy. Mlieko predať nebolo komu, tvarohu, masla sme mali dostatok. Matka ponúkla dievčatá, a ja som sa kamarátil s chlapmi, medzi ktorými boli mladší aj starší.
· Nu, páreň, kaktebjá zvať?
· Mišo.
· Miša, prinesí nam nemnóžka vina!
Mali sme ukryté víno, nuž som priniesol za vedro. Mal som s ním veľký úspech. Chutilo im po konzervách. Slovom, spriatelili sme sa, zavládla ozajstná rodinná nálada. Kozáci začali spievať. S nimi spieval aj kapitán, sediaci na rohu stola. Dobre som hral na citare. Šiel som po ňu, a začal na nej hrať ruskú pieseň, ktorú som vtedy vedel. Bola to "Volga, vólga, mať rodnája..." Umlčali ma. Vraj má inú melódiu. A začali ju spievať nápevom, ktorý som neskoršie počul od Alexandrovho súboru.
Nálada bola už na vrcholí, keď kapitán zrazu vstal a kývol rukou. Vojaci umíkli, a kapitán peknou slovenskou výslovnosťou začal spievať:
Na tom dole hájku stavajú kaplonku...
Pri treťom verši mu už tiekli slzy. Potom vyšiel z izby. Osmelil som sa za ním. Opretý o veraje pitvora, plakal. Keď ma zočil,oslovil ma po slovensky:
-Poď, odprevaďma.
Ubytovaný bol naproti. Vybral z vreca sklenicu vodky, pozháňal poháre, nalial.
-
Pi, - ponúkol ma, štrngnúc si so mnou. Sadol si za stôl,
z pŕs sa mu vydral hlboký vzdych. Znovu nalial, a keďsme
vypili, začal:
-
Musím sa niekomu zdôveriť, inak mi srdce pukne. Tu
som vyrástol aj ja, hen za tými kopcami. Brata som mal iba
o rok staršieho. Keď sme utekali, ja som bol rýchlejší. Keď
sme sa povadili, ja som ho nabil. Keď sme začali kosiť, ja
som bol na čele, robil som väčšie zákosy, a keď sme
začali milovať, zaľúbili sme sa do toho istého dievčaťa. Ja
som sa bozkával so Zuzkou vo dverách pitvora, brat
strieho! za nami na ulici.
Vzdychol. - Bože, aká len bola pekná! Neveľká, do lona sa mi zmestila. Oči mala ako navädze, vlasy ako tmavá noc. Líčka okrúhle s jamkami... Ako som ich len rád bozkával! Také to bolo dievča ako krajec čerstvého mastného chleba.
Prišla vojna, otec vybavil u richtára, že len jedného syna zobrali za vojaka, a tým som bol ja, mladší. Brat sa oženil. Vzal si za ženu Zuzku. O poldruha roka ma z frontu pustili na niekoľko dní domov. Matka mi ustlala v komore. Keď brat zaspal, alebo hádam ani nespal, iba sa robil že spí, Zuzka sa vykradla ku mne do komory. Celú noc ma objímala, bozkávala a - plakala. Nasledujúcu noc sa zase všetko zopakovalo. Matka zbadala čo sa robí. Ráno ma zbalila:
-
Choď syn môj, v mene božom. Traja sa tu nezmestíte.
Svet je veľký, voľajako sa zaobídeš.
-Vrátil som sa na front. Bojoval som proti Rusom, s Rusmi proti pánom, a teraz proti fašistom. Bolesť ktorú som cítil pre Zuzku, krivda ktorú mi otec s materou spáchali, bezmerný hnus voči svojmu celému životu, všetko sa časom pominulo, vybledlo, len Zuzkin obraz zostal živý.
Vodka sa minula. Kapitán položil na stôl novú sklenicu. Nalial, pil, potom pokračoval. Už ani nie mne rozprával, lež akýmsi neznámym nekonečným diaľavám, svojej minulosti, strácajúcej sa vo večnom pohybe času.
-
Bol som od nich na skok. Dva dni som zápasil sám
sebou, či smiem narušiť ich pokoj, veď za tridsať rokov
sme ani nepočuli o sebe. Nakoniec ma hnala a zvíťazila
túžba po domove. Vyšiel som na kopec, kde sme sa voľakedy toľko hrávali, a odkiaľ dobre dovidieť na dvor rodného domu. Všetko sa mi zdalo byť známe, nezmenené, akoby som len pred dňom bol odišiel. Rozhliadol som sa, a vedúc koňa za uzdu, spustil som sa na dvor.
-
Kde chazjájin? Chazjájin! - skríkol som. Dvere na
pitvore sa otvorili. Zjavila sa v nich nízka, okrúhla ženička
- Zuzka! Na prvý pohľad sa veľmi nezmenila. Bola plnšia,
preto sa zdala byť nižšou než žila v mojej pamäti. Oči mala
ako dávno, ale bohaté vlasy vykúkajúce spod čepca boli
vybledlé, našedivelé.
· Zdravstvujte! - pozdravil som sa stroho. - Vy chazjajka?
-Ja,... -ozvala sa bojazlivo.
· Napojíš-li mojevo koňa?
· Môžem, - odvetila, ale sa nepozrela na mňa. Jej zrak
unikal nad mojim koňom kamsi do diaľky. Šla do maštale
po vedro, potom k studni. S plným vedrom sa blížila ku
mne. Striehol som každý jej pohyb. Len keď už bola
celkom blízko, pozrela na mňa. Ako by ju náhle závrat
chytil. Vedro jej vypadlo z rúk, vykríkla:
· Matička božia, pomáhaj! - a s hlasným nárekom
bežala k pitvoru.
· Što s toboj?! - okríkol som ju, predstierajúc hnev.
· Ješčo podumajut, stoja ublížil tebjé!
· Vzal som vedro, napojil koňa, a bez pozdravu som
odišiel. Rád by som si bol kľakol na prah rodného domu,
objal Zuzku, dozvedel sa čo je s matkou, ako žijú.
Ale túto túžbu som potlačil v sebe. Vysadol som na koňa a s ťažkým srdcom som sa vrátil k mojim chlapcom, vojakom.
Znovu nalial, vypil, a tíško si začal pospevovať:
Ked'ňebud'e moja, bud'e mi bratova.
Preca v roďe buďe, preca v roďe buďe frajerečka moja.
Na konci verša dlho sa mlčky pozeral pred seba. Zrazu, akoby na dotyk elektrického prúdu, strhol sa, tvár si prikryl rukami, potom ako zo sna zobudený nechápavo pozrel na mňa:
- Kto ty, a što ty délaješ?!
Vytiahol pištoľ a mieril na mňa. Bolo mi trápno. Od prekvapenia či ľaku, sám neviem, nevedel som sa ani pohnúť. Stál som ako prikovaný. Škaredé zahrešil, pištoľ hodil na stôl, podišiel ku dverám, otvoril ich:
-1 d í! - okríkol ma hrubo.
Štíhla svetlovlasá kozáčka ďalej chodievala k nám. S kapitánom som sa viac nestretol. Jednu noc kozáci náhle opustili dedinu, sotva sme sa vedeli rozlúčiť s nimi. Povrávalo sa, že pri leteckom útoku v okolí Nagymarosu mnohí z nich zahynuli. Matka ešte dlhé roky spomínala mladú kozáčku, na ktorú aj sám rád spomínam.
VÍCHOR
Sťažnosť
So spustenými nohami, rozpleštenými stehnami sedela nakraj postele vdova Vargová. Krátka košeľa z domáceho, ešte za dievčenstva tkaného plátna, sotva jej zakrývala lono. Za jej časov dievčatá dostávali toľko košieľ do štafírungu, že im vystačili do smrti. Sedela a stenala, vzdychala, sťažovala sa, pričom slzy ako dážď jej tiekli z očí. Vargovej teta, Ondrejková, zhrbená chudučká starenka, nehybnou tvárou počúvala more sťažností.
· Neplač, no..., veď len bude voľajako...
· Vynesú ma za humná, tak bude. Ale nech by ma už
niesli čím skôr, lebo iba sedím na posteli a rozmýšľam,
načo som ja vlastne žila.
Pochytil ju kašeľ, že celá sfialovela. Hrdlo akoby jej zvierala železná päsť, nedostávala vzduch.
· Často preklínam už aj matku, načo ma len zrodila na
tento nešťastný svet. Mala nás v hniezde ako myši, ale na
to už nemyslela, čo bude s nami. Rástli sme ako huby
v lese, potom nás vydala za toho, kto sa práve pritrafil.
Počujete ma, tetka? Nikdy nikomu som ešte nevyjavila,
aký naničhodný bol môj život.
· Vtedy som bola prvýkrát u Vargovcov, keď som sa k ním
vydala. Šiesti boli v rodine: rodičia, traja chlapci a jedno
dievča. Môj muž bol najstarší z detí, ale aj ostatní boli už
dospelí. Päťjutár zeme mali. Na tých povedala moja mať:
· Iba sa k ním vydaj, dievka moja, predsa sú to len
gazdovia!
· No, verubože, pekní gazdovia to boli, celú zimu
hladovali. A toho leta sme toľko kukurice okopali z tretiny,
žali z desatiny, koľko sme len vládali. Vždy o chlebe
a o vode, lebo iné nemali. To málo mlieka čo vydojili, odniesli
do mliekárne, lebo peniaze boli treba na daň. V jeseň, keď
sme úrodu pozvážali, svokor by nebol predal ani šúľok
kukurice, všetku nechával pre žrebce. Preňho mohla rodina hladom pokapať, nech len kone má pekné okrúhle. Brava nezabíjali, na to nedochádzalo. Siedmi sme bývali v jednej izbe. Na posteli vpredu, pri obloku som spala ja s mužom, na druhej spali starí. Na peci spal švagor Laco, a hoci mal už devätnásť rokov, ešte vždy spával so sestrou, sotva rok mladšou od neho. Keď muž dakedy neprišiel na noc domov, stredný chlapec Paľo sa pozviechal z brloha, potme sa prikradol ku mne šuškať mi do ucha, ako veľmi ma ľúbi, len na dve minútky aby som ho pustila ku sebe. Jeho som aspoň odduriť vedela. Oveľa dotieravejší bol svokor. Akonáhle zostal so mnou sám, už mi lapal prsia, dvíhal suk-ňu. Vravela som ja mužovi:
· Poďme preč odtiaľto, preč hockde do sveta, len tu
nezostaňm, aby som sa aspoň pred sebou nemusela
hanbiť.
· Nuž ale kde sme mohli ísť, kde? Ani za sluhov nás
nebolo treba. Na okolitých panstvách mali dosť sluhov,
ale aj to je pravda, že gazdov syn sa bál sluhovského
života. Hoci tí veru oveľa lepšie žili ako my. Radšej strpel,
aby som ustavične bola vystavená jeho bezočivému
otcovi. Eche...eche... Jaj! Zadusím sa! Tetka, doneste mi
trošku vody.
Vdova Vargová obidvoma rukami chytila hrnček a drobnými glgmi pila vodu. Z kúta úst niekoľko kvapiek sa jej skotúľalo na nahé telo. Spakruky si utrela ústa a slzami zaliate oči.
· Zakry sa, lebo ešte lepšie prechladneš.
· Jaj-jaj-jaj! Veďže mi pomôžte. Tak... Teraz mi je už
ľahšie.
-Viete, tetka, bieda sa u nás vtedy tak sporila, ako blchy. Od biedy aj dvaja dostali suchoty v rodine. Paľo a svokra. Do jari sme obidvoch pochovali. Namiesto nich prišiel môj malý synček. Predstavte si, dva pohreby s karom a jedno krstenie. Po pôrode sotva čo som trošku zmocnela, zostala som zas v druhom stave.
V jeseň začal polihovať aj muž. Laco robil na ceste, ale zárobok prejedol a prepil. Švagriné, sprostučké stvorenie, sa ani na krok nepohla z domu, ale ani v dome nebola na osoh. Na svokra sa nedalo spoľahnúť, ten sa len o kone staral, bez osohu. Zostala som s drobným deckom, a s druhým pod srdcom, s chorým manželom, úplne bezradná. Zavše som dostala od učiteľovcov, notárovcov pranie, zozbierala som v dedine za kôš vajec a niesla predať na trh, aby som zarobila niekoľko halierov. A svokor viete čo robil doma?! Štipľavú papriku pálil na sporáku, aby muža čím skôr odniesla choroba. Vtedy už krv pľul. V marci, keď sa narodilo druhé dieťa, pľúca mu už sipotali ako kŕmnej husi, keď sa jej dostane do gágora kukurica. V apríli sme aj jeho pochovali. Po pohrebe som zbalila obidve deti a odišla k materi. A tam brat sa pustil do mňa, či vraj oni budú druhého pankhartov chovať. Vtedy som povedala materi:
· Ak ma nepríjmete, idem s nimi pod vlak. Prijali nás, ale
veľa vďaky v tom nebolo. Šla som do Pešti za robotou.
Podarilo sa mi dostať ku stavbe. Bola som mladá, zdravá,
dohromady dvadsaťročná vdova. Ale svoj prídel si aj tam
nárokovali. Prišiel si preň palier, aj majster. Bývali sme
v pivnici, spali sme na papierových vreciach a handrami
sme sa prikrývali. Cez deň ma tam odvliekli vôľu si plniť.
Čo som mohla robiť? Žiť som musela aj s dvoma deťmi.
Ak nechám robotu, namiesto mňa by sa aj sto iných bolo
hlásilo. Zárobok som poslala domov matke, a predsa
susedia často počuli moje deti plakať. Boli hladné aj
špinavé. Mať aj ostatní si šli po robote, a deti revali. Keď
suseda oslovila matku že v izbe plačú deti, ona odvetila:
· Nech plačú, stačia!
Tri roky som robila u tej firmy. Potom sa prestalo stavať. Šla som domov. Bez peňazí nebolo pre mňa miesta v rodičovskom dome. Každému som s deťmi zavádzala. A svokor vždy len odkazoval, že siroty majú uňho miesto. Vtedy už sám žil.
· Choď, dievka moja, choď, keď ťa volá, - nahovárala
ma mať.
· Ver, nič nie je horšie, ako bez domova sa ponevierať
po svete, deti na druhého zverovať. Tam predsa len
buďeš mať strechu nad hlavou.
Po druhý raz mi prešlo hlavou, že sa zmámim. Nohy ma niesli pod lesík, k železničnému násypu.
· Nebude to dlho trvať, ľahneš si, a oslobodíš sa od
všetkej biedy. Deti vyrastú voľajako aj bez teba - zvádzal
ma čert. Vlak sa blížil, čoraz hlasnejšie hukotal:
· Ľahni si pod mňa, ľahni si pod mňa, ľahni si pod mňa...
Tú istú nôtu opakoval ako muži, ktorých som dosiaľ
poznala.
· Veďsi ľahnem, teraz to ešte vydržím - myslela som si.
· Tvoje železné ruky, silnejšie ako ktorékoľvek dosiaľ,
ma pritisnú ku koľajniciam, a nikdy viac si už k nikomu
nebudem musieť líhať.
A vtedy náhle mala som pocit, akoby väčší syn stál za mnou a ťahal ma za sukňu:
-
Mama, poď domov, Peťko plače!
Obzrela som sa, noha sa mi pošmykla na skalke, spadla som. Vlak sa práve vtedy prehnal vedľa mňa. Plačky som šla domov k deťom. Vedela som, že nemám pred sebou druhú cestu, iba vrátiť sa do domu, v ktorom mi skazili život. Vrátili sme sa. Robila som ako hovädo, predsa sme nič nemali. Ak sme zohnali dáky groš, svokor ho niesol na daň, dlhy, úroky splácať, čo požičal na pohreby, krstenie, svadby. Nechýbali jemu siroty, ale moje robotné ruky.
· Dobre, no, prestaň už. Deti ti vyrástli, bývaš v peknom
novom dome, čo by si ešte chcela?
· Nepoviem, synovia vždy boli ku mne dobrí. Ale bolí
všade tam, kde nemali byť. Oni delili pôdu, oni založili
družstvo, oni viedli komasáciu, a gazdovia ich preklínali, a
spolu s nimi aj mňa, že nakoniec som sa už neopovážila
ísť medzi ľudí. Do očí mi vykrikovali, že som svojich
pankhartov vychovala dedine na hanbu. Vlastné sestri mi
neodpovedali, keď som sa im pozdravila. Odvrátili sa, alebo ma obišli, aby sme sa ani nestretli. Keď by sa už naveľa boli zmierili s družstvom a azda by aj môj pozdrav prijali, ochorela som, a piaty rokstrážim posteľ. Nuž, načo som ja žila, tetka, povedzte, načo?
Hlas sa jej zadrhol, slzy jej husto stekali po zbrázdenej tvári...
-Veď len bude voľajako? Bude... Položia ma do hrobu, tak bude. Hoci teraz... naozaj by bolo dobre žiť... ešte niekoľko rokov.
Víchor
Ani starý Urban nebol lepší od otca. Lepšie od neviest miloval iba svoje zeme. Pekný, driečny človek - vraveli o ňom ženy. Jedného dňa potom zavítali k nemu agitátori, a bolo po nevestách, po zemiach, po všetkom. Najprv na nich nahuckal psa. Agitátori mrcha psa odstrelili, a jemu vysvetlili, že stojí pred ním iba jediná cesta: z vlastnej vôle, dobrovoľne vstúpiť do výrobného družstva. Začal sa s nimi jednať:
· Nechajte mi vinicu, a ostatné zeme si berte.
· My nepotrebujeme tvoje zeme, sme fabrickí robotníci.
Zeme zostanú tu, iba čo ich spoločne budete obrábať.
· Nech si ich len obrábajú - vravel starý Urban.
Nuž, tak sa stalo, že nevesty a zeme odvandrovali od neho do družstva. Zostali mu iba vinica a žena. Srdce ho bolelo, vzdoroval, trucoval, ale nešiel za nimi. Od tých čias kadečo porábal, najradšej sa však papral vo vinici.
Starostlivo ošetrovaná, južne ležiaca vinica sa prudko zvážala na viničnom brehu. Jej gazda veľmi úzkostlivo pečoval o to, aby bielu hlinistú pôdu zachytil na tufových skaliskách. Obrábal ju terasovité. V jednotlivých úsekoch pletené ohrady chránili pôdu od erózie. Raz, okolo žatvy už druhýkrát viazal vinič so ženou. Slnko horúco pripekalo, ani lístok sa nepohol na stromoch. Chýlilo sa k obedu, keď sa toho dňa prvýkrát ozval, vraviac skôr sebe ako manželke:
-
Z toho bude poriadny lejak!
Po obede okolo druhej sa nebo náhle zatmelo. Nastal víchor, že nebolo vidieť ďalej od nosa. Sotva dobehli do koliby zlátanej z viničnej vňate, na druhom konci vinice začalo liať ako z dieže. Hrmelo, blesky udierali celkom blízko. Starý Urban stál vo dverách koliby a hrešil.
-
Ty huncút starý, tam hore, pokazil si mi deň! Už by sme
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práve končili!
Nad hlavou sa mu prevaľovali čoraz hustejšie mračná. Skoro priľahlí vinice. Blesky dookola obrovským rachotom udierali celkom blízko, ani čo by sa zem pukala, trieskala, a starý Urban len stál vo dverách. Vrelo v ňom ako v nejakej sopke.
-
Iba udieraj, ty tyran! Nebojím sa ťa, hoc ma aj zabiješ!
Nič si mi nedal, všetko som musel vyhrabať z týchto
bielych skál!
Vtedy ho oslepil nekonečný lúč svetla. Hneď za ním sa ozval ohlušujúci rachot. Orech na dobrý skok od koliby sa rozštiepil, konáre bezvládne, s veľkým rachotom padali na vinič. Urbanova, zodratá drobná sedliacka, učupená v najtmavšom kúte koliby, trasľavým hlasom šepkala:
· Buď vôľa tvoja, ako v nebi tak i na zemi, chlieb náš
každodenný daj nám dnes, a odpusť nám naše viny...
· Predsa si sa neopovážil sem streliť ten svoj ohnivý
šíp... Ty...! Ty...! - hrozil päsťou k nebu starý Urban.
Začal padať hustý ľadovec... podchvíľkou prikryl celé okolie.
-
Ty zbojník boh, ty, tam hore! Na dôvažok mi teraz
znivočíš aj vinicu, darmo som sa narobil. - Odpľul - takýto
si!
Víchor ako náhle prišiel, tak náhle odišiel. Obloha sa vyjasnila, na horizonte sa objavila tisícfarebná dúha. Starý prešiel vinicou. Vyzerala akoby boli tanky prešli ňou. Lejak na veľkom kusi zmyl živnú pôdu, vo výmoli sa beleli iba holé skaly.
· No, veď ti ja dám! - hrozil Urban k dúhovitému nebu.
Pobral sa domov. Zo zásuvky stola vybral veľký zakáľací
nôž. Postavil sa na stoličku a nasrdený začal ním pichať
do svätého obrazu "Ježiš dobrý pastier", zaveseného nad
zrkadlom.
· Oči ti vypichnem, aby si nikdy viac nevidel moju vinicu,
ty, ty potmehúdsky Kristus! Ty zbojník! Ty... - a ako
rozumu zbavený šialene pichal nožom do obrazu. Keď ho
hnev  prechádzal,  zobral  sa  do  družstva.  Vítal  ho prekvapený predseda.
· Čo za vietor ťa sem privial, starý? Sadni si!
· Nie nato som prišiel.
-Nuž a načo?
-
Prišiel som vám ponúknuť aj vinicu. Tam ju máte, berte
si ju! Doneste ju do poriadku, a nech je vaša.
Do očú sa mu vkradla kvapka slzy.
· A ty, s tebou čo bude? Či sa pridáš aj ty?
· Ešte si to rozmyslím. -Vstal, a bez pozdravu odišiel.
Dôchodok
Koniec dediny, kde Zuza Mirovie býva, podnes volajú iba chudobným kútom, hoci sa práve tak vylízal z biedy ako ostatná časť obce. Namiesto hlinených, k zemi pričupených chalúpok vybudovali sa dvoj-trojizbové domy. Iba Zuzina chalúpka zostala nezmenená, ako opustené vtáčie hniezdo, na ktoré sa pozabudlo. Nečudo, veď starý Miro vychoval v nej dvanásť detí, a bol najchudobnejším človekom chudobného kúta. Zo synov sa mu jeden stal požiarnikom, druhý šoférom, ďalší policajtom, vojakom, ba aj lekárom. Miro zostal predsa na starosť sám ako palec. Neraz vravieval: - Ľahšie jednému otcovi dvanásť detí vychovať, ako dvanástim deťom jedného otca opatriť.
Bola to Zuza, ktorá sa z Pešti vrátila domov, aby sa oňho starala, vstúpila do družstva, každý rok okopala jej pridelený kus zeme, ale z toho sa veru neušlo na nový dom. Zostal ošarpaný, akoby na ukážku, ako vyzeral kedysi chudobný kút.
O Zuze Mirovie sa všeličo povrávalo. Kedysi vraj bola peknou a v Pešti nepatrila priam k najcnostnejším ženám. Aj teraz sa iba preto vrátila domov, vravia, lebo si ju už muži nevšímajú. Povráva sa, že aj v družstve sa začala zaliečať mužom, ale tí sajej iba smiali. Darmo tvrdila, že je ešte vždy súcou, aspoň takou, čo sa okolo predsedu a hlavného agronóma obšmietajú. Keď jej pripomenuli vrásky na tvári, alebo jej bez okolkov povedali:- Stará si ty už, Zuzka! - odvrkla:
· Žena nikdy nie je natoľko stará, aby sa nevládala
horeznak položiť! - Ale zato predsa vyhľadala lekára:
· Pán doktor, prezrite ma.
· A čože vám je, dušička? - spýtal sa mladý lekár.
· Čo povedať, pán doktor? Viete, srdce, srdce... ale veď
chápete, predsa... Povedzte, čo sa dá proti tomu robiť? -Vydajte sa, - vravel posmešne lekár.
-
Veď by som sa, keby bolo za koho. Povedzte, pán
doktor, kedy sa ráta žena za starú?
Lekár ju postavil pred zrkadlo. Stredne vysoká súmerná postava zo zadu neprezrádzala vek, ale tvár, dívajúca sa na ňu zo zrkadla, vôbec nebola lichotivá. Zuza Mirovie bola už veru v rokoch, keď namiesto jemného páperia začína sa objavovať hrubá srsť, a kedysi príjemnú tvár čas na neuverenie spotvorí.
-Vidíte, hen tie dlhé srsti?
· Vidím. No a čo, hádam by tie znamenali, že som už
stará?
· Že ste už nie mladá.
Zuze Mirovie vbehla krv do hlavy. V návale hnevu chcela lekárovi povedať volajaké nezvyčajné grobianstvo, ale nič také jej nezišlo na um.
-
No,  pán doktor,  keď som ja stará,  tak vy ste
neokrôchaný chrapúň! - povedala konečne, a zlostne
treskla dvermi za sebou.
Lekár sa tešil, že sa jej zbavil. Priečili sa mu už starnúce ženy ktoré si naň natoľko privykli, že sa ich nevedel striasť. Hádam za tú randavú stovku má deň čo deň prezerať ich vädnúce telá? Mladé, to hej, tie vďačne prezrie! Bolí niektorú noha? - Vyzlečte sa, prezriem vás -vraví ochotne. Ale týchto má už po krk.
Zuza Mirovie sa doma ešte raz postavila pred zrkadlo. Starostlivo si prezerala tvár, potom si s hnusom odpľula:
· Pfuj, ale si škaredá! Nie si ty už treba ani psovi. Od tých
čias sa nechcela páčiť nikomu. Stala sa však pichľavou
ako bodliak.  Do každého,  kto jej bol nablízku, sa
zadrapila, a bedatomu, kohosi raz vzala na jazyk! Raz sa
ženy v skupinách vracali z oberania hrachu. Brigádnická
nazrela aj do Zuzinho koša.
· Čo hľadáš v mojom koši?!
-
Iba ho pekne vysyp hen na hromadu! - vravela
brigádnická. Za robotu dostaneš pracovné jednotky, čo ti
patria, a hrach si kúpiš v zeleninárstve. Čo by družstvu
zostalo, keby si každý odnášal domov z toho, čím práve
pracoval!
-
Do toho sa rozumiete, v koši kutať! Ale vy, vy môžete
kradnúť koľko vládzete! Všetci ste rovnakí aj s tým
skupáňom predsedom! Ten si tiež za päť rokov zhonobil
dom, vilu pri Balatone, auto, a nám dáva koše prekutávať,
aby sme náhodou za hrsť hrachu neodniesli domov...!
A bola by tak ďalej hromžila, keby sa jedna z mladých žien nebola predsedu zastala:
· Aj jeho malíček viac stojí ako ty! Čo tu váľaš špinu na
každého?!
· Ved'ja verím, že tebe viac stojí, inak by si nebehala za
ním ako dáka suka! V nedeľu ide do kostola s ružencom,
čo jej skoro po zem visí, a muža si klame kde len môže!
· A to vravíš ty, čo ťa v Pešti každý muž poznal?
· Daj pokoj, neodvrávaj, skôr zatíchne, - tíšila priateľka
mladú ženu.
No veď si o tom ešte pohovoríme! - ukončila škriepku brigádnická.
-
Môžeme kedykoľvek - uškľabila sa Zuza Mirovie, a
vopred vyhútala čo povie, keďju zavolajú do kancelárie.
Po niekoľkých dňoch ju aj zavolali, ale tam sa všetko inak zbehlo, než ako si to predstavovala. V predsedovej kancelárii bol len tajomník strany. Oknom bolo vidieť na starostlivo ošetrovanú kvetinovú záhradku. Dve ženy práve dokončievali v nej polievanie. Tajomník sa díval na ne oknom, keď Zuza Mirovie vošla. Pohľadom preletela kanceláriu: lesklú dlážku pokrýval jemný koberec, vedľa okna stál štíhlonohý písací stôl, za ním čalúnená stolička. Na čerstvo maľovanej stene visel obraz Lenina, v kúte pri dverách bol okrúhly stolík s dvoma kreslami.
-
Zo spoločného sa im na všetko ujde - pomyslela si a
zakašľala. - Dali ste ma volať, nuž prišla som - vravela Zuza
namiesto pozdravu. Tajomník zatvoril okno, obrátil sa:
-
Dobrý večer, sadnite si. - Bol mladý, skromného,
príjemného zovňajšku. Zuza ho videla prvýkrát zoči-voči.
Hlas a celý výzor zapôsobili na ňu príjemne.
· Hm, sadnúť si? Azda ma len nechcete vyspovedať?
· To nie. Ale keby ste mi povedali, kde všade ste
pracovali predtým než ste prišli medzi nás, hádam by som
vám vedel pomôcť. Tak viem, že už nemáte ďaleko do
dôchodku.
Zuza Mirovie sem-tam myslela už na dôchodok, ale voľajako sa jej nechcelo veriť, že čas natoľko preletel nad ňou, no a, ani sa neodvážila chodiť za ním. Počula, že ho neľahko dávajú; a veru by sa jej zišiel.
· Čo sa pamätám, vždy som bola slúžkou. Začala som
pri žandárovej rodine, potom som slúžila pri farároch,
židoch, a bohvie kde všade. Aj teraz by mi bolo tam lepšie,
nuž ale, musela som sa vrátiť kvôli otcovi. Kto by ho bol
opatril?
· Ale veď vás bolo veľa súrodencov, tí ho nenapomáhali?
· Bratia? - kývla trpko rukou. Jeden sporil na dom, druhý
na auto, ten čo mal už aj auto, chystal sa letovať do
zahraničia. Taký je teraz svet, každý sa len o seba stará.
· Mohli ste ich zákonom prinútiť.
· Keď sami od seba neprišli na to, nešla som za nimi.
Otec umrel, pochovali sme ho, a ja mám teraz čisté
svedomie.
· Ak sa nenahneváte, spýtal by som sa vás na voľačo.
· Iba sa pýtajte.
-
Počul som, že ste boli súca žena, prečo ste sa
nevydali?
· To sem síce nepatrí, ale keď vás to zaujíma, môžem
vám povedať.
· Veľmi by ma to zaujímalo.
· Mala som štrnásť rokov, keď mladý kaplán prvýkrát
prišiel za mnou do izby. Bála som sa ho, aj som sa hanbila.
Vravel, že mám božské nohy, bielučkú kožu, a niet odo mňa krajšieho dievčaťa v okolitom kraji. Aj to mi povedal, aby som sa nebála, lebo hriech spáchaný so sluhom božím neberú tak prísne v nebi, a on ho pred oltárom odčiní. Ani som celkom nerozumela čo mi povedal, ale tak pekne a náruživo vedel rozprávať, že som mu nevedela odolať. Bol prvým mužom v mojom živote. Zatiaľ chodil ku mne, kým som zostala v druhom stave. Vtedy ma poslal k pôrodnej babe. Tá ma potom tak doriadiia, že nikdy viac som nemohla mať dieťa. Voľajako sa dozvedel o tom aj starý pán dekan. Dal si ma zavolať.
- Dievka moja, nemerkovala si na seba. Prehrešila si sa, ďalej tu zostať nemôžeš - vravel. - Vybavím, aby si sa dostala ku mníškam.
Za tri roky som bola u nich. Bolo mi tam dobre, lenže zoznámila som sa s jedným vojakom. Sľúbil, že keď pôjde do civilu, zoberie si ma za ženu. Tak ma strážili, že sme sa sotva vedeli stretávať. Napokon som to zunovala a odišla som od nich. Vtedy som už vedela dobre variť, ľahko som si našla druhé miesto. Šla som slúžiť do advokátskej rodiny. Dostala som viac peňazí, a svojho milého som všetkým zaopatrila. Tak to trvalo aj vtedy, keď už bol v civile. Rád by sa bol oženil, ale nebolo na čo. Prácu v malom mestečku nenašiel. Potom odrazu zmizol a viac sa neprihlásil. Nazdám sa že preto, lebo sa hanbil, že som ho ja vydržiavala. Hádam sa vrátil do dediny k rodičom. Banovala som, ale čo som mohla robiť? Potom som mala ešte troch vážnych frajerov. Jeden ma nechal, keď som mu povedala, že nemôžem mať dieťa; druhý sa zvrhol, toho som ja nechala; tretí dostal suchoty. Toho som mala najradšej. Vytrvala som pri ňom, kým ho nemoc neodniesla. Vtedy som sa navždy zriekla výdaja. Gavalierov som aj potom mala, muži sa lepili na mňa. Lichotilo mi, že sa im páčim, no a načo tajiť, boli mi aj treba. Nemala som ja z nich nikdy osoh, skôr som ich ja peniazmi vypomohla, keď boli utisnutí. Neľutujem, lebo aj
to málo, čo som usporila, vojna odniesla.
Tajomník s pochopením počúval Zuzu Mirovie. A keď dokončila, dal jej novú otázku.
· Po vojne sa ujali takých žien ako ste boli vy. Prečo ste
sa nehlásili ku komunistom?
· Nerozumela som sa ja do politiky. A bola som aj
nábožná. Slúžila som ja v tých časoch pri takých, čo za
každým slovom vraveli "súdruh tak, súdruh onak", ale
doma neboli o nič lepší od tých, u ktorých som pred vojnou
slúžila.   Takisto   sa   škriepili   so   ženou,   takisto   ma
upodozrievali, aj z úst mi práve tak závideli ako tí, a
nestarali sa, či sa druhému ujde z platu na voľačo. Podľa
toho súdim, že ani komunisti nie sú lepší od tamtých.
Tajomník si vzdychol. - Áno, nájdu sa medzi nami všakoví. Veď aj my sme ľudia. Mňa, pravda, nepoznáte? -Len z videnia.
· Tiež som tam vyrástol kde vy, v chudobnom kúte.
Zuza Mirovie si ho dobre pozrela, v jej očiach sa objavil
záblesk spoznania.
· Miško Lešťan?
· Uhádli ste.
-
No len..., Miško Lešťan! - opakovala s netajeným
prekvapením.
-
S otcom, neborákom, som sa ti veľa hrávala. Koľkokrát
ma nabil, potom sme sa vždy pomerili. Aj jeho suchoty
odniesli. Ani sa možno nepamätáš naňho, pravda?
-Žiaľ, nie.
· Škoda. Bol by na teba pyšný. Nebol by si myslel, že zo
syna bude mať takého pána.
· Ale, ale, teta! A či ešte vždy pána vidíte vo mne? Viete
predsa, že som tajomníkom strany.
· Ani sa nehnevaj, ale mne už len to zíde na ústa. Pre
mňa dosiaľ každý, u koho som slúžila, bol pánom.
-
No dobre, dobre, teta Zuzka. Teraz vás prosím,
pozbierajte si doma všetky doklady o tom,  kde ste
pracovali pred vojnou. Prinesiete ich, a vybavíme vám dôchodok.
Zuza Mirovie dojatá vstávala z mäkkého kresla, kde ju na začiatku rozhovoru Miško Lešťan posadil.
· Teda, ja teraz môžem odísť?
· Choďte, a prineste čím skôr všetky doklady.
· Zbohom sa maj, synku.
· Dobrú noc, teta Zuzka.
Už zatvárala dvere, keď sa ešte raz obzrela - ale toto... vraj Miško Lešťanovie, kto by veril...
Neminuli ani tri mesiace, čo Zuza Mirovie odovzdala doklady tajomníkovi strany, a poštárjej už prinášal peniaze. Započítali jej aj predvojnové roky strávené v službe, a ustálili pre ňu sedemsto forintov dôchodku mesačne. Pri prvej výplate, spolu s trojmesačnou zaostalosťou, dostala odrazu dvetisícosemsto forintov. Dávno nevidela toľko peňazí pohromade.
· To ti musel dáky veľký pes vybavovať, že si tak skoro
dostala, -vravel poštár, keď odratúval stovky.
· Veľký pes? Predstav si, bol to náš tajomník strany,
Miško Lešťan. Poriadny je to človek, veľmi poriadny...
Keby boli všetci takí!
Sviatočné viršle
-
Keď treba robiť, robíme, keď sa má oslavovať,
oslavujeme. Taký je poriadok u nás - hútal Michal Výskok,
pohodlne vykračujúc ku kultúrnemu domu na slávnosť
dňa ústavy. Ráno bol na omši, veď sviatok svätého
Štefana, ktorý si v kostole pripomínajú, bol aj v poradí
prvý. Po tom, ako si so strnulou hlavou vykračoval, kdekto
si  mohol  myslieť,  že  sa  ešte  vždy  nezbavil  starej
sedliackej nadutosti,  hoci na vine bola iba nezvyklá
viazanka. Odkedy je traktoristom, patrí vlastne k panujúcej
robotníckej triede, čo by rád demonštroval aj nosením
viazanky. So strnulou hlavou díval sa teda pred seba,
pričom mu hlavou vírili myšlienky.
-Aj v biblii sa píše: "Dajte bohu, čo je bohovo, a cisárovi, čo je cisárovo." Je síce pravda, že dnes už niet cisárov, ale tento predseda v družstve je aj od cisára horší. Keď on raz povie že bude sa oslavovať, tak sa oslavuje! Veď čo by aj povedali tí z okresu, keby v takýto veľký sviatok práve družstevníci chýbali na slávnosti! To aj tie viršle a pivo zato dávajú, aby čím viac ľudí bolo na nej. Predseda je dobrým ľudoznalcom, vie, že radi idú tam, kde viršle a pivo rozdávajú. Izák iba právo prvorodeného predal za misu šošovice, ale títo za pár viršlí by aj dušu čertovi prepustili. On, Michal Výskok, je veru celkom iný. Jeho viršle naozaj nezaujímajú. Má on doma čo jesť, aj v zime dva bravy zaklali, klobása ešte aj teraz visí na povale.
Pri kultúrnom dome bolo už rušno ako v úle. Brigádnici rozdávali lístky na viršle a pohár piva, a tajomník strany pozýval prichodiacich.
-
Nech sa páči ďalej, súdruhovia, slávnosť sa hneď začne.
Tí, čo mali lístok vo vrecku, poberali sa do sály a obsadili
zadné rady. Čím pozdejšie voľakto prišiel, tým bližšie sa dostal k javisku, ak pravda chcel sedieť. A zároveň
s míňajúcimi sa lístkami pred vchodom, v sále odzadu sa zapĺňali rady stoličiek.
Michal Výskok, ako v kostole, aj tu sa zastavil iba pri dverách, odtiaľ si pásol oči po ženách. Náhle siahol do vrecka, či ozaj dobre schoval tie lístky, aby sa dáko nezapotrošili, nerád by zostal v hanbe. Na um mu prišli poľnohospodárske výstavy, keď unavený po dlhom chodení, postavil sa na koniec dlhého radu najprv za viršle, potom za pohár piva. Keď sa k ním konečne dostal, s akým pôžitkom ich rozdvojil, dvoma prstami fajnovo namočil do horčice, zahryzol do viršle, až jemná napnutá kožka chrumkala pod zubami, a pritom si upíjal z piva. Sliny sa mu zbiehali v ústach, začal pregígať, že sa mu gágor triasol.
Opona sa rozišla. Po recitácii tajomník strany otvoril slávnosť, na javisko vystúpil slávnostný rečník z okresu. Čítaná reč ho uspávala, očami blúdil znovu po ženách. Podľa tvaru pliec, držania hlavy poznal ich aj zozadu. Uvažoval, z ktorej by bola bývala lepšia žena od tej ktorú má. Potom mu náhle huplo do hlavy, že doma zarezali kuru a bude z nej výborná polievka. Tými viršľami sa aj tak nenaje. Lepšie spraví keď zabehne domov, zje za tanier polievky. Mäsa sa nedotkne, nechá si ho na večeru. Kým rečník skončí, bude aj on späť a postaví sa do radu. Tichučko otvoril dvere a vykĺzol zo sály.
Michal Výskok nevedel, že rečník patrí k ľuďom, ktorí neradi reči množia, a teda aj prejav bude krátky. Ani kultúrny program nebol dlhý, začala sa ľudová veselica, jedenie viršlí a pitie piva. Šikovné nevesty rýchle rozdávali vopred prichystané porcie. Na pivo sa už muselo dlhšie čakať, ale zato sa aj tam míňal rad, veď v toľkej trme-vrme ľudia nedbajú, keďje viac peny v pohári. Keď družstevníci dostali svoje porcie, predseda nariadil, aby zvyšok predali za peniaze. Tak sa stalo, že keď sa Michal Výskok vrátil, po viršliach a pive nebolo ani chýru, ani slychu. Chlapi v kruhu sa navzájom naťahovali, kto koľko viršlí by ešte zjedol.
Michal Výskok sa vo dverách rozhliadol a pohol sa k nevestám, ktoré už umývali prázdny riad.
-
Prosím si viršle.
-Tie sa už minuli.
· Minuli? Sviatočné viršle sa minuli? Ale veď, to je
nemožné!   Kde je   predseda?  A  predseda   ako  na
zavolanie, odkiaľsi prikvitol.
· Pán predseda,... oné... súdruh predseda, načo ste mi
dali tie lístky? Ja som, prosím, bez odvrávania vstúpil do
družstva aj so zemami! Keď bolo treba, presadol som z voza
na traktor, poctivo som pracoval! Ani vtedy som slova
nepovedal, keď ste mi pracovné jednotky neuznali! Ale že
by ste mi aj sviatočné viršle zjedli, to je už primnoho!
Predošlý kruh chlapov sa vinul už okolo Michala Vyskoka a predsedu.
· Tak je, iba si povedz svoje predsedovi, čo je to za
poriadok, zjesť tvoje viršle... čo ti patrí, to ti patrí...
- doberali si ho chlapi. Predseda stál uprostred kruhu ako
obarený.
· Nespoznávam vás, Výskok!
· Len toľko vám vravím, že ste ma zas oklamali. Nate,
berte si vaše lístky! - šmaril ich predsedovi do tváre, a za
veľkého smiechu, rozpajedený vyrazil z kruhu.
-
Nech vás všetkých rozpučí! - kričal odchádzajúc.
Predseda s horkým úškľabkom, nechápavo pozeral za
ním, a družstevníkov naozaj skoro rozpučilo od smiechu. Od tých čias sa vraví, keď voľakoho súria: - Ponáhľaj sa, lebo pochodíš ako Michal Výskok so sviatočnými viršľami!
Ambrušová a ostatné



Na úbočiach povedľa rieky Galgy už žitia pšenica. Pri malej lúke, ako obrovský pavúci, tiahli za sebou švík štyri kombajny. Za nimi šlo niekoľko vlečiek. Inak i chotár i dedina boli zarážajúco prázdne. Iba v družstevnej kôlni -dočasne používanej za obilné skladište - hukotali dva selektory.
Predtým v takomto čase každý súci človek bol na pšeničných poliach. Pred silnými chlapmi a veselými mladíkmi šuchotali kosy, okolo nich sa zohýnali holonohé dievčatá a nevesty. Radosť a žiaľ, nádej a zúfalosť, závisť a trpkosť sa striedali na zbrázdených zlatoklasých poliach, podľa toho, komu koľko sa ušlo z požehnaného zrna. A teraz?... Štyri kombajny hravo režú vlniace sa družstevné tably, a za týždeň, za dva, ako v detskej vybíjanej, celý chotár bude vybitý.
Pôvodne som chcel písať o obsluhovačoch týchto pyšných strojov, o kombajnistoch. O tom, ako si dohneda opálení, v krátkych nohaviciach podmaňujú pôdu. Moja snaha však zakotvila pri šiestich mladých ženách, ktoré pracovali pri spomenutých selektoroch. Také sú ony, ako živná rodná zem, ku ktorej sa človek nakoniec vždy vracia.
Ich veselý, občas pretrhávaný, aj hrkot riečíc prevyšujúci smiech bolo ďaleko počuť. Ženy sú všetky silné, zdravé, rovné ako veľkonočné sviece. Pracujú miesto mužov. Lopatami hádžu obilie do riečic, čisté zrno naberajú do vriec a malými vozíkmi odvážajú do kúta kôlne, kde v hustých klietkach sa zoraďujú plné vrecia. Ich muži sa vracajú domov iba koncom týždňa na trocha milovania, nech im preto nikto nezazlieva, že pri práci sa viac zaoberajú okolo nich prechádzajúcimi chlapmi, ako vzdialenými manželmi. Občas zastanú, nechajú vrecia,
obkľúčia  Ambrušovú,   ktorá je  vždy  plná  zdravého sedliackeho humoru.
· A to ste počuli, ako pochodila tetka Marka so svojím
kmotrom? Nuž, to vám bolo tak, že tetka Marka sa vybrala
s kmotrom na vacovský trh. Zavčasu sa púšťali, lebo
okolo dvadsaťkilometrovú cestu museli do rána- uraziť
pešo.  Niežeby autobus nepremával tade,  práve  len
peňazí nebolo naň. Svitalo, keď zašli do lesa. Tetka Marka
netrpezlivo čakala, kedy už kmotor vyrukuje s dákou
ponukou. Povedzme, povie: - Ej, kmotra, neodpočinuli by
sme si na chvíľočku, veď trh nám neujde. - Načo by ona:
· Na mne nezáleží, pán kmotor, nie som proti ničomu, čo
je dobré, iba poďme hlbšie do lesa. - Ale kmotor mlčal.
Keď už tetka zunovala čakať, ozvala sa ona:
-Jaj, pán kmotor, tak sa vás bojím!...
· Ale, ale, pani kmotra, ako vám len môže dačo také na
um prísť, či nevidíte aká je rosa? - a kopol do bujnej trávy
vedľa chodníka. Čižmy mu zostali celkom mokré.
· Vidím, vidím, - vraví tetka Marka, - ale tomu sa dá
pomôcť. Mám v koši obrus.
Nevesty sa chichotali. Zuzka Poláková sa spýtala:
· No a, prestreli ho?
· Ja som tam nebola! - odpovedala Ambrušová. Vtedy
len vypukol ozajstný smiech! A v tej chvíli ich pozdravil
Blažej Straka.
· Dobrý deň, ženičky, pánboh pomáhaj!
Blažej Straka, od práce odvyklý štyridsiatnik, patril k tým funkcionárom na okrese, ktorí nosili nos vyššie ako bývalí náčelníci. V bielej košeli s vyhnutým golierom, v tenkých terlisterových pantalovkách, v ľahkých črievičkách, s taškou pod pazuchou, ani nezbadali kedy prišiel. Ženy sa prestali smiať, vynašla sa iba Ambrušová:
· Keď je dobrý, podte medzi nás, súdruh!
· Mohol by som aj ja počuť na čom ste sa tak schuti
smiali? - spýtal sa blahosklonne. Ambrušová ukázala na
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plné vrece pred sebou:
-
Bolo by ho potriasť a nevládzem. A tieto suky tu vravia,
preto ho vraj nevládzem, lebo ma muž v noci zmordoval.
-Anemajú pravdu?
· Bár by mali...! - Nevesty sa zase chichotali.
· Vedže pristúpte bližšie, súdruh, pomôžte mi!
· V dvojici by som vďačne triasol, ale pred toľkými
divákmi sa hanbím.
-
Pomôžte  už,  no!   Iba  toto jedno!  - dobiedzala
Ambrušová.
Blažej Straka nechcel pred nevestami zostať v hanbe. Tašku si položil na zem, a nič netušiac postavil sa za vrece oproti Ambrušovej.
· No,   panebože,   pomáhaj   nám!   -  povzdychla  si
posmešne Ambrušová, chytiac okraj vreca. Dvíhali ho
odrazu, ale Ambrušová ho naschvál viac podvihla, zvaliac
sa plnou váhou tela na vrece. Blažej Straka od nečakanej
váhy stratil rovnováhu, zvalil sa dozadu, naňho vrece a na
vrece Ambrušová... Ženský smiech sa znova ďaleko
ozýval.
· Cha-cha-cha-cha-cha...,  čo tá Julka vystrája za
bieleho dňa! Na veľký chichot prikvitol z voľakade aj
skladník Janko Kerekeš. Blažej Straka sa práve vtedy
zviechal spod vreca.
· Čo sa tu robí, azda vás čerti berú? Á, dobrý deň,
súdruh Straka! Kde sa tu berieš? Vari sa len nie tebe
smejú tieto ženy?! Ty Julka, čo si to zas porobila?
· Vravím, keď sa k nám už zatúlal taký fešný súdruh,
pozrime sa, či vie vrece zodvihnúť. A on spadol pod vrece.
Nuž a či ja za to môžem?
· Počkajte, Julka, druhý raz vás nepohladkám po
kolene! - hrozil jej žartovne Blažej Straka.
· Lebo sa bojíte, že pochodíte ako s tým vrecom! -
jazyčila Ambrušová.
· Poďme si po robote, súdruh Straka. Tú ani tak
neprevravíš. Baba jej lepšie podrezala jazyk ako bolo načim.
Odišli, a ženy sa veselo pustili do roboty. Práca im horela pod rukami.
Pod kôlňou sa vkotúľala vlečka naložená obilím. Zetorista Dodo Papp zastavil stroj a bežal za skladníkom odovzdať mu dodávkový list. Potom sa vrátil k vlečke. Jednu stranu vypol, spustil, a pomocou hydrauliky sa celá ťarcha začala dvíhať. Obilie sa sypalo na kopu, ale po krajoch sa sypalo už na očistené zrno. Ženy to zbadali, a s veľkým krikom sa pustili do zetoristu:
· Ty taký a taký, nemohol si o voľačo ďalej zastaviť, teraz
môžeme všetko zrno čistiť odznova:
· Mohli ste mi skôr povedať - vyhováral sa traktorista.
· Načo si sadneš na Zetor, keď ničomu nerozumieš, ty
mamľas! Občas by si mohol aj rozumom pohnúť. Ideš ako
slepé kura, miesto toho, aby si sa poobzeral!
· Že ja ničomu nerozumiem? Také pekné decko by som
ti spravil, Julka, do smrti by si mi bola vďačná!
· A nepovedal by si s čím? Ty trpaslík!
· Hm... A to si ešte nikdy nepočula, že malý človek
s veľkou palicou chodí?
· Ženičky, či počujete čo vraví? Vraj s veľkou palicou!
Veď keby si bol samá palica, aj vtedy by nebola veľká!
Dodo Papp podchvíľkou bol pri Ambrušovej. Siahol pod širokú sukňu, a poriadne ju uštipol do stehna.
-
No počkaj, ty malý človek s veľkou palicou! Toto si
odskáčeš! Ženy, poďte, pozrime sa, či ju má naozaj takú
veľkú!
Nevesty obkľúčili zetoristu, zvalili ho na chrbát. Darmo sa, chudák, bránil rukami-nohami, zo silných, k lopate a vrecu zvyklých ženských rúk sa nevedel vyslobodiť.
Nevesty výskali, zadúšali sa smiechom, po tvári im tiekli slzy. Dodo Papp zle-nedobre, hrešiac si naťahoval šaty. Vzadu na vlečke potiahol ventil a nedočkajúc ani aby sa
sklápacia skriňa vrátila na miesto, vyskočil na stroj a uháňal z kôlne. Na ceste zastal, bok vlečky vyhol, pripäl ho a uháňal ďalej.
- Ej, ale vybabrali so mnou - hundral si.
Pod kôlňou smiech pomaly zatíchol, zas bolo počuť iba klepot selektorov, a vzdialené tupé hukotanie kombajnov a zvážacích vozov.
Novákovci
Mladosť pochabosť - hovorí príslovie..., lenže ľudia ani na starosť nebývajú dosť múdri. Inak by sa neprihodili také bláznovstvá, o akom som počul nedávno. Novákovci už osemnásť rokov žili spolu v dobrom manželstve. Na novom rade si vybudovali síce nemoderný, ale úhľadný dom, a boli by sa aj pekne zhodli, nebyť jedinej rušivej okolnosti. Nemali deti. Najprv museli sporiť na dom, dávali teda pozor, aby ich ani nemali. Pozdejšie sa už darmo usilovali, nepodarilo sa im.
Katka, tridsaťpäťročná šikovná stvora s podrezaným jazykom, je ošetrovateľkou na družstevnej hydinárskej farme. Manžel, Peter Novák, o štyri roky starší od ženy, pomalých, pohodlných pohybov, navonok vyzerá mladší ako v skutočnosti je - patrí k najlepším traktoristom družstva. Z jedného dňa na druhý akoby bol Novákovcov osedlal zlý duch, vypukol medzi nimi nepokoj.
· Čo sa len robí s tebou, Katka? V posledných týždňoch
nikdy nemáš čas na varenie, byt je neporiadny, riad
neumytý... - a Peter by ešte pokračoval, keby ho žena
neprerušila.
· Vy...m sa na teba! Vari sa nazdáš, že do smrti ťa budem
obskakovať ako dáka suka? Nech sa ti ani nesníva o tom.
Aj ja mám robotu a dosť... - a už sa vadili. Peter si všimol,
že Katka v posledných týždňoch akoby viac dala na seba,
a prv než odíde na majer, pozabudne sa pred zrkadlom.
Ktorýsi deň Petrov Zetor tichučko bzukotal pred domom. O chvíľku Peter hrešiac rútil sa von bránkou a skoro povalil práve prechádzajúcu tetu Marku, ktorá vždy všetko vie, čo sa v dedine robí.
-
Merkuj, ty lapaj, ešte zvalíš človeka! No a, aj na Katku
by si mal lepšie merkovať! - jazyčila teta Marka, prejdúc
vedľa Petra.
-
Čo to vravíte, teta, na koho by som mal lepšie
merkovať?
-
Na ženu, ty somár! A či nevidíš, že pred tvojím nosom
frajerčí so svojim brigádnikom? A ten je ako dobrý kohút,
stačí pre celé hydinárstvo...!
Peter ako husár na koňa, vyskočil na mašinu, a napajedený hnal sa do roboty.
Vedúcim hydinárskej farmy bol Pavol Matys. Kvalifikáciu nadobudol v Gedeľove, a tam sa naučil aj to, že aj sliepky s lepšou vôľou znášajú, keď sa okolo nich kohút obšmieta. Aj dievčatá a nevesty, ošetrujúce hydinu, majú lepšiu vôľu do práce, keď si ich niekto všíma. Ako dvadsaťosemročný mladík, bol by veru blázon ženiť sa za takýchto okolností.
· Katka, kde si zas bola? Nestačím dosť pozde prísť
domov, aby si ty ešte pozdejšie neprišla.
· A čo ťa je do toho? Vtedy prídem, keď sa mi chce.
· S brigádnikom si bola!
Katka, ako koho prichytia v zakázanom, sa začervenala.
· No a?... Keď som s ním bola?
· No dobre. Keď ty tak, aj ja tak!
· Kto by ťa len chcel, ty chumaj... Veď ani dieťa nevieš
spraviť!
Peter sa napálil. Prvý raz za ich manželstva dal Katke dve také zauchá, že tá niekoľko minút iba lapala po vzduchu. Potom však si tým lepšie vypustila hlas.
· Čo sa to opovažuješ, biť ma?! Ty podliak! Keby si ma
nemal, už by ťa vši boli zožrali! - a dala sa do plaču. - Viac
ťa ani vidieť nechcem!
· Tak potom sa pekne zober, a prac sa odtiaľto! - kričí Peter.
· Ja? Ja že sa mám pratať? Nuž a či sa ty nazdáš, že
som rozum potratila? Polovica všetkého patrí mne!
A Novákovci sa na druhý deň už delili. Zadnú izbu a kuchyňu so zariadením obsadila Katka. Petrovi zostala
predná izba a pitvor.
· Chumaj? No len počkaj, uvidíme kto z nás je väčší
chumaj! - vyhrážal sa rozhorčený Peter. A ledva ušli dva
týždne, priniesol do domu novú ženu.
· Nech sa rozpučí! - povedal Peter známym, keď mu
hovorievali, či sa ozaj neprenáhlil.
Príchod novej ženy sa odohral nasledovne: Rožka Drienkovičová pracovala v chove teliat. Odkedy sa sklamala v láske a zostalo jej z nej iba dieťatko, sotva mohla obstáť pred rodičmi. Toto podknutie jej bolo každý deň na oči vyhadzované.
-
Nestaraj sa o nič, Rožka, nasťahuj sa ku mne aj s dcérkou!
A Rožka využila príležitosť, nasťahovala sa k Petrovi. Mali
veru o čom rozprávať staré baby! Kde si len ten Peter
rozum podel! Iba sa zoberie a spriahne s tým dievčaťom.
Veď by jej otcom mohol byť... Ale aj tá Katka stojí za groš!
Aj tá si to mohla rozmyslieť... Jedni obviňovali Petra,
druhí Katku.
Rožka Drienkovičová, sotva dvadsaťročná, sklamaná, slobodná matka sa podomácky zariadila u Petra Nováka. Pitvor, ktorý mal spoločný komín so zadnou izbou, zariadili za kuchyňu. Dcérku posielala do škôlky, a každý si išiel po práci, akoby sa nič nebolo stalo. Ústa dediny rýchlo zamíkli, lebo dnes už ani tam netrvajú divy od troch dní dlhšie. Iba Katka sa durdila, pučila zlosťou, ako jej to manžel zaželal. Veď ona nemyslela zájsť tak ďaleko, chcela sa len trošku rozptýliť, chuť zmeniť. Ale všetko to vedľa Petra a nie bez neho, lebo všakže, to už nie je klamstvo, keď niet koho klamať. No a aj ten chýrny brigádnik ju opustil, akonáhle sa dozvedel, ako sa doma veci majú. Slovom, Katka sa pajedila, najmä keď jej príbuzní povedali, že v každej rodine komín dymí, kde sa oheň kladie. Zato sa nemuseli hneď deliť, rozísť. Prečo sa nepousilovala všetko napraviť?
-
Hej, komín... áno, ten v každom dome dymí... No veď
vám ja dám komín! Dám ho rozobrať, nech nedymí - a Katka zavolala murára, ktorý na jej rozkaz zbúral spoločný komín. Keď Rožka prišla domov, nevedela variť, lebo komína nebolo. Peter bežal ponosovať sa na obecnú radu. Rada úradne vyzvala Katku, aby behom dvadsiatichštyroch hodín dala postaviť nový komín.
· Vidím že im chýba! Nuž ani zato ho nedám postaviť! -
odkázala Katka predsedovi rady.  Rada postupovala
podľa predpisov. Policajt, člen obecnej rady, murár a
zámočník sa  dostavili  ku  Katke,  ktorá  ani  napriek
predchádzajúcemu     vyrozumeniu     nebola     doma.
Zámočník otvoril byt, murár postavil komín, a Katka
musela zaplatiť trovy. Bolo zas o čom hovoriť v dedine.
Tým viac, lebo teraz sa už aj Katka rozhodla, že si chytí
muža. Postavila sa pred Paľa Matysa:
· Pekne ťa prosím, nasťahuj sa ku mne. Musíš to spraviť
už aj len kvôli špásu. Poctivosť už aj tak nestratíš. Paľo sa
dal nahovoriť, a nasťahoval sa ku Katke.
Novákovci požiadali o rozvod. Súd ho vyriekol. Paľo Matys sa potajomky spriatelil s Rozkou Drienkovičovou, veď oni predsa len lepšie pristali k sebe. Pravda aj teraz vyšla najavo. Peter Novák a jeho bývalá žena naraz len zbadali, že sú opäť oklamaní. Koniec tejto bláznivej historky milý čitateľ ľahko vynájde. Paľo Matys si vzal za ženu Rožku Drienkovičovú a samozrejme, odsťahovali sa z dočasného bytu. Teraz sa už celá dedina rehlila na bývalých manželoch. No niet takého bláznovstva, od ktorého by neexistovalo ešte väčšie. Peter Novák znova požiadal o ruku Katku.
Odplávané ryby
Jedna strana asi tri kilometre dlhej doliny medzi lesíkom a hradskou sa volá Močujou, druhá Kopanicou. Kde sa kopce po oboch stranách zvažujú, to je Močiarka. Dolinou sa tiahne hlboký jarok s potôčikom, vytvoreným z troch pramienkov blízkeho lesíka. Za jarného odmäku a letných búrok krotký potôčik sa zavše zmení na dravý potok. V jarku kedysi močievali konope, pravdepodobne odtiaľ pochádza názov Močujanský hon, ale na to sa už sotva kto pamätá.
Ladislav Mikuš tento jarok vyhliadol za rybník. Tam, kde sú obe strany najstrmšie, dá postaviť hať- plánoval. Breh zarastený agátom, trnkami, bazou a pŕhľavou dá očistiť, a do vzdutej vody nasadí ryby. Ej, budeže dobre v letnej horúčave posedávať v príjemnom chládku na brehu s udicou v ruke! No pravda, nie každému. Rybník bude len na reprezentačné ciele. Z praxe vedel, že po vhodne načasovanom pozvaní, chutnej rybacej večeri a dobrom vínku, ľahšie sa otvárajú uši i vrecká ekonomických partnerov, aj úradne vyslaných ľudí, a to vždy prinesie čo-to na kuchyňu. No a konečne sa gavaliersky odslúži priateľom za svoje tunajšie zvolenie. Lebo načo tajiť, ani to nešlo celkom hladko. Prišiel z okresu, kde bol slabo plateným referentom.
- Však sa podučí vedeniu! - vraveli.
Družstevníci ešte dlho spomínali voľbu predsedu a ten sa predovšetkým usiloval zbaviť opozície. Na neobmedzený úver dal postaviť moderné maštale, stajne, nakúpil stroje, dôsledkom čoho nastal prebytok pracovných síl. Nežiadúci členovia zarábali desatiny pracovnej jednotky, a po jednom zutekali z družstva. Múdrejší, čo boli ticho, keď bolo treba vedeli mlčať a podľa potreby chváliť, stali sa predsedovými piliermi a dobre
zarábali. Po jesennom zbere Ladislav Mikuš s týmito začal budovať rybník.
Vyrúbali veľké agátové stromy, z pňov vykresali stĺpy, a vo dvoch radoch ich vbili do bahnistej pôdy. Po oboch stranách uplietli prútený plot, a medzi dvoma plotmi postavili širokú zemitú hať. Predseda často navštevoval chlapov pri práci.
· Súdruh predseda, aspoň spodok sme mali upevniť
skalami, ak príde väčšia voda, hať jej ľahšie odolá -
vravievali mu pri týchto príležitostiach.
· Zverte to na mňa! Hať aj bez skál bude dosť pevná, aj
tanky  môžu  po  nej  ísť!  -  odpovedal  so zvyčajným
úsmeškom, s akým obyčajne odmietal rady družstevníkov.
Tí ho už poznali, preto sa ani nepreli s ním. Pravdou bolo, že
predseda do rybníka nechcel úradne zainvestovať ani
halier, aby nebolo písomnej stopy po ňom. Takto bude ním
disponovať sám, nikto sa nemôže miešať doň.
Haťdojari bola hotová, a Močujanský jarok sa premenil na ozajstný rybník. Predseda z voľakadiaľ dal doviezť drobné rybky a všetko šlo tak, ako si to predstavil. Ešte častejšie chodieval k jazeru, a bol šťastný pri pohľade na jeho striebristú hladkú hladinu.
Okolo júna, keď odborne chované ryby už pekne podrástli, Ladislav Mikuš si dal zavolať dvoch hájnikov.
· Čo nového v chotári, súdruh Holonka?
· Obilie je pekné, súdruh predseda. Radosť vyjsť na
Trstinu, len pri lese je o voľačo redšie, tam je v ňom veľa
repky.
· Kedy ste boli pri rybách?
· Začiatkom týždňa.
· No a, nikto sa neobšmietal okolo nich?
· Nebojte sa vy toho, súdruh Mikuš! V tejto dedine nikto
ryby nejedol okrem farára. Aj ten len vo Veľký piatok, aby
ani vtedy nezostal bez mäsa.
· Predsa vás na to prosím, častejšie sa pozrite k jazeru
a dávajte pozor. V poriadku? Sotva Holonka odišiel, prichádzal Berco Šipoš.
· Dali ste ma volať, súdruh predseda?
· Čo nového v chotári?
· Voľakto nám na slamu chodí a nedajbože ho prichytiť.
To bude len Jano Gunda, iba on má kravu na hornom konci.
Ten všade vykrikuje, že čo mu nepripíšu k pracovnej
jednotke, v noci ukradne od družstva.
· No veď si ho pozriem - prikývol predseda.
· A pri rybách ste kedy boli?
-
Včera.
-A?
-
Deti som z brehu odháňal, kúpali sa. Iba keby som
stále tam sedel.
Keď aj Berco Šipoš odišiel, predseda si spokojne mädlil ruky.
-
Užitoční ľudia sú títo dôchocovia, idú mi po ruke.
Od toho dňa hájnici často navštevovali rybník. Na brehu si postavili kolibu, a keď obišli chotár, prichádzali si tam odpočinúť. Obaja radi politizovali:
· Počuj, Berco, ja sa ti už nevyznám v dnešnom svete, -
vravel raz Šaňo Holonka pri rozhovore, ležiac na slame a
zahľadiac sa na modrú oblohu.
· Vieš, ja som sa nazdal, že v socializme nebudú bohatí
a chudobní, ľudia si budú čoraz bližšie, a namiesto toho sa
stále viac a viac vzďaluju. Nijako sa mi nepáči, že niektorí
žijú v blahobyte, pokiaľ druhí majú veru nemalé starosti.
Berco Šipoš práve čistil loveckú pušku. Keď Holonka dohovoril, oprel pušku o kolibu a priľahol si k nemu. Nezbadali, že nebo stmavelo, nad krajom viseli ťažké, hrozivé mračná. Ohlušujúcim hromobitím sa strhla búrka a na Mocujanskú dolinu akoby bola obloha spadla. Prietrž mračien podchvíľkou odvliekla kolibu, sotva stihli pušku prehodiť cez plece a utekali hore brehom. Voda vystúpila z koryta, ľahučko nadvihla hať a niesla, unášala sebou
predsedove ryby. Kde sa dolina rozšírila, razila si cestu na veľkú tablu cukrovej repy po ľavej strane, a stíchnutá zaliala polovicu Močiarky. V dedine sa rýchlo roznieslo, že ryby utiekli do cukrovky. Družstevníci s košmi pod pazuchou v skupinách sa ponáhľali na Močiarku zachraňovať ryby. Z nízkej vody ich košmi ľahko vylovili.
Toho dňa večer mnohí boli v krčme. Jano Gunda podišiel k Bercovi Šipošovi:
· No starý, zle si strážil predsedove ryby. Darmo si mal
loveckú pušku, všetky odplávali, - vravel nahlas, za
všeobecného smiechu ostatných.
· Nič to, Janko, aspoň sa raz aj ty naješ rýb! - odvrkol
Berco Šipoš, a akoby bol všetkému on na príčine, pobral
sa z krčmy ako vystrelený.
Na druhý deň, prvýkrát v dejinách obce, v každom dome mali na obed ryby. Iba predseda ľutoval v duchu, že neposlúchol radu, aj keď mu ju dávali iba jednoduchí družstevníci.
Kmotor a poľovníci
V nedeľu pred obedom vo februári na moste Galgy som čakal na vlak. Snežilo. Smerom z dediny prichádzal kmotor Šúďan, z pravej ruke sa mu hompáľal demižón. Spod čiernej, po nos stiahnutej kučmy sotva mu bolo vidieť vráskavú tvár. Za dedinou, pri záhrade majera, mal pivnicu, a po nedeliach ju rád navštevoval namiesto veľkej omše.
-
Vidím, stačíš. Mohol by si ma odprevadiť. Vo dvojici
lepšie padne za pohárik-dva - prihovoril sa.
Vlakodfučal. Čakaný hosť neprišiel, času som mal, nuž som ho odprevadil. Pri popíjaní kadečo prišlo do reči. Dvere na pivnici boli otvorené, videli sme cez ne na náprotivný kopec, do ktorého kráčali dvaja poľovníci z dediny. Keď ich kmotor Šúďan zbadal, poškrabal si poloholú hlavu pod kučmou.
· Darmo, páni sú páni, aj tí bývalí, ale aj tí noví, terajší, -
vravel. - Tam je napríklad biskupský les. Aj predtým páni
poľovali v ňom, aj teraz. Je pravda, teraz už nebývajú také
parádne poľovačky ako kedysi, ale čierna mercedeska
alebo lesklá ševroletka sem-tam aj teraz odbočí z hlavnej
cesty a práši hen, k veľkému revíru. Čo ty na to, kmotor?
· Možno že tí majú menej peňazí ako ty.
Pozrel sa na mňa, či to myslím vážne, a pokračoval:
-
Ja ti zas vravím, keby nemali peňazí, nepoľovali by
v biskupskom revíri.
Zamyslený, míkvo som sa pozeral do pohára. Kmotor má pravdu. Nájdu sa niekoľkí, ktorí keď sa vyšplhali na rebrík, radi si hrajú na pánov, a horší sú aj od tých niekdajších. Ale aj to je pravda, že dnes už aj zámožnejší družstevníci kupujú autá.
-
Pochodil som ja s týmito v jeseň! - ozval sa znovu
kmotor a pozrel sa na mňa, či ho počúvam.
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-A to ako?
· Boli sme po nedeľňajšom obede. Iba čo som sa zvalil
na diván, že si trošku oddýchnem, prišiel ten jednooký
horár, Sova, či by som nešiel von k Výmoľu poľovníkov
ratovať. Večer, keď prišli z Pešti, bola vraj cesta suchá, a
tak ich auto zaviezlo až po loveckú chatu. V noci však
pôda poriadne premokla a na spiatočnej ceste sa dostali
iba po Výmoľ. Aby som ich šiel vytiahnuť z blata. Nechcú
to zadarmo, vedia čo sa patrí. Chcelo sa mi spať, ale som
sa len pozviechal, vyšiel do družstevnej stajne, zapriahol,
a šli sme. Kone kráčali pomaly, a my sme sa rozprávali.
· Napokon v roku 1935 bola tu veľká poľovačka, - začal
horár.
· Vtedy tu bol aj pán regent Horthy. Bola že to veľká
paráda!
· O tej som aj ja počul - prerušil som ho. - Otec vyprával,
ako pánov vynášali na vozoch od kamennej cesty po
loveckú chatu. Odpočinuté žrebce sa predbiehali, a páni
pobádali gazdov, aby rýchlejšie poháňali, lebo sa aj to
rátalo za lovecké šťastie, ak príde niekto prvý ku chate.
Najrýchlejšie  kone  mal  starý  Hrkaj.  Viezol  akéhosi
hlavného žandárskeho veliteľa. Ten mu dal 5 pengó za to,
že všetkých predbehli a prví boli pri chate. Vtedy to boli
veru veľké peniaze.
· No, prišli sme k Výmoľu - nedal sa mýliť kmotor.
· V aute, ako dáki anglickí lordi, sedeli dvaja. Nepovedali
ti ani mé ani bé, ani len nevystúpili z auta.
· Ej, to musia byťdáke veľké kádre! - pomyslel som si, a
bolo mi do smiechu. Zišlo mi na um, že ani nie tak dávno
hlásali ešte, že u nás nebude viac pánov, a tu ho máš!
Mercedesku sme s horárom priviazali za voz. Už sa dobre zvecerilo, keď sme vyšli na kamennú cestu. Z koňov sa len tak parilo. Odviazali sme reťaz, a vtedy ten čo sedel za volantom, vystúpil z auta. Vytiahol z vrecka budilár, vybral pohúžvanú dvadsiatku, a bez slova mi ju pchal do hrsti. Akoby ma bol čert na vidli bral. Ja som kvôli nemu
obetoval nedeľňajší oddych, a on ani len dobrého slova nemá ku mne? Nazdá sa, že ma jednou dvadsiatkou odbaví? Pozrel som sa na horára, potom na poľovníka a na dvadsiatku. Jednou rukou som držal obodze.
· Nože, budú taký dobrý, podržia tie obodze kým
odbehnem domov! Tu bývam neďaleko - povedal som.
Nechápavo sa pozrel na mňa.
· A načo vy chcete domov odbehnút? - ozval sa
konečne.
· Vidím,   nemajú   peniaze,   prinesiem   stovku-dve,
požičiam im. Pešť je ďaleko, ak by ešte voľakde zabrzdili,
môžu ich potrebovať. Vedia, pán môj, dobrá služba sa už
dnes aj na vidieku ráta vo forintoch. Darmo som ja
napríklad poistený, keď ochoriem, lekár čaká, aby som
mu zaplatil. Beztringeltu ani palivo nedostanem. Slovom,
čo by si počali bez peňazí? Nech len podržia tie obodze,
uvidia, hneď budem tu.
Zarazený horár sa chytal za hlavu.
· A koľko ste vy čakali za tú furmanku? Veď netrvala
dlhšie ako hodinu-dve, - spýtal sa posmešne poľovník.
· Akurát dve a pol hodiny - vravel som. - V družstve
zarobíme na hodinu priemerne desať forintov. Na dve a
pol hodiny je to dvsdsťpäť forintov. Ale v nedeľu sa ráta
dupľovaná mzda, a to je spolu päťdesiat forintov. Za kone
treba zaplatiť družstvu dvadsaťpäť forintov na hodinu, to
je druhých päťdesiat. Dostanem teda od pána jednu
červenú.
Poľovník si odkašľal, vytiahol z vrecka stovku, bez slova mi ju podával, a bol by už sadal do auta.
· Počkajú chvíľočku, vezmú si tú dvadsiatku, tringelt
nepotrebujem - podal som mu ju flegmaticky. Škaredo sa
na mňa pozrel, sadol za volant a odštartoval. Horár sa
jedným okom pozeral za nimi a vraví:
· Či vy viete, kto bol ten súdruh? Azda sme to mohli aj
inak vybaviť.
· Akýže súdruh, čo sa mu auto prilepilo na zadok, a pre
našinca nemá dobrého slova - vravel som horárovi. Povedz, nemal som pravdu?
-
No a, tých päťdesiat forintov si zaplatil družstvu?
Kmotor sa zasmial.
-
Vari sa aj ty nazdáš, kmotor, že som blázon?! Potom
sme už len popíjali, kým neodzvonili poludnie.
POSMEĽOVANIE
Napredaj mladucha!
Tak okolo jednej po polnoci, keď svadobná nálada už vrcholila, keď muži cítili v sebe viac sily a ženy viac ohňa ako obvykle, keď v šiatri tancovali všetci svadobníci, starí i mladí rovnako, družba sa postavil pred spotených cigánov, vášnivo hrajúcich na strunách svojich husieľ najtemperamentnejšie a skríkol: - Stáť! Postavil sa na stoličku a začal:
"Milí naši svadobníci, všetci malí i velicí. Bojoval som s jednov pannov, mladimu zaťovi za ženu danov.
Daj milá ten veniec dolu, lebo ťa pretňem po pólu. Ona sa takveľmej zľakla, že aj na kolená kľakla."
V šiatri nastalo ticho. Každý sa díval na družbu a mladuchu. Bolo počuť len šuchot vo vreckách kutrajúcich rúk a cengot forintov v peňaženkách. Bližší príbuzní - strýkovia, tety, švagrovia, kmotrovci - postúpili dopredu, a urobiac okolo mladuchy veľké kolo, čakali na ukončenie veršovačky:
"Tak ju teraz už tu máťe, podejťe si ju ďe kceťe! A či na stov, a či pod stov, ja si aj tak ver ľahnem s ňov. A vi huci hrajťe, hrajťe, a mňe ju do tanca dajťe!"
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Potom ako na povel, svadobníci zvýskli: - Napredaj mladucha! Na hudobníkov len teraz čakala ozajstná práca. Hrať neprestanú, kým z vreciek hostí nevytiahnu aj posledný forint. Mladuchin tanec prebieha podľa starých tradícií, ktoré nevedela zmyť ani vlna moderného beatového obdobia, zaplavujúca aj dediny. Primáš už aj začal hrať do rezkého rytmu:
"Strafila som partu, zeľení veniec, našov mi ju družba, švárni mláďeňec."
A za sto forintov brali mladuchu do tanca z ruky do ruky. Stoforintovky hádzali do sita, ktoré držala krstná mať.
· Za sto forintov na predaj mladucha! - kričal družba.
Tanec sotva trval niekoľko minút, keď žena strednej
postavy, tak okolo päťdesiatky, pozdvihla ruky a zastavila
hudobníkov:
· Za sto forintov odpočíva mladucha!
Pôvabná štíhla mladucha s rumencom na peknej mladej tvári sa ešte ani neusadila na jej predloženú stoličku, keď družba hodiac do sita novučičkú stovku, opäť zvýskol:
-
Za sto forintov tančí mladucha!
Po niekoľkých kolách kostnatá tetka kreolovej pleti znovu kývala:
-
Za sto forintov oddychuje mladucha!
Scénka sa opakovala čoraz častejšie, začali šiju všímať aj hostia. Tvrdohlavá tetka nebola iná ako mladuchina babička. V ľavej ruke mala hrubý zväzok stoforintoviek, a len čo niekto pýtal jej vnučku do tanca, nedbalým pohybom už aj hádzala stovku do sita, a tisla pred ňu stoličku so slovami:
-
Za sto forintov oddychuje mladucha!
Vdova Urbanova sa už dlho pripravovala na tento tanec. - Nech ma stojí čo ma stojí - presvedčovala svojho syna murára, - ale teraz musíme dokázať, kto je všivavý žobrák.
Už dva roky sa ťahala táto svadba. Otec ženícha, Michal Kukaj za nič na svete nechcel pristať, aby jeho jediný syn, vnuk bývalého richtára sa oženil s vnučkou niekdajšieho sluhu vacovského biskupa.
-
Keď je už majetok preč, aspoň rod nech zostane
gazdovský - vravieval. Ale syn, ktorého nikto ináč nevolal
len richtárovie Laco, neposlúchal svojho otca. On, čo ho
za  kvalifikovaného  robotníka  vychovala  už továreň,
nemal nič spoločného s tradíciami veľkých gazdov, a
vyvoliacsi dievča podľa svojho vkusu, zostal verný Katke
Sokolovej.
Keď Michal Kukaj nijakým spôsobom nevedel odvábiť svojho syna od vyvoleného dievčaťa, začal útočiť na jej príbuzných: - Niktoši všivaví, chcú mi syna ukradnúť... -odkazoval im neprestajne. Termín svadby sa preťahoval ako štrúdľa, až sa nakoniec mladý Kukaj postavil pred otca a povedal mu z mosta doprosta: - Či sa ti páči, či nie, ja sa veru ožením. - Otec musel uznať, že syn má už vojenčinu za sebou, v rukách má dobré remeslo i pekný zárobok, nie je závislý od neho. Keď ho nechcel navždy stratiť, musel sa s nevítaným manželstvom uspokojiť.
· Za sto forintov odpočíva mladucha!
· Za sto forintov tančí mladucha!
Výkriky sa opakovali ako na dražbe. Kmotrovci, švagrovia, strýkovia za nejaký čas ešte vystačili so stoforintovkami, no na taký veľký útok nepočítali. Família chýrneho richtára sa po jednom vzdávala súťaže. Nakoniec súťažil už len Štefan Urban s matkou.
-
Za sto forintov tančí mladucha!
-
Za sto forintov odpočíva mladucha!
Richtárovie rodina žitia, zelenala sa hanbou. Vzdialenejší príbuzní si šepkali: - Chýrneho svata strčí želiarka do vačku.
Vdova Urbanova ešte vždy stískala v ruke zväzok stoforintoviek a nahlas, akoby len pre seba, ale aby aj druhí počuli, poznamenala: - Lebo však, kto bol kedysi bírešom, ten už nie je ani človekom, ten zostane niktošom, žobrákom až do smrti!
-
Načo čakáš, či si slepý? Nevidíš, že sa nám so svojimi
stovkami vysmievajú?
Ženích za dvesto forintov vykúpil mladuchu, vzal ju do náručia a vyniesol zo šiatra.
Vdova Urbanova zbytok stoviek hodila do sita, vzala svojho syna pod pazuchu a povedala: - Poď Števko, my už môžeme ísť domov!
Krstná mať napočítala v site 225 stoviek. Keď sa o tom rozniesol chýr po dedine, muži si uťahovali zo ženícha:
-
Laco richtárovie dnes po prvýkrát môže spokojne
povedať svojej Katke: - Ty moja drahá!
Testament
Posledné februárové dni končiacej sa zimy - potecha nemocných. Vlažným jazykom zlížete sneh zo striech, ktorý sa ešte, na rozlúčku so zimou, primrznutý perlí na ich okrajoch. Už prichádza marec s vôňou jari a modrých fialiek, a keď sa ho chorý človek dožije, ožíva v ňom nádej, že do nasledujúcej jesene sa ešte bude môcť kochať v belasom nebi, v zeleni svojej záhradky, v rannom čvirikám a speve vtáčkov. V takýchto nádejach plynul život aj vdovy Lamárovej v posledných dvanástich rokoch choroby. Tento posledný rok jej však uchvátil všetku nádej. Ležala nehybne na lôžku a bez záujmu, ľahostajne sa zadívala oblokom kamsi do nedohľadných diaľok. Neisto pohla ústami a ticho, sotva čuteľne si povzdychla:
-
Bože milosrdný, zmiluj sa nado mnou. Spasiteľ môj
ukrižovaný, na tvojich päť svätých rán ťa prosím, pošli
konečne pre mňa svoju služobnicu - smrť.
Jej zahmlené oči sa odpútali od okna a spočinuli na kľavých prstoch ubolených rúk.
-Tie ruky... Bože svätý..., tie ruky spotvorene od motyky a všakovakej inej preťažkej roboty. Ako sa len skrivili, zgučaveli, zhrčaveli...
Myšlienky sa jej znovu zatúlali k najvzdialenejším hraniciam pamäti. Znovu bola v kolíske ležiacim dievčatkom. Vystierala rúčky k matke, ale tá sa odvrátila od nej.
· Spi, - povedala, - nemám čas pre teba.
· Ako by ho aj bola mala, neborka, ved'som bola siedma
v rodine. Taký čas ma vždy prikryla čiernou šatkou a
zopakovala:
-Spi...
Teraz akoby prežívala opak toho. Deti ju opatria, dajú do poriadku a utekajú do roboty. A ona len čaká na voľačo,
čaká voľakoho, vždy len čaká... Každý boží deň je medzi dvomi nekonečnými, bolesťou plnými nocami. A vždy je ten istý, a vždy je sama. Ležala horeznačky, chcela sa obrátiť, ale meravá noha nepovolila.
-
Aj táto noha spuchla, akoby ju boli tisíce sršňov
popichali. Heej, a kedysi dávno... na priadkach, aká len
bola bystrá do tanca! Ešte aj pred niekoľkými rokmi
naložila taký stoh slamy v družstevnom humne, že mu
páru nebolo. Veď predseda aj povedal:
-Tetka Lamárová, ten váš stoh nikdy nepremokne, taký ste ho naložili!
Horko-ťažko sa oprela o ľavý lakeť, pravou rukou sa zachytila o obločnú kľučku a posadila sa. davu nohu spustila na okraji postele, krivú palicu zakvačila za palec meravej pravej nohy a pomaly ju začala priťahovať k druhej. Potom sa obidvoma rukami oprela o operadlo stoličky vedľa postele a za ukrutných bolestí sa pomaly zodvihla. Neďaleko bola skriňa s nočníkom. Ruky zo stoličky opatrne presunula na skriňu, zachytila sa o ňu a po centimetroch posúvala meravú nohu, kým si konečne vedela sadnúť na ňu.
-
Smrť je ako zlodej, - pokračovala v úvahách. - Muža,
ledva pomohol dvom deťom na svet - mi uchvátila
mladého. Sama som sa trápila, pretĺkala životom, aby
som z detí vychovala statočných ľudí. Už sú dospelí.
Robiť nevládzem, iba som im, aj samej sebe na ťarchu.
Naozaj by už mohla prísť pre mňa, ale nejde, nechce ma...
Odbavila si potrebu a tými istými pomalými pohybmi sa vracala k posteli. Keď pravá ruka pustila skriňu a ľavou sa chcela oprieť o stoličku, tá sa pohla, Lamárová stratila rovnováhu a so svojimi deväťdesiatimi kilami, ako vrece, zrútila sa na podlahu.
Keď otvorila oči, ležala už na posteli. Pri nej sedela mladšia nevesta. Bola iba dorastajúcim dievčaťom, keď sa k nim dostala. Päť detí porodila, a mamika chodila okolo nich, ako by boli ich matkou. Už aj tie vyrástli,
rozletelisa... Nevesta mala čo splácať. Veď ich aj opatrovala za trinásť rokov, s nesmiernou trpezlivosťou. Vstávala skoro ráno, navarila, upratala, chorú opatrila na celý deň, takšla do práce. Teraz bola doma, a na hrmot a podozrivý buchot vbehla z kuchyne do izby. Chorú našla v bezvedomí na zemi.
· Nechcela som ťa unúvať, dievka moja, nazdala som
sa, že aj sama si poradím.
· Veď sme sa dohodli, mama, že ma oslovíte keď vám
treba pomôcť, - vravela nevesta vyčítavo a veľmi súcitne.
· Teraz ťa naozaj veľmi potrebujem. Chcem aby si ma
vypočula. Keď som sa chcela vrátiť z nočníka na posteľ,
chytil ma závrat. Zdalo sa mi, že stojím nad priepasťou. Vy
všetci ste stáli okolo mňa, a sotili ste ma do nej. Začala
som padať. Dlho, s dobrým pocitom som padala. Na
spodku priepasti ma čakala v bielej plachte smrť. "Richtuj
sa, pôjdeš so mnou" - vravela mi.
· Ale mama, to sa vám len tak zdalo. Zavrátila sa vám
hlava a spadli ste. Ledva som vás vládala na posteľ
vyložiť.
· O inom je tu reč, dievka moja. Veďže pochop, so
smrťou  som  sa  stretla.   Povedala  mi,  aby som  sa
richtovala. Cítim, že už nemám veľa času.
· Rok už, čo iba na smrť čakáte. Tak sa žiť nedá, a žiť
predsa musíme. Pozrite sa oblokom, ako tam vonku
pekne slnko svieti. Ideme von zo zimy. Na jar vám bude
zas dobre, uvidíte.
· Nepotešuj ma. Ľahko tebe, si silná, zdravá, a ja zaživa
hnijem na posteli. Od ležania som už samá rana, pre tie
rany ma kladieš do plienok ako dáke decko. Už mám dosť
zo   všetkého.   Musím   sa   richtovať.   Dobre   si   preto
zapamätaj, čo ti poviem...
· V kasni, v spodnom fijóku mi nájdeš šaty, v tých ma
pochovajte.    Čierne   patentové   pančuchy,    bodkavá
kartónová sukňa, fertuška, blúzka, šatka na hlavu. Do
zeme, na zánik viac netreba. Zavoláš Eržu Gerhátovú, tá
ma oblečie. Dáš jej za to tú barchetovú sukňu. Krížikovú sviatočnú sukňu porúčam sesternici, Anče. Tá bola ku mne vždy milá. Aj na pohreb nech ona zvolá rodinu. Pod šatami je písanka, v tej som spísala koho máte zavolať. Ten nový berlínerový ručník daj dcére, Katke. Všetko ostatné, čo nájdeš, nech je tvoje. Na pohreb mi azda prídu aj synovia. Im zanechávam svoju vieru, že váš život bude krajší, než bol môj. Pohreb nech je skromný, nedajte mi veľa vyzváňať, aby ma neprivolali nazad, keď som sa už vydala na cestu... To je všetko, čo som ti chcela povedať. Teraz si už choď pekne po robote. Ale opatrne... nezašliapni tie húsence... Toľko žltopáperových zlatých húsat... húsatká..., moje zlaté húsatká...
Ján Lamár na robotníckej ubytovni mal v tú noc divný sen. S mladším bratom ukladali do stohu pšenicu. Ako kedysi pred tridsiatimi rokmi, keď ešte gazdovali. Zavŕšenie stohu mať usmerňovala zo zeme. Posledný bratov snop sa málo pohol, a keď ho chcel vidlami zachytiť, snop, na ktorom stál, sa zošmykol, a on padal hlavou dole. Maťtozbadala, rozprestrela plátenú fertuchu a skočila podeň... Ján Lamár spadol na matku... Tá umierajúc sa ho spýtala:
-
Neudrel si sa, syn môj?
Ján Lamár prestrašné vykríkol..., zobudil sa. Zobudili sa aj jeho spolubývajúci. -Čo ti je?-pýtali sa ho.
-
Doma je zle, musím domov...
Rýchle sa obliekol a najbližším vlakom odcestoval. Žena ho doma vítala s plačom.
· Peknú smrť mali. Ráno, keď som izbu riadila, sedeli na
posteli, zhovárali sme sa.
· Dávno som už tak dobre spala ako túto noc. Aj tá
spuchnutá noha akoby nebola taká meravá, - vraveli.
Pýtali si vodu. Priniesla som im čerstvú, v tej pollitrovke, čo
ju mali vždy po pravej ruke. Chceli zapchaťfľašu, ale sa im
to nedarilo. Iba som sa na nich pozrela, zdalo sa mi že sa
hrajú. Keď už po tretíkrát probovali, hlava im naraz odpadla doprava, ruky zostali bezvládne, a voda z fľaše začala tiecť na perinu. Vybrala som im fľašu z rúk a položila som ich na hlavnicu. Oči mali už meravé...
Ticho, po prstoch som vyšla z izby, aby som ich nezobudila, veď sa aj vyzváňania báli, neborka... Nech odpočívajú v pokoji.
Posmeľovanie
Bola teplá predletná nedeľa. Agáty už odkvitli, a stromy sa odievali do bohatého lístia. Pod stromom na dvore práve prisadala k obedu rodina Báďanských: Báďanská, jej nevesta, vydatá vnučka Zuzka a zať. Ešte ani nedojedli polievku, keď Zuzka odrazu pocítila v bruchu veľkú bolesť. Bola to okrúhlo-červenolíca, počerná žena, ktorá stála práve pred pôrodom. Podľa výpočtov, príchod nového hosťa sa im síce zdal ešte predčasným, ale čo sa dalo robiť? Zo železničnej stanice zavolali pôrodnicu, aby vyslala pre ňu sanitku.
· Žiadne strachy! Dieťa neprichádza ani skôr, ani neskôr,
len keď treba - uspokojovala Báďanská svoju vnučku,
ktorá už netrpezlivo vykúkala von, či ešte neprichádza pre
ňu sanitka. Mladý manžel, Ján Kovalský tiež každú minútu
vychádzal na ulicu, medzitým jeho myseľ sa zaoberala len
jednou myšlienkou: či nový člen rodiny bude chlapec,
alebo dievča. Keby len bol chlapec, myslel si v duchu,
predsa len lepšie by bolo pýšiť sa pred spolupracovníkmi
že sa mu narodil syn a nie dievča. Aj povedal svojej žene,
keď sa znovu vrátila z ulice: - Syna budem mať, však,
drahá moja, syna mi porodíš?!
· A či to nie je jedno, či bude chlapec, alebo dievča?
Hlavné je, aby dieťa bolo zdravé! - poznamenala stará
mať.
· Jaj, babička moja, tak sa bojím, ako to bude, - zavzdychla
Zuzka, pravou rukou sa chytajúc za brucho a ľavou sa
opierajúc o stôl pod ťarchou bolestí, objavujúcich sa ešte
iba v zriedkavých intervaloch.
· Ty sa bojíš? Čoho sa bojíš? Posadíme ťa do sanitky a
za niekoľko minút si v pôrodnici, kde budú okolo teba
obskakovať lekári v bielych plášťoch. Čo som ja mala
povedať?!
Zuzka už viackrát počula od starej mamy, ako priniesla na svet jej otca, ale vtedy ešte z celej veci nechápala nič. Teraz však každému jej slovu pripisovala zvláštny význam.
· Čo som ja mala povedať, ktorá som porodila tvojho
otca na poli pri pšeničnom kríži?! Práve sme žali popri
lese. Tvoj starý otec vtedy bol ešte silný chlapisko, a
výborný kosec. Celou kosou bral pokosy, a veru pšenica
bola taká veľká, že sotva nás bolo z nej vidieť. A aj hodne
hustá. S veľkým bruchom som za ním zaberala, a nie
hocakým tempom. Na tej veľkej horúčave dobre že som
sa nezadusila. Ale čo sa dalo robiť? Museli sme sa
ponáhľať, lebo v roku sme len raz žali, a len desiaty kríž
bol náš.
· Bolí ma brucho - povedala som tvojmu starému otcovi.
On nato: - Nech ťa nebolí brucho v takýto čas, čo si tu sám
počnem?
· Vtedy ani my sme ešte nečakali decko. Ale brucho ma
bolelo stále viac a viac. A keď už mi vytiekla aj voda,
zaviedol ma k susednému krížu, zhodil dva snopy a uložil
ma na ne. Môžem povedať, mala som ľahký pôrod. Tvoj
starý otec mi robil pôrodnú babu. S pupočnou šnúrou
urobil tak, ako u kravy keď sa telila, len ju odtrhol a
pomočil. Potom vyzliekol zo seba košeľu, poutieral ňou
mňa i dieťa. Trochu som ešte odpočívala, potom som
dieťa zabalila do zástery a išli sme s ním pešo asi tri
kilometre. Odvtedy sa tvoj otec, chudák, natrápil dosť.
Skoro celý život pracoval na cudzom. Raz len tak zo žartu
povedal gazdovi Vargovi, u ktorého sme žali, že by mu
mohol dať štyri jutra z tých štrnástich, čo naposledy kúpil.
Veď jemu by ešte i tak veľa ostalo.
-
Cha-cha-cha, - smial sa gazda, len sa mu tak
natriasalo veľké brušisko, - štyri jutra... Nie štyri, všetky ti
dám, cha-cha-cha. Ty ich budeš aj okopávať, aj kosiť! Čo
ešte chceš? - povedal.
-
Neskoršie aj dostal tvoj otec štyri katastrálne jutra, ate
nie od gazdu, ale v roku 1945 od demokracie. Keby si bola videla, aký bol šťastný, keď na nich prvýkrát oral! Štyri jutra. Vieš čo to znamenalo pre toho, kto vždy žal na cudzom? Ale ako ich dali, tak ich i vzali. Len niekoľko rokov ich užíval. Keď v roku 1952 ich združstevnili, tvoj otec sa stal veľmi zádumčivým. A odvtedy ho začalo pobolievať srdce. V to leto mu ešte dovolili zobrať úrodu. Práve sme zvážali pšenicu. Voz ešte nebol naložený ani do polovice, keď odrazu sa chytil za srdce a bolo po ňom. Tam na pšeničisku uzrel svetlo svojho biedneho sveta, a tam i zavrel oči naveky. Rozdiel bol len v tom, že keď sa narodil, pešo som ho niesla domov, a keď zomrel, na kravskom záprahu.
Medzitým došla sanitka, Zuzka sa lúčila s rodinou. Keď objala starú mať, milo ju pohladkala po tvári a povedala:
· Dobre, babička, už sa nebojím, keď ty si vydržala,
vydržím aj ja.
· Len choď, dieťa moje, neboj sa ničoho, - posmeľovala
svoju vnučku stará mať. - Úlohou ženy je rodiť.
Janko na birmovke
Celá dedina je hore nohami. Že bude birmovka! A to je teda už čo povedať, to vám je sviatok, pretože pán biskup navštívi svojich bratov i sestry v Kristu iba pri takejto príležitosti, raz za päť až šesť rokov.
Ženičky zaháňajú, upratujú, vyvárajú, ani keby vysoký dušpastier bol výlučne ich osobným hosťom. A poniektorá aj poznamená, že či sa oplatí takto lietať a drieťdo úmoru, veď pán biskup sa dovezú na ligotavom autiaku, ten za minútu prebehne dedinu a hop. Ale ver' dávno, za našich čias, prichádzali na štvorzáprahu v hintove! Povedľa nich jeho potrimiskár vo sviatočnej mentieke s vykrútenými bajúziskami. A vpredu parádny kočiš. Mládenci z dediny na koňoch, v gatiach, za klobúkmi kosierky - takto ich vyčkávali na konci obce pod slávnostnou bránou, na ktorú vypísali, že "Pozdrav Pánboh!" A potom ho odprevádzali po hlavnej ulici. Keď pán biskup vkročil do kostola, miestny spevokol spustil zvysoka "Exesaserdost." Hja, lenže dnešná mládež už ani nevie, čo je to krása...
* * *
Aj Matejčokovie Janko sa hotuje na birmovku. Ale vôbec nechápe celú záležitosť. Dôstojný pán vyprávajú na náboženstve, že aká je to zázračná vec, byť účastným Kristovej milosti, posilniť sa vo viere. Veriť, že Kristus zomrel na kríži za ľudské hriechy, že na tretí deň vstal z mŕtvych a potom vstúpil na nebesia. Lenže pán učiteľ zasa v škole vraví, že zázraky sa nestávajú. Všetko to, čo sa s nami v živote deje, má svoju príčinu, a že nebo i peklo je tu, na zemi. A preto sa musíme snažiť, aby peklo zaniklo, a aby sme stvorili nebeský raj tu na zemi, a pre každého. No a pokiaľ ide o tie hriechy, s odpustením, aké hriechy môže mať desaťročný človiečik, prečo musel kvôli nemu ktosi umrieť?
Pravdaže, Janko pozná aj príjemnejšie stránky birmovky. Predovšetkým tie nové šaty, čo dostane od rodičov. A že v deň sviatočný bude hosťom svojich birmovných rodičov, a že krstný otec ho prekvapí nejakým veľmi pekným darom. A za toto sa už oplatí dochádzať na náboženstvo a dať sa birmovať.
*
* *
Svitá prekrásne ráno. Mamička obskakuje syna, čo sa vrtí pred zrkadlom v nových šatách, a sotva sa oblečie, už je tu aj krstný otec, aby ho odviedol k nim na celodennú hostinu. Po celú cestu mu vŕtalo v hlave, aký to bude dar, čo mu na dnešok prichystali. A len sa mu tak oči zaligotali, keď krstný otec doniesol, ba dotlačil prekvapenie. Bicykel! Dvojrámový bicykel. Akurát po takomto túžil! Aj Paľo Sokol má takýto. Aj sa mu prosil, aby ho pustil nasadnúť, no Paľo nedal. Aj otca prosil, aby mu takúto nádheru kúpili. A otec aj sľúbil, že po vyúčtovaní, až dostane veľa peňazí. Lenže sľuby sa sľubujú..., a peniaze pošli dolu vodou na iné veci.
*
* *
Zunia zvony. Národ sa hrnie do kostola a s nimi cupká aj Janko. V tej veľkej tlačenici a haravare sotva sa vládzu aj s krstným otcom pretlačiť k tým, čo ich idú birmovať. Pri oltári zaznie zvonček, a potom na chóre organy.
· Vojdem do chrámu tvojho svätého... vyspevujú hrdlá
dedinských más. A prichádza pán biskup aj so svojim
sprievodom, rozdávajúc požehnanie všetkými smermi
vôkol. Kadiaľ kráča, veriaci padajú na kolená a prijímajú
požehnanie od sluhu božieho, pána biskupa v hojnom
prežehnávaní. Pán biskup podídu k oltáru. Kľaknú si a po
krátkej modlitbe oslovia oslavované decká takto:
· Milé deti! Blíži sa chvíľa, ked'sa znovuzrodíte v Kristu a
budete účastní požehnania kráľovstva nebeského. Veľký
to zázrak, čo sa teraz s vami stane!
Dvíhajú ruky dohora, oči upierajú k nebesiam.
-
Donútime pána nášho, Ježiša Krista, aby zišiel sem,
medzi nás, ani v ten turíčny deň, keď sa zjavil apoštolom v podobe jazykov ohnivých! Donútime ho, aby vošiel aj do vašich sŕdc, aby ste sa zjednotili s ním, a aby prežíval naveky vo vás.
V kostole zavládlo míkve ticho. Veriaci zadržali ešte aj dych i kašeľ. Detičky si pokľakali a nahlas odrecitovali apoštolské vierovyznanie "Verím v boha..." Od samej nádhery vykĺzli niektorým ženičkám aj slzičky. Janko sa modlil vedno s nimi a len sa ukrutne nútil, aby aj myslel na to, čo práve vraví. Očakával ten nádherný pocit, ktorý zaraz naplní jeho srdce vo chvíli, keď sa znovuzrodenie a zjednotenie s Pánom stane skutkom. Zatiaľ, pravda, nič takého necítil, hádam aj preto, lebo chladná kamenná podlaha kostola ukrutne tlačila kolená, a ľúto mu bolo aj nových nohavíc. A ešte ho aj hrýzlo na duši, či kúpil krstný otec na ten bicykel aj reflektor s dynamom, lebo ak ho niet, tak ho pán strážmajster Šipoš pristavia na hlavnej ulici akurát vtedy, keď on bude chcieť práve najväčšmi ukázať svetu i národu, akú krásu dostal.
Janko sa spamätal až vtedy, keď ostatní už stáli v rade a pán biskup už kreslili posväteným olejom krížiky na čelá birmovníkov. Požehnanie nastane asi akurát vtedy, myslel si, až aj jeho čelo potrú tým sväteným oným. Napokon sa dostal aj on pred pána biskupa. Pokľakol, krstný otec mu položil ruku na plece, pán biskup nakreslil krížik aj na jeho čelo a potom dobrotivo sa dotkol jeho tváre. Hm, a kde je ten pocit..., tá zmena, o ktorej pán biskup toľko húdli...?
Keď odchádzali z kostola cez sakristiu spolu s krstným otcom, prepadlo ich naraz aj päť potulných predavačov svätých obrázkov a hrmotne ponúkali pamiatkový obrázok za desať forintov. Také isté, aké predávali už aj v chráme dôstojný pán. Lenže Janka toto všetko už nezaujímalo. Hlava, pomazaná sväteným olejom rozmýšľala iba o tom, či na bicykli je dynamo. Pretože to dynamo je dôležité, božemôj, dynamo...
A na druhý deň pán učiteľ v škole zas len vravel, že zázrakov niet. Malý Janko síce sedel a mlčal, ako sa na školáka patrí, ale sám pre seba si pomyslel, že pán učiteľ musí mať pravdu, pretože ani ten zázrak, čo sľubovali pán biskup, sa akosi nedostavil. Vypytoval sa aj ostatných birmovníkov, ale aj tí len hlavami vrteli, pretože zázrak akosi obišiel aj ich. Ale nech, kvôli daru krstného otca sa vyplatilo ísť na birmovku.
Dve generácie
V príjemné nedeľné popoludnie Tóthových chlapci pozvali priateľov, známe dievčatá na malú domácu zábavu. Spolu chodili do učňovskej školy, spolu skladali skúšky. Montér, zámočník, mechanik, sústružník, každý inej kvalifikácie..., teraz všetci pracujú v jednej továrni. Sedemnásť-osemnásťročná, dobre živená, veselá mládež. Chlapci v moderných predĺžených topánkach, na ostro hladených nohaviciach, v bielej talianskej nylonovej košeli, s farebnými viazankami, dievčatá koľko ich je v toľkorakých šatách, všetky sú však krátke, priesvitné. Chlapci nielen cítia, tušia, ale aj vidia srnčie nohy, zaobalené údy svojich priateliek, keď na rytmus najnovšej rolingstonovej platne odstrčia ich od seba, krútia ich, potom zas pritiahnu, strkajú do seba chrbtom i plecami. Keď sa hudba končí, ponúkajú sa zákuskami, domácim likérom, objímajú sa, výskajú. Potom sa položí iná platňa s novým rytmom. Nasledujú novšie pohybové varianty, figúry, pohyby, pripomínajúce intímny ľúbostný život.
Starší Pavol Tóth v záhrade pod orechom sa zobudil. Počúva hudbu a smiech rozkoše. Pospiecha si, prikradne sa k otvorenému oknu a krútiac hlavou pozoruje zábavu. Naraz sa zachytí a nezvaný hosť sa ocitne medzi zabávajúcou sa mládežou.
-
Zabávate sa, deťúrence?
Malá moletka priskočí a vyzývavo sa zvŕta pred ním.
· Zatancujte si so mnou, starký! - Chytí ho za rameno,
krúti sa, akoby tancovala s predošlým partnerom. Starý sa
díva, usmieva sa.
· Starý otec, tieto dievčatá ťa aj z gatí vytrasú, čo sa tu
obšmietaš? Radšej si ešte ľahni na chvíľku! - ozval sa
mladší vnuk Lajko.
· Za mojich čias by nebol zostal na nich ani pendeľ,
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synak! Keď som si ja päty zrazil, udrel po sáre a začal tancovať na priadkach, každý zastal, všetci mňa pozerali. Kde ste vy od toho! Veď to nie je ani tanec, čo vy vystrájate! Raz v cirkuse od bábkárov som videl čosi podobného.
-
Zicher! - pritakal starší vnuk, - starý otec údajne bol
chýrnym tanečníkom, a dobrým rozprávačom.
Hudba opäť zamĺkla. Mladí obkľúčili staršieho Pavla Tótha a začali ho prosiť.
· Starký, rozprávajte nám voľačo!
· Čože by som vám rozprával, prišli ste tancovať a nie
rozprávky počúvať. Iba tancujte ako chcete, alebo ako
viete...
· Rozprávajte, rozprávajte! - dobiedzali teraz už v chóre.
-
No keď tak veľmi chcete, porozprávam vám malú
historku z môjho mládenčenia.
-
Kedy to bolo, starký?
-
Tak okolo 1910. Starým mládencom sa v piatok
nepatrilo ísť na priadky. Čert ho vie prečo. Hádam že v piatok
v celej dedine fazuľu varili, a bolo by bývalo nepríjemné...
slovom... veď viete... Dievčatá vtedy vyspevúvali dlhé
piesne o zakázanej alebo nevernej láske, o vzdialenom
milom, o osudoch prespaných dievčat, alebo hrali takú
hru, ktorú sa nepatrilo hrať keď tam boli mládenci.
A mládenci, kdeže mohli ísť?
· Do krčmy, ako teraz! - ozval sa Ondrej Bitera.
· Tam sme popíjali v krčme. Peňazí sme mali málo,
stačili iba na jednu bundu. Že čo bola bunda? Najlacnejšia
ražná pálenka. Sedeli sme teda pri poldecovke a spievali:
Pijem, pijem, lebo misím, chudobnej som maťeri sin. Chudobná ma maťi mala, horko-ťažko vichovala.
Bola to pesnička Ferka Urbanovie, ktorá bola taká smutná, ako jesenná príroda. Vonku sa len tak lialo. Nie čudo, žobrák Šemer sa ten deň obesil v Korytárovej stajni. Tma bolo ako v hrobe.
· Bo vtedy práve tak nesvietili uličné lampy ako teraz
toľkokrát - poznamenal Tonko Polák. - Aj onehdy idem
domov z nočnej smeny a taká bola tma, ledva som domov
trafil.
· Pri druhom stole popíjal richtár s mlynárom Babjákom.
Naraz richtár vstal a šiel von na stranu. Ale vo veľkej tme
a daždi odbavil si vec sotva na pol metra od dvier a už bol
späť.
· Dušu mu smradľavú, tomu Šemerovi, aleje vonku psie
počasie!
· Prečo by bola smradľavá, pán richtár? - spýtal som sa.
-
Nemôže byť voňavá,  keď ho chudáka opustila
zadkom! - vysvetloval Fero Urbanovie. - Tá sa nedostala
čistá pred božiu stolicu!
· Smiali sme sa.
· Čo nepijete? - spýtal sa richtár.
· Veď by sme pili, keby bolo začo.
· Vezmi ho čert, zaplatím vám!
· To by veru neškodilo.
· Zaplatím liter pálenky tomu, kto z márnice prinesie
Šemerovu palicu a fajku. Tam ich položili vedľa neho.
· Po krátkom tichu sa ozval Fero Urban: "Gilt!" - a už aj
odchádzal do cintorína. V cintoríne oproti vchodu stála
kaplnka, vpravo od nej zvonica s umieráčikom, a za ňou
márnica. Viedol k nej úzky chodník. Fero Urban neraz
zišiel z chodníka, potkýnal sa medzi hrobami. Premoknutý
a zablatený vkročil do márnice. Vybral zapaľovač, zapálil
ho, a priblížil sa k mŕtvole. Znetvorená tvár vzbudila v ňom
odpor.
-
Krista mu, taký bude človek, keď zdochne? Von
odtiaľto čím skôr, lebo sa zadusím! - hrešil a hundral len
tak pre seba. Palica a fajka boli naozaj tam. Vzal ich a poberal sa von. Keď zatváral dvere, ako by ho niekto za šurc ťahal naspäť.
-
Neblázni, Šemer, pusť mi šurc! - vravel potichu. -
Palicu a fajku už nepotrebuješ, a my si vypijeme pre tvoju
spásu - a potiahol šurcom. Polovica z neho zostala za
privretými dverami. Keď sa vracal, pri kaplnke akoby bol
začul lomoz, a videl niečo pohybovať sa. Palicu zodvihol
na úder a pobral sa tým smerom. Odrazu sa pred ním
zjavil biely fľak a v tej chvíli udrel palicou. Z kríka s veľkým
mečaním vyskočila koza.
· Smelý chlapík bol! - poznamenal ktosi.
· Čo za smelosť! Ja každú noc idem cez cintorín keď sa
z roboty vraciam. Neviem veru, aká smelosť treba k tomu.
· Ale nejdeš zo stávky do márnice za obesencovou palicou!
-
Nejedol som bláznivé huby! Doma ma aj tak už
chuligánom volajú! - hodnotili chlapci historku.
· Čujme koniec! - súrili dievčatá.
· Nuž, koniec bol taký, že richtár zaplatil liter pálenky. No,
ale ja idem naspäť pod orech. Vy sa len zabávajte zatiaľ,
kým ste mladí - lúčil sa starý Pavol Tóth s mládežou.
· Závidím starému - ozval sa Janko Bálint.
· Čo mu závidíš? Hádam to, že je starý? - spýtal sa
mladší vnuk, Lajko.
· Iba to, že on už vie, koľko žil, načo žil, pokiaľ my - nevieme.
· Nemudruj, nepristane ti. Radšej si vypime! - ponúkol
Lacko priateľom plné poháre. Na gramofón si položili
novú platňu.
A chlapci rýchlejšie, dievčatá pomalšie sa vpravili do nálady, prevzali rytmus hudby, v pároch začali znovu tancovať.
-1 ba sa zabávajte, - opakoval starý Pavol Tóth, ležiac už zas pod orechom. - Veď aj vy raz-dva ostarnete, lebo čas letí, tečie neprestajne ako voda Galgy. Ticho, nepozorovane. Život je krátky ako zajačí chvost.
Protistrek
Ondrej Greguš nehybne ležal na nemocničnej posteli a s hnusom sa pozeral na povalu izby. Hlava sa mu točila a žalúdok sa dvíhal. Nenávidel protistreky, ktorými ho už niekoľko týždňov opíjali, nenávidel vracanie. Nenávidel Katku, svoju manželku, ktorá ho pred mesiacmi vyhodila z domu, nenávidel si milenku, s ktorou už napokon toľko pil ako kôň, nenávidel celý svoj život, a najradšej by sa bol obesil. Jedine synčekovia sa mu vŕtali medzi špinavé myšlienky, ako keby ho volali - otecko, poď sa hrať s nami. On sa nikdy nemohol s otcom hrať, ani ho nepoznal. Aj na dobrú mater sa pamätal iba hmlisto.
Jeho pozornosť upútala povala, kde pavúk pilne plietol svoju sieť. Napadla ho rozprávka starej matere o chudobnej tkáčke, ktorú bohyne premenili na pavúka, lebo nezniesli, že utkala krajšie koberce než ony. Aká len bola dobrá tá stará mať! Akoby aj teraz cítil teplo jej rúk, keď ho viedla do kostola. Neboj sa, syn môj, budeme sa modliť a boh nám pomôže. Vyrastieš, budeš veľa zarábať, a budeš sa o mňa starať. Chudera, ani nepočkala, aby som sa o ňu staral. Zomrela, a nechala ma samého.
· Neboj sa, syn môj, veď nám pánboh pomôže...
pánboh... Zrazu akoby sa bol uvoľnil, najprv sa vznášal,
potom prudko padal, pričom počul vznešenú hudbu, a
zase sa cítil v kostole. Kľačala pri ňom manželka a
šepkala mu do ucha:
· Všetko začneme odznovu, Ondrej, ako keď si ma
prvýkrát priviedol k oltáru.  Teraz pôjdeš pekne do
spovednice, kľakneš si a vyspovedáš sa, hriechy ti budú
odpustené. Potom závoj na minulosť.
· Nemožnosť   žiadaš, Katka. Už som si odvykol od
boha, nemôžem.
· Pre mňa to musíš urobiť, Ondriš. Všetko začneme

odznova. Prečo by si nemohol? Aj Jano Mráz, tajomník strany, si sobášil dcéru v kostole, a zavolal kňaza aj na svadbu. Nech vidí celá dedina, že on nieje taký... Chcela by som, keby si ani ty nebol inakší, než ostatní, ako sused, švagor, kmotorainí.
-
Nemôžem za to, mňa hutnícki kováči vykovali na
takéhoto.
· Potom prečo si prišiel do dediny? Prečo si si ma zobral
za manželku, aby som ti deti rodila, a potom naspäť do
mesta k tej...
· Ako zlá platňa, vždy sa pri tom istom zastavíš. Takto sa
nikam nedostaneme, ale nech na mne nezáleží, idem.
· Spovedám sa tebe, všemohúci pane...
· Dobre, syn môj, len si uľav.
· Zo štátnej opatrovne som sa dostal do učňovky. Stretol
som dievča, ktoré nebolo pekné ani škaredé, ale malo
dobré srdce, a bolo práve také opustené a chudobné ako
ja sám. Mali sme sa radi. Boli by sme pekne spolu žili, ale
život ma naučil, že k šťastiu nestačí iba láska. Na radu
mojej vidieckej tetky som si zobral dedinčanku. Pre svoju
jedinú dcérku rodičia prichystali veľkú svadbu. Myslel som
si, že sa tam aj moja milenka zmestí, veď si zaslúži. Bola
taká dobrá ku mne. Pochopila moje ťažké položenie a bez
slov ma prepustila tej druhej. Predstavil som ju akosesternicu.
Keď Katku uvidela, začala žiaiiiť. Pri tanci s mladuchou jej
pošepla, že mi je milenkou, aby sa tak chystala na svadobnú
noc.
Katka nemohla zabudnúť na zahanbenie ani v najkrajších chvíľach manželského života. Narodili sa nám dve deti, ale manželka nie a nie sa zmieriť. Chcel som na tú prvú zabudnúť, ale Katkine stále výčitky ma vrátili do náručia bývalej milenky. Dlhé roky som sa zmietal medzi dvoma ženami, nakoniec som sa uchýlil k alkoholu. Myslel som si, že strek zmyje všetku špinu. Strek..., strek, úctivý pane... ten strek... Kto sú to tam vedľa manželky? Moji kolegovia? Oni ma nabádali - nesmúť, priateľku, pôjdeš
do nemocnice, vydáviš zo seba minulosť, potom sa vrátiš k manželke.
Pán farár, ako sa dostanem odtiaľto, uvidia ma kolegovia. Povedia mi, že som zbabelec, prepil som si aj zásady. Zadusím sa...Katka, počuješ ma...nechajme túto ceremóniu, naša vec sa týka iba nás. Prijmi ma naspäť, ak môžeš, alebo... Petrík... Petríček... Kat-ka a vy, priatelia, vy tu? To je ale ohromné...
· Tu sme, Ondrej Greguš, a priniesli sme ti aj manželku,
aj synčeka...
· Ocko, všakže prídeš domov keď vyzdravieš? Ja sa
chcem hrať s tebou. Chcem aj to, aby si mi kúpil melóny.
Ty také dobré melóny vieš kúpiť. Všakže prídeš?
-Áno, Petrík, prídem ak... a rozpačité sa pozrel na svoju manželku.
Rekreácia
Pavol Trnka bol v rokoch, keď sa zo šedivejúcich vlasov čierne po jednom vytrhávajú, aby boli tie zbývajúce rovnako striebristé. Keď kontroloval vodovod, pyšne a sebavedome chodil po chodbách, dielňach i kanceláriách, akoby bol prinajmenej riaditeľom továrne. Vrtké veselé dievčatá neobišiel bez toho, aby sa do nich nezadrapil, nezažartoval s nimi.
-
Ej, Zuzka, ale ho máš fajnový! - a bác rukou po okrúhlej
časti Zuzinkinho tela.
-Veru mám, lenže nie pre vás, Páli báči! -jazyčila Zuzka. Alebo:
-
Ježišmárija,   Katka!   Prečo   nosíš   takú   špicatú
podprsenku, nebojíš sa, že sa ti blúzka vyderavie? - hoci
Katka očividne postrádala tento kus ženského prádla.
Dievčatá mu jeho fígle nezazlievali, skôr boli zvedavé, čo zas vynájde. Ak náhodou okolo niektorej prešiel mlčky, hneď sa ho spýtala:
-
Čo vám je, Páli báči, prečo ste taký vážny?
V poslednom čase sa zdal byť unaveným. Aj odborový tajomník ho pristavil nedávno na chodbe:
· Voľajaký si bez vôle, súdruh Trnka. Čo ti je?
· Ale nič, nič mi nie je. Trošku som ustatý.
· Buď taký dobrý, stav sa zajtra u mňa v kancelárii.
* * *
Keď na druhý deň ráno vošiel do Eckerovej kancelárie, sekretárka varila čiernu. -Vidím, pracujete... Dobré ráno.
-
Dobré ráno, súdruh Trnka, posaď sa - vítal ho
tajomník. - Môžem ti ponúknuť čiernu?
-
Skôr plavú - mihol huncútsky okom na sekretárku. Tá,
zachytiac    záblesk    mužských    pohľadov,    pohodila
plavovlasou hlavou:
· Ale, ale, Páli báči, vari vám rozum ešte vždy po
blondínkach chodí?
· Prečo nie? Zapamätaj si, dievka moja, kým chlap
dokáže vyniesť za vrece pliev na povalu, zatiaľ...
· No veď vtedy u vás nejde o vážnejšiu ťažkosť.
· Starosť sa zato vždy nájde.
· Tak predsa? - zamiešal sa do rozhovoru tajomník.
-
Ranami už cítim každý úd. Raz tu, raz tam bolí...,
slovom...
-
Mal by si si odpočinúť. Každýťa má rád, patríš k najlepším
robotníkom v továrni, tvoje zdravie ani pre nás nie je
ľahostajné. Preto sa aj odborový výbor na včerajšom
zasadnutí rozhodol poslať ťa na rekreáciu. Za dva týždne
nebudeš mať inú robotu, len jesť a odpočívať.
-Nuž ale súdruh Ecker, ako ja môžem ísť na rekreáciu? Veď...
-
Žiadne veď! -prerušil ho tajomník. - Pôjdeš a hotovo!
Tu máš poukaz. Pozajtra cestuješ boršodským expresom
a prihlásiš sa u správcu zotavovne. Zajtra zostaneš doma
pri žene. Príjemné zotavenie!
Pavol Trnka mal pocit, akoby miesto poukazu mal v rukách ježa.
-
Ako do čerta sa ísť rekreovať, keď je doma toľko
roboty! Treba pomôcť žene. Ešte neskončila ani vo vinici
a už je tam cukrovka, jednotiť ju treba. A tento tu, vraj
pôjdeš a hotovo...
* * *
-
Dži-ta-tat, ta-tat... ľahučko ako vánok letí boršodský
expres.   Pavol  Trnka  pozorujúc oknom   májový  kraj,
spamätal sa na to, že si pospevuje známy šláger o čiernom
vlaku unášajúcom milého: ajjajfekete vonat... - Hľa, už sa aj
na mňa lepí kultúra modernej "ľudovej" piesne! Nie takú
sme si spievali kedysi..., a tento vlak tu ani nieje čierny, lež
modrý - hundral mrzuto.
· Dažďa by bolo treba, tichého májového dažďa!
- konštatoval, keď uháňali okolo Fuzesabonyu.
· Sem sme chodievali s otcom žriebätá kupovať.
Posledný pár koni, zeme aj voz sme ponúkli štátu nedlho
potom, čo nás zaregistrovali medzi kulakov. - Dží-ta-tat,
ta-tat..., hajjaj fekete vonat...
· Áno, vtedy bolo najmúdrejšie kapitulovať hneď na
začiatku a pobrať sa do sveta za robotou. Takto som
predsa zostal človekom, vážia si ma... Ale tento Ecker!
Vraj pôjdeš a hotovo. Za dva týždne nebudeš mať druhú
robotu, len odpočívať.
* * *
Správca zotavovne prevzal poukaz, zapísal osobné údaje, nakrátko informoval Trnku o domácom poriadku, a zaželajúc mu príjemný pobyt, odovzdal mu kľúč od izby.
V dvojposteľovej izbe na prvom poschodí sa pohodlne usalašil a šiel sa rozhliadnuť po okolí. Malebný kraj ho nijako zvlášť neupútal. Ten je pekný iba pre umelcovo oko, pre sedliaka je dejiskom boja, tvrdého boja o život. Aj on mal dve jutra zeme, hneď vedľa lesa vacovského biskupa. Les mu však nikdy nepripomínal krásu, ale to, že zatieni siatie, v ktorom zver spôsobí veľké škody.
Pod košatými stromami sa prechádzali ľudia rôzneho veku, rozprávali, objímali sa. Skoro u každého vrieskal tranzistorák. Pestrú zmes hlasov často prekričal rozhlas zotavovne.
Obed mu chutil. Nebol však labužníkom, preto ani veľmi nedbal o stravu. Poobede sa šiel pozrieť na kúpalisko. Bazény a ich okolie bolo preplnené, nedalo sa kráčať pre ľudí. Na druhý a tretí deň ho vítal ten istý obraz. Keď ho zunovalo dívať sa naň, odišiel do izby. Čítal, alebo sa pokúsil spať. Ale aj so spánkom bol tak, že o koľko viac spal cez deň, o toľko menej v noci. Potreboval by druha, alebo spoločnosť. Ale v domácom ovzduší natoľko veselý a zhovorčivý Pavol Trnka, v cudzom prostredí sa nevynašiel.    Prehovoriť   si   vedel   iba   so   švárnou
upratovačkou, kým mu ranami upratala izbu. Okolo tridsaťročná brunetka strednej postavy mala na starosti izby prvého poschodia, ktoré správa zotavovne obyčajne ponechávala vedúcim funkcionárom, a tí sa neveľmi púšťali s ňou do reči. Tento šedivejúci, no ešte vždy driečny muž bol očividno robotníkom, a zhovorčivým. Preto sa obyčajne dlhšie zdržala v jeho izbe.
Na štvrtý deň ráno Pavol Trnka podľa obyčaje zišiel na vrátnicu kúpiť si noviny. Po návrate do izby zvalil sa na posteľ, čítal. Na dverách klopali:
· Slobodno!
· Dobré ráno. Dovolíte aby som upratala?
· Pre mňa si aj prisadnúť môžete sem na posteľ.
· Máte dobrú vôľu, iste sa vám voľačo pekné prisnilo.
· Čerta dobré! Ledva som spal.
· Nemali by ste cez deň spať. Prečo sa nejdete prejsť,
alebo kúpat? Počasie je pekné, voda teplá, aj čas by sa
vám lepšie minul, - radila, utierajúc prach. Spod modrého
pracovného plášťa s bielym nylonovým golierikom a
manžetami, do detailov presvitali obrysy tela. Pri pohybe
a zohýnaní niektoré časti zvlášť vynikli.
Pavol Trnka od začiatku rozhovoru sedel na posteli. Pozoroval strojnú upratovačku. Odkedy sa cítil mužom, nikdy nezatúžil po jemných paničkách, vždy sa mu páčili zaoblené, tvrdomäsé, prácou otužilé ženy.
· S vami by som šiel, ale sám? - odvetil položartovne.
· Prečo práve so mnou? Tu máte bohatý výber!
· Prečo? Sám neviem, hádam že ste taká milá.
· No vari mi len nechcete dvorit? - vyhnúc sa oknom
vytriasala prachovku. Pozabudnúc sa pri tom, zadívala sa
na park a v ňom hemžiacich sa ľudí.
-
Do frasa,   nahé  ženy  na  kúpalisku  ma  vôbec
nezaujímali, a táto sa len zohne, zablysknú sa jej nohy, a
som ako na strunách - preletelo mysľou Pavlovi Trnkoví.
Náhle, sám nevie ako, ocitol sa pri upratovačke. Ĺavým
ramenom  ju   objal,   pravá   šmátrala   po  vyzývavých stehnách. Upratovačka sa prekvapene obrátila. Pavol Trnka ukázal na druhú posteľ: -Čistá je a... prázdna.
-
Hej, potom keďodídem, odpľujete si a poviete, ani táto
nie je lepšia od tamtých. Nuž vedzte, súdruh, sú aj
výnimky, a ja som jednou z nich. Nepatríme všetci do
jedného vreca.
Pavol Trnka stratiac sebaistotu ustúpil k posteli. - Ale som dostal zaucho! - myslel si, pokiaľ nahlas povedal:
-
Zato sa nehneváte, pravda?
Upratovačka sa ľútostivo pozrela na hosťa: - Pravda že sa nehnevám - a zoberúc metlu a smetník, opustila izbu.
Pavol Trnka do večera nevyšiel z izby. Ležal na posteli, díval sa do stropu, slovom, odpočíval... Večer si zbalil veci a bez zahlásenia zmizol.
* * *
-
Dží...ta-tat, ta-tat..., uháňa znovu boršodský expres
s Pavlom Trnkom smerom na Budapešť. Stojí na chodbe
a pospevuje si, ale už nie tú novú, lež tamtú dávnu,
zabudnutú:
Hora, hora, visoká si, moja milá zďalená si. Zďalená si, za horárni, vädne láska medzi nami.
Hore cesta, dole druhá, rozlúčme sa, moja milá. Keď sa mi dvá rozlúčime, dve srdenká zarmúťime.
V diaľke sa trbliecu svetlá Matry, nad ním Veľký voz
akoby paralelne s vlakom plával na nebi. O polnoci bol doma.
· A teba čo za vietor privial, veď ti ešte ani týždeň
nevypršal?! - vítala ho žena otvárajúc dvere.
· Prekvapil som ťa? Azda len nemáš hosťa?
· Vari si na starosť rozum potratil? Čo to táraš?
· Prišiel som.
· Dobre si spravil. Zajtra pôjdeme repu jednotiť. - Ustlala
mu, a šla si ľahnúť.
Pavol Trnka sa vyzliekol. - Starká, pustíš ma k sebe?
· Cahni si do svojej, unavená som...
· Pekne ťa prosím... - a ako písmo učí, pritúlil sa k manželke.
* * *
-
Dobrý deň, súdruh Trnka, ani nekukneš k nám
porozprávať, ako si sa mal na rekreácii? Dobre si sa cítil?
· Servus, súdruh Ecker. Či dobre? Ako ešte nikdy. Vieš
ten nádherný park, všelijakí ľudia, pekné ženy a všetko...
· A kedy si prišiel domov?
· Nuž..., oný... Kedyže? Čo si taký zvedavý? Prečo ťa to
zaujíma?
· Lebo správca zotavovne nám napísal, že na štvrtý deň
si zmizol ako gáfor. Zvedavý je, prečo si odišiel. Necítil si
sa dobre, nebol si spokojný s obsluhou? Jemu nie je
jedno, akú mienku má hosťozotavovni.
· Vieš, súdruh Ecker, to bolo tak..., ako ti to mám
povedať?
Tajomníkovou tvárou preletel slabý úsmev. S pochopením sa pýtal: - A cukrovku ste už vyjednotili?
· Veru hej, aj záhradku som dal do poriadku. Videl by si
aký mám lugoš! Aspoň dva centy hrozna bude na ňom!
· Dobre, súdruh Trnka. Voľačo už len napíšem tomu
správcovi prikyvoval František Ecker, náhliac sa naspäť
do kancelárie, a Pavol Trnka si šiel po svojej práci.
Prekrásna Sirácka
Bol pekný jarný deň. Z lesa sa ozýval veselý vtáčí spev, v rastlinách, živočíchoch i v ľuďoch sa prebúdzala životodarná miazga. Štátna stavba v chotári malej dedinky bola na samých začiatkoch, konali sa základné zemné práce. Vybagrovanú hlinistú zem zo staveniska odvážali dumpermi. Chlapi, obsluhujúci obrovské stroje sa pretekali v práci. Hnali ich peniaze, ktorých, nech zarobili koľkokoľvek, nikdy nebolo dosť.
V barakovej miestnosti pri vchode sedela mladá žena. Otvoreným oknom vydávala šoférom bloky, slúžiace na potvrdenku množstva odvozenej zeme. Vysoká štíhla Sirácka pri chôdzi kolísala bokmi ako druhé ženy sitom. Jej husto naberaná sukňa sa vtedy vyzývavo vlnila. Bola jedinou ženou na stavenisku, nečudo teda, že ju muži obletovali. Pri okne zavše postávalo aj štyri-päťdumperov, a ona ku každému mala milé slovo. Višňovočervenými dužinatými perami rovnako milo sa usmievala na každého, huncútsky žmurkajúc sivozelenými mačacími očami. Dnes však šoféri nezotrvali dlho pri okne. Zobrali blok, nasadli na mašinu a hajde ďalej po hrboľatej ceste. Práca na stavenisku šla ako po masle, zem sa priam valila von bránou.
Ondrej Blaško prevzal blok a bol by hneď odišiel, keby ho Sirácka nezadržala za ruku, poštekliac mu dlaň. Ondrej sa nahol oknom, rukou chmatol po blúzke tam, kde najviac priliehala.
· Ej, ej, ešte nás uvidia, a čo si potom pomyslia o mne?
- švitorila Sirácka.
· Stretnime sa po pracovnom čase, - naliehal tíško
Blaško.
· Ponáhľajte sa, hneď sa zbehnú vaši kolegovia.
· Neodpovedali ste mi.
-Viete kde bývam?
· Pohľadám vás.
· Navštívte ma večer.
· Prídem, ponáhľal sa už Blaško kdumperu.
· Šikovný, súci chlapík! - preletelo Siráckej hlavou a
s rozkošou sa natiahla. K oknu prišli odrazu dvaja šoféri.
Jeden ryšavý, nízky, druhý cigánskej tváre. Obaja ju
očami vyzliekali, no prehovoriť sa neodvážil ani jeden.
Hoci ten cigánskej tváre by mohol, zdal sa akýmsi
exotickým, a to ju vábilo.
Ondrej Blaško šliapnul na pedál a svojou železnou paripou hnal, ako keby ho prenasledovali. Vedľa cesty dievčatá jednotili repu. Spod krátkych sukieň im svietili opálené stehná. Prišla mu na um žena a dvaja chlapci, synčekovia. Čo asi robia doma? Ten menší je zlaté chlapčisko. Vždy rovnako sa lúči s ním: - Ocko, a čo mi najbližšie prinesieš? - Žena zas: - Merkuj na seba! - Nuž, ale ako môže človek na seba merkovať, keď ho tieto tu nalakomia a ona je ďaleko. Veselo hnal celé popoludnie, ani nezbadal, a bol večer. Na byte sa oholil, preobliekol, a išiel na dohovorenú návštevu. Cestou sa stavil v krčme, kúpil fľašu hubertusu.
Sirácka, v svetlomodrom župane z čínskeho hodvábu, v červených vyšívaných papučkách ho už čakala. Dlhé gaštanové vlasy mala vzadu pripnuté do venca. Ondreja Blašku vítala čistá dedinská izba. V jednom rohu vysoko ustlaná posteľ na stene vyšívaný záves z bieleho sifónu. Naproti šezlón, za ním lacná zelená nástenka. Pri okne rádio s gramofónom. Stôl s čalúnenými stoličkami stál uprostred izby.
-
Dobrý večer!
-Vitajte, posaďte sa.
· Aká ste pekná v tom župane! - kládol Blaško fľašu na
stôl.
· Škoda, že ho máte celkom zapnutý, druhé ženy si ho
nechávajú pootvorený. Prinesiete poháriky?
-
A čože by ste chceli vidieť ? - vravela koketné Sirácka,
prinášajúc decové poháriky. Blaško nalial a priťukol:
-
Servus, ešte som sa ani nepredstavil. Volám sa
Ondrej.
-
A ja Alžbeta. Servus.
Vypili a pobozkali sa. O voľačo nižší Ondrej objal Betku okolo bedier. Pravá ruka mu pomaly kĺzala po hodvábnom župane. V tej chvíli sa otvorili dvere, vošiel statný silný chlap.
· Mala by si zavrieť, keď máš hosťa! - vravel namiesto
pozdravu. Betka sa zvrtla, prichodiaceho tlačila von
dverami.
· Ký čert vás teraz priniesol, pán doktor? Toto nieje váš
deň! Nechajte nás samých!
· Ani ma nehne. Nie preto som prišiel, aby som odišiel,
he-hehe... a už bol pri stole. Ondrej zostal stáť ako
obarený.
· Tak sa vtedy predstavte jeden druhému.
-
Doktor Zeleňanský,  -  zahundral  pod  nosom  a
Ondrejovi pri predstavovaní preletelo myslou, že by
nebolo dobre zaucho dostať od tohoto medveďa.
-
Anjelik môj, nože sa nehnevaj, - vravel rozšafné
doktor, - taký krásny večer je, nechcelo sa mi samotnému
doma zostať.
Mikuláš Zeleňanský, zverolekár, má už vyše tridsať. Bez súhlasu ťažko nemocnej matky nechcel sa oženiť so ženou, ktorú už dávno považoval za svoju manželku. Bola učiteľkou v Pešti, len zriedka sa stretávali, a zatiaľ kým sa budú môcťzobrať, nemôže žiťako mních. Keď ho už osud zavial sem, do tejto randavej dediny, voľajako musí stráviť večery. Mal sa hádam dištancovať ako ostatná inteligencia? To teda nie! Radšej ide medzi ľudí. A Sirácka bola k nemu vždy milá, všetko mu dala čo potreboval.
-
Dobré telo má naša priateľka, pravda? Videl som, že
ste ju oblapkávali. Čo pijete?
· Hubertus.
· Ja som priniesol koňak,- položil na stôl juhoslovanský
nápoj. - Dostal som ho do daru. Popijeme všetko, stačíme,
pravda, švagor? He-he-he... Ľahnúť si, bolo by teraz
naozaj hriech, - tlačil ukazovákom zátku do fľaše.
· Predsa ste mali ísť domov, pán doktor, - ozvala sa
Sirácka.
· Čo si s dvoma počnem?
· Skôr si vypijeme, potom uvidíme, čo sa dá robiť. Nalej
švagor!
Betka priniesla nový pohárik a Ondrej nalial. Sotva vypili, na dverách klopali. Prichádzal vysoký, štíhly okolo 26 ročný chlapík. Popíjajúca spoločnosť ho prekvapila. Sirácka aj jeho pozvala ku stolu.
· Pán doktor, ešte jeden švagor. To zato, že ste nechceli
odísť.
· Ladislav Lipták, - predstavil sa nový hosť. - Zdá sa, že
som neprišiel vhod.
· Uhádol si, - vravela Betka.
· Trebárs hneď odídem, zlatko moje. Šiel som okolo,
nuž myslel som, že ťa neobídem.
Ladislav Lipták bol šikovným maliarom, čo má viac peňazí ako rozumu. Síce je pravda, že sa uňho nezohriali, hneď ich rozhajdákal. Držal sa pravidla, že aj zatiaľ kým steny schnú, treba voľačo robiť. V taký čas navštevoval krčmy a chýrnejšie nevesty.
Ondrejovi bolo ako na šibenici, kým zverolekár škodoradostne využíval trápnu situáciu. - Z toho môže byť poriadna psina, - myslel si, a truc dlaňami o seba, ukázal na prázdnu stoličku.
· Prisadni si, keď si už prišiel. Chceli sme vidieť pani
Betku, nuž dívajme sa na ňu spolu, he-he-he... Priniesol si
dáku pijatiku?
· Priniesol, - vyložil Lipták na stôl borovičku. Ondrej
nalial. - Vypime si! - ponúkal.
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-
V poriadku. Keď nemôžem byť v páre s kým som
chcela, aj ja som za to, aby sme pili. U mňa sa tiež nájde
fľaša koňaku. A aby sme mali na čo piť, nakoniec zostane
tu ten, kto najviac znesie, - vravela Betka, mysliac, že
všetci traja "zmoknú" a  ľahko sa ich strasie.  Zapla
gramofón, z platne zaznel spev:
Takú som si frajerečku zamiloval, ako bi ju maliareček vymaľoval...
-
Páči sa vám, pán doktor?
Zverolekár ju schmatol za driek, posadil na kolená a bozkal ju.
· Ale si prešibaná, holúbok môj, lenže ty nemáš toľko
koňaku, aby si ma pod stôl dostala.
· Nože pomalšie, pán doktor, ešte ste stávku nevyhrali,
traja ste, - vyslobodila sa z objatia.
· Najtrénovanejší pijan bol maliar. Sebaisto vyhlásil, že
je ochotný súťažiť v pití. Iba Ondrej bol v úzkych. Neprišiel
súťažiť, ani len nevečeral, najradšej by bol zmizol, lenže
sa už omeškal. Snažil sa aspoň dobrú tvár strúhať.
Úprimne sa priznajúc, že v tejto súťaži on nemá šance.
· Veď ty prídeš do toho, - posmeľoval ho zverolekár,
nalievajúc mu z koňaku. Betka vypila na jeden glg, muži ju
nasledovali.
· Doktorko, nasledujúci pohárik pijete dvaja s Lacom, o toľko
ste zaostali, - nalievala im. Tak, Lacko môj milý, vypite pekne!
- švitorila, postaviac sa za šoféra a obrátiac mu hlavu,
bozkala ho na ústa.
· Nenechali nás vo dvojici títo oplani, ale nesmúť, čo sa
vlečie, neutečie. -Začal sa ju zmocňovať slabý závrat a už
bola pri maliarovi. - Lacko môj, takú mám dobrú vôľu, -
rozcuchala   mu   beztak   strapaté   vlasy,   pričom   sa
usmievala na lekára.
-
Doktorko, čo nepijete? Takto veru nebudeme dnes
spolu spať! A ja by tak rada...
-
Nestrachuj sa ty o mňa, holúbok môj!
Koňak sa minul, na rad prišla borovička. Pili a znovu pili. Ondrej sa od začiatku zdržiaval, ale lekár s maliarom pili ako dúha. Z borovičky už tiež sotva bolo vo fľaši.
· Dušička, kde máš ten koňak? - pýtal sa Laco Lipták. -
Začíname prichádzať do toho - a oči mu už krížom stáli.
· Ani sa nehnevaj, doktorko, - pretiahol si spakruky ústa,
-súťaž vyhrám ja...
· Tak potom pi! - nalial zverolekár z koňaku a začal
spievať:
· Slivovica, borovica, ešte lepšia terkelica...
Ostatní sa pridali... Spievali znovu a znovu od začiatku, vždy hlasnejšie a hlasnejšie. Betka tancovala. Chlapi odtisli stôl, obkľúčili ju a rytmicky tlieskajúc revali text bez melódie: - Pilo by sa pilo...
Z Betky tiekol potcícerkom, keď zverolekár radil:
· Zhoď ten župan, holúbok, načo ti je?
· Máš pravdu, doktorko, - a rozopla niekoľko gombíkov.
V šialenom víre tanca jej vykukovali malé zahrotené prsia.
Zverolekár vlial do seba ďalší pohárik koňaku, ale maliar
už nevládal ani kvapku. Kolená sa mu podlamovali, sotva
stál.   Dlhý  a   šťúply,   vedľa   statného  zverolekára   a
nevysokého ale zavalitého šoféra vyzeral ako dáka
karikatúra.
Tanec prerušil maliarov zverský hlas... Už nemal času, a ani nevládal vybehnúť. Zvalil sa ako podťatý a vydal zo seba vychlastaný nápoj. Ondreja Blašku sa zmocnil hnus. Pri pohľade na maliara chcelo sa aj jemu vracať... Vybehol na dvor. Betka sa rozplakala. Priskočila k maliarovi a začala ho mlátiť päsťami.
-
Načo  súťažíš  v  pití,   keď nevládzeš,  ty  sviňa!
Neprestávajúc plakať, obrátila sa ku zverolekárovi: - Čo
teraz bude, pán doktor?
-Čože by bolo, he-he-he... Pekne sa vyzlečieš a ľahneš
si. Už je beztak po polnoci. Ja vyložím švagra na dvor a pôjdem domov.
· Sama si mám ľahnút?
· No počuj, načo by som ti bol po toľkom koňaku...? No,
hybaj švagor...
Na druhý deň Sirácka takisto koketné kolísala bokmi ako inokedy. Aj muži ju takisto obletovali... Iba Ondrejovi Blaškovi sa dvíhal žalúdok, keď prichádzal k oknu.
Dobrodružstvo
Predseda obecnej rady, Martin Čuhaj, a mladý novinár, mierili k osvetlenému kultúrnemu domu, kde sa už ľudia schádzali na večerné predstavenie. Hoci obidvaja boli už po fľaši slivovice, cestou sa ešte pristavili v krčme. V miestnosti zahalenej cigaretovým dymom pozorný krčmár ihneď zočil vstupujúcich a kým došli k pultu, tri koňaky boli už prichystané.
Martinovi Čuhajovi, kým vystupoval po schodoch na javisko, zišli na um slová dávneho priateľa: - Musíš sa naučit hrať karty a piť, kamarát, inak nebudeš dobrým funkcionárom.
-
Karty hrať som sa ešte nenaučil, ale piť už viem, - konštatoval
v duchu, - tú slivovicu ani necítim, ale novinárovi od nej uši
horia.
Predsedníctvo zasadalo za stôl, opona sa zdvihla. Očami preletel po preplnenej sále.
-
To už hej! Darmo, kultúrny program privábi obecenstvo
na verejnú schôdzku. - Z myšlienok sa strhol pri počutí
svojho mena. Uvedomil si, že je rad na ňom, dnes večer má
prednášať. Bol už natoľko trénovaný, že 20-30 minútovú
prednášku  povedal spamäti,  bez akejkoľvek zvláštnej
prípravy. Mal určitú schému a tú pri každej príležitosti
doplnil aktuálnymi politickými otázkami. Sem-tam, ako
negatívny príklad, uviedol aj nepriateľom rozširované
správy, a nikdy nezabudol útočiť proti medzinárodnej
buržoázii a americkému imperializmu.
Ľudia sú vždy vďační za krátku prednášku, najmä keď po nej nasleduje kultúrny program. Martin Čuhaj hovoril krátko, a obecenstvo nešetrilo potleskom.
Vprvom rade, kde mal rezervované miesto, bol skoro na dosah k vystupujúcim. Na javisku sa striedali krátke výstupy, ľudové piesne a tance. Predovšetkým ho upútali
vkusné šaty, pekné výšivky tanečníčok. Ladené pohyby, štíhle nohy, víriace sukne vzbudili v ňom estetický pôžitok. Tvárou mu preletel ľahký vánok, krátke sukne odhalovali pekne formované dievčenské stehná. V ústach sa mu zbiehali sliny, cítil slabý závrat. Lakťom štuchol do vedľa sediaceho novinára:
· Aj ty vidíš, alebo sa len prizeráš?
· Prizerám sa, aj vidím. Najradšej by som zahryzol do
niektorej. Napríklad hen, do tej malej čiernej.
· Ani tá štíhla blondínka nie je na zahodenie, - šepkal
Novák.
· Ak chceš, po programe ťa obidvom predstavím.
· Ty ich poznáš?
-
Nepoznám, ale to nevadí. Stačí keď poznám teba.
Poviem im, že si hnedooký, stredne vysoký, že sa ti páčia
malé počerné dievčatá.
Laco Novák nedávno absolvoval univerzitu. Štíhla vysoká postava, rozumná sympatická tvár priťahovala ženy, a on vedel s nimi zaobchádzať.
· Vieš, kamarát, ženu so svokrou som pred týždňom
posadil   do   lietadla.   Smer   Moskva-Leningrad-Soči.
Slovom, teraz som slameným vdovcom, - vysvetľoval
Martin. - Na dnes večer som pozvaný na dedinskú
svadbu.   Pôjdeš  so  mnou   a   pozveme   aj   dievčatá.
Súhlasíš?
· Novinár prikývol.
Dievčatá sa dali ľahko nahovoriť, vábilo ich nočné dobrodružstvo. - Martin, Laco, Kata, Léna, - predstavili sa vzájomne krstným menom už len vo voze. Cestou sa dozvedeli, že dievčatá sú stredoškoláčky. Léna je pred maturitou na gymnáziu, Kata študuje na večernej ekonomickej a pracuje kdesi v Pešti.
Svadba bola v piatej dedine. Martin vymenoval jedlá, ktoré sa na nej podľa tamojších zvykov podávajú. Robili si chuť, z čoho koľko zjedia a ako sa budú zabávať. Lež keď prišli ku svadobnému domu, ten bol už temný. Svadobčania
odišli autobusmi do susednej dediny k mladoženíchovi. Martina pozvali nevestini rodičia, nepatrilo sa toľkým ísť k cudzej rodine. Radili sa, čo robiť. Konečne sa dohodli, že pôjdu do okresného sídla a zabavia sa v hostinci. Nemali šťastie. Kým tam prišli, bolo už po polnoci a hostinec bol zatvorený. Boli hladní a smädní.
-
Iné nezbýva, pôjdeme k nám, byt je prázdny, -
rozhodol Martin, a šofér zamieril do župného sídla.
-
Ale k ránu nás priveziete naspäť, inak by bol škandál, -
dožadovali sa dievčatá.
Martin Čuhaj, ešte ako baník-stachanovec, dostal v blízkosti mestského centra stavebný pozemok. Vybudoval si na ňom peknú vilku. Stála uprostred jedlí a ozdobných kríkov. Betónové chodníky, lavičky ponúkajúce príjemné posedenie, prezrádzali starostlivého gazdu. Vkusné moderné vnútorné zariadenie potvrdilo tento dojem.
· Posaďte sa, - ponúkol domáci pán hosťov a všimnúc si
po nábytku sa pasúce oči, poznamenal:
· Deti nemáme, aj žena zarába, naozaj sa nemôžem
sťažovať.
Priniesol koňak a barackovicu. - Prv si vypijeme, len potom sa bude jesť, - nalieval do pohárikov. Dievčatá si vybrali koňak, chlapci barackovicu. Na šoférovi bolo badať, že nie je tu prvý raz, bol ako doma. Z komory priniesol salám a chlieb, prestrel. Čuhaj znovu nalial. Pili, jedli, a znovu pili. Po niekoľkých pohárikoch dievčatám sa rozviazal jazyk. Uvoľnili sa, rozprávali šteklivé žarty. Kata si sadla do Novákovho lona. Poťahovala ho za vlasy, za uši, a sem-tam ho capla po ruke, keď sa mu zatúlala do zakázaného revíru. Léna naliala do hostiteľovho pohárika koňak, podniesla mu ho k ústam:
· Apropo vypijeme si pertu. Lenže teraz si to vymeníme.
My pijeme koňak, dievčatá barackovicu, - povedal Čuhaj,
a keď pocítil chuť dievenských úst, zahryzol sa Léne do
krku. Zostala na ňom červená škvrna.
· Zlý si, teraz si musím krk zakrývať, aby dievčatá nič
nezbadali; mala by som čo počúvať. Martin, hlava sa mi krúti. V takejto elegantnej domácnosti sa iste nájde káva.
· Janík, uvarte čiernu, - požiadal šoféra, a ten ochotne
šiel do kuchyne. O chvíľku prišiel za ním aj Čuhaj. - Dajte
sa do toho ale varič nech je zlý, rozumiete.
· Zverte to na mňa, šéfko!
· Martin, tvoj šofér je iste ospalý. Už dve hodiny minuli, a
ešte nás musí odviezť. Prečo si ho neposlal aspoň na
hodinku ľahnúť, - ozvala sa Kata.
· Keď ja vydržím, vydrží aj on. Odmena ho neminie, však
ma už pozná po tejto stránke.
· Lenže čo je pre teba zábavou, to je preňho prácou. Ty
napríklad piješ, ale on nesmie.
· Vypije si, keď odloží voz.
· Ale kedy?
· Ak chceš, môžem ho poslať domov trebárs ihneď.
Lenže vtedy vy nebudete ráno pri skupine.
· Hlava sa mi krúti, čo je s tou kávou? - ozvala sa Léna.
· Šéfko, máte zlý varič, - ohlásil sa šofér z kuchyne.
Martin zbadal, že Laco a Katka sa akosi veľmi spriatelili.
Léne sa zas krúti hlava. Voľačo treba podniknúť. Takúto
bábiku osud nie vždy dopraje.
· Máš pravdu, maličká, šofér nech si chvíľu odpočinie, a
krátky oddych ani vám nebude na škodu. Laco, vy
zostanete tu. Jeden gauč je pre Katu, druhý pre teba.
Lénu odviedol do druhej izby. Tu pokrývali dlážku drahé perzské koberce, v rohu stál moderný gauč. Kata v druhej izbe už tiež ležala. Laco si k nej prisadol, napravil mäkkú prikrývku, ruka sa mu pozabudla na prsiach dievčaťa.
· Lacinko, buď tak dobrý a nechaj ma spať, áno? Taká
som ospalá, a hneď bude ráno.
· Nechám, ak sľúbiš, že sa v Pešti stretneme.
-
Sľúbim, sľúbim, len teraz ma nechaj na pokoji.
Martin v kuchyni poukladal sklenice, zvyšky jedál, umyl
poháre a zahasil svetlo. Z predizby sa ozývalo šoférovo
chrápanie. Kata v hosťovskej už spala. Laco poležiačky fajčil, díval sa do stropu. Martin vošiel k Léne, sadol si k nej, pohladkal jej nohy. Ešte nespala.
· Martin, hlava sa mi krúti.
· Prestane ťa, holúbok, prestane, - čičíkal ju. Sklonil sa k nej
a vášnivo ju bozkával na chodidlá, stehná... Léna sa vyľakane
posadila.
-
Martin, keď si na javisku rečnil, taký si mi bol
sympatický. Bola som rada, že si ma pozval, a teraz
všetko pokazíš.
Martin ju privinul, bozkal na ústa, divo útočil. Léna sa bezmocne zvíjala v tuhom objatí, potom ho kopla. Čuhaj bolestne zjajkol, pustil ju.
-
Nazdal si sa, že po niekoľkých koňakoch ma položíš?
Veľmi sa mýliš.
Náhle si prikryla dlaňou ústa a bežala do kúpelne. Martin šiel za ňou. Dievčaťu sa uľahčilo. Umyla sa, dala si do poriadku šaty a vtedy zbadala Martina. Rozplakala sa:
-
Všet-ko.. si po-ka-zil, - zajakala sa plačom. - Prosím ťa,
poďme k ostatným, -vravela, keďju horko -ťažko uspokojil.
Kata ešte spala. Laco, hoci všetko počul, robil sa, že o ničom nevie.
· Pôjdeme, - zobúdzal Čuhaj šoféra. Kata len ťažko
precitla z hlbokého spánku. O chvíľu boli v aute. Léna si
sadla k šoférovi, Martin, Kata a Laco sedeli vzadu.
· Katka? - narušil trápne ticho Čuhaj. - Ako sa ti spalo?
· Dobre, ale málo.
· Kamarátky sa ani nespýtaš, čo sa jej snívalo?
· Zlé, - ozvala sa Léna bez toho, aby sa obzrela.
· Počuj, Laco, nevieš načo si sadne do cudzieho voza
taká bábika čo sa naľaká, keďju považujú za ženu?
· Lebo by rada príjemne strávila čas, lenže často sa
sklame, - odpovedala Léna.
· Škoda ísť s hurtom do domu, treba vyčkať, kým sa dvere
samy otvoria, - prebehlo Lacovi mysľou, ale sa neozval.
Znovu ticho. Kata nevedela o čo ide, ničomu nerozumela. Premýšľala, či náhodné stretnutie bude mať pokračovanie. Usmiaty mladík vedľa nej sa jej teraz páčil ešte viac ako večer. Zrak sa im stretol, a Laco vyčítal v Katiných očiach nemý prísľub.
-
O chvíľu sa rozlúčime, - prerušil ticho opäť Čuhaj. -
Mohli sme mať aj krajší večer, veď sme sa poberali na
svadbu.
Voz zastavil.
-
Pekné od teba, že si nás včas priviezol naspäť, -
povedala   priduseným  hlasom  Léna,   podávajúc  ruku
Čuhajovi. -Vieš čo, nehnevám sa, - bozkala ho náhle na obe
líca. Podala ruku aj Lacovi a šoférovi a vystúpila z voza. Kata
sa tiež rozlúčila, bežala za Lenou. Dve dievčenské postavy
sa pomaly strácali v rannej hmle.
Na zájazde
Rovnomerný hukot autobusu uspával. Po pravej strane veselým žblnkotom, hlasným zurčaním sa náhlila proti prichádzajúcim horská rieka. Na oboch brehoch rieky sa týčil sýtozelený jedľový les. Zanikal až kdesi v polovici končiarov. Holé štíty sa strácali v belobe neba, na horizonte sa namiesto nich objavili nové. Vodič autobusu skúseným pohybom zaberal cestné zákruty pozdĺž brehu, a cestujúci sa vrchným telom mimovoľne nakláňali v smere zatáčok.
Vo štvrtom rade za vodičovou kabínou sedel našedivelý muž driečnej postavy. V snahe udržať rovnováhu svojej mladej susedky balansoval plecami, pričom sa díval na malebný kraj. V záplave svetla, pod dojmom farieb a šírky priestoru sníval o mnohotvárnej prírode, ktorá sama o sebe nie je ani pekná, ani špatná, len podľa úsudku ľudí býva tichá, macošská, alebo prepychové bohatá, pustá, alebo úchvatne vznešená. Ľudským meradlom sú aj farby, svetlo, výška a hĺbka, krása a čistota, ako sú čisté čerstvo napadnutý sneh na tatranských končiaroch, voda zázrivských zurčiacich potokov, prvá láska a prvý úsmev dieťaťa na prsiach mladej ženy. Ľudským meradlom je aj kraj, ktorý pre sedliaka znamená poživeň, pre vojaka terén, umelcovi tému, turistovi odpočinok a prameň nových poznatkov, estetických alebo iných zážitkov, -spájal jeden po druhom ohnivká myšlienok do reťaze.
Mladá susedka v ostrej zákrute s plnou váhou padla naň a hľadajúc ramenami oporu, mimovoľne ho objala, potom sa zobudila.
- Prepáčte, nehnevajte sa.
Muž sa usmial: - Čoby som sa hneval...skôr opačne...
Žena sa pozrela na svojho suseda a usmiala sa aj ona. Muž si ju dôkladnejšie pozrel iba teraz. Mala príjemnú, dohneda opálenú tvár, pod vysokým hladkým čelom
výrazné obočie, mandľovité čierne oči, pekne formovaný nos, a trochu silné zmyselné ústa boli červené ako višne. Biela blúzka tesne priliehala na štíhly driek. Zrak sa im stretol. Mladá žena sa v rozpakoch náhle obrátila k oknu. Na um jej prišiel nedávny sen o príjemnom neznámom, postavu ktorého, prv než by boli prišli do užšieho kontaktu, zahnalo ranné zobudenie. Hľa, nemôžeme klamať samých seba, už mesiace nemala blízky vzťah k mužovi; hádam sa aj preto pripravovala s toľkým očakávaním na túto cestu. Kým si to všetko uvedomila, povedala:
-
Krásny je tento kraj!
-A vy spíte.
-Som Anna; volajte ma Annou,-obrátila sa znovu ksusedovi.
-
Ak dovolíte, vy ma volajte Ondrejom.
Teraz si už aj Anna prezrela muža. Mierne silná svalnatá postava, za hovorov hladká jasná tvár, pevne zovreté ústa, mužný hlas a živé pohyby prezrádzali ráznu, od farby vlasov mladšiu osobnosť.
· Vážny, vyrovnaný muž, - myslela si Anna, kým si
podali ruky.
· Dosiaľ som nevedel ani, že ste vôbec na svete, a dnes
už hodiny strážim váš spánok.
· A ja vás objímam ako starého známeho. Pekne od vás,
že ste to strpeli, ďakujem vám.
V nasledujúcich chvíľach rýchle premohli prekážku, ktorá oddeľuje dvoch neznámych ľudí a vzájomne si vyšli v ústrety. Autobus bravúrne zaberajúc zatáčky sa blížil k prvej zastávke; aj ostatní vedľa seba sediaci postupne nadväzovali rozhovor.
· Priznajte sa, Anna, že zriedka cestujete.
· Uhádli ste. Krajčírska dielňa družstva je na niekoľko
krokov od nášho bytu. Pravda, peňazí je menej ako v meste,
ale netreba mi hodiny cestovať. Keď nemusím, skutočne
nerada cestujem.
· Museli ste byť veľmi unavená.
· Od detí ťažko matke na viac dní odísťz domu. Ak aj na
pracovisku, aj doma chce splniť, čo od nej očakávajú,
verte, to unavuje.
· Verím a rád by som aj viac vedieť o vás.
-Načo. Iba bysom vám náladu pokazila. Pozrite sa hen, na to bralo, aký veľký vták krúži nad ním.
· Orol.
· No a, načo by som vás unúvala s mojimi starosťami.
· Lebo rád by som vás bližšie poznať.
· Vidíte..., zlietol.
· Ľahko jemu, zlietne kde mu je vôľa.
· Hádam na hniezdo.
· Slovom, rád by som vás spoznať.
Anna sa ešte vždy dívala na bralo, kde myslela, že hniezdi orol. Mužov hlas znel úprimne, ale či pochopí jej veľké sklamanie? Rana sa už hojí, načo spomínať na prežitý bôl? - myslela si. Čosi ju však nutkalo byť úprimnou k neznámemu mužovi.
-
No, ak chcete, nedbám; len kde začať... S manželom
som sa už dávno nestretla. Začiatkom bolo u nás všetko
v poriadku. Muž bol murárom, dobre zarábal. Narodili sa
nám dve deti, chlapci, robili sme si plány. Zrazu začal
z domu vystavať. Koncom týždňa prichádzal domov opitý
a rozladený. Opitý prišiel a s hnevom odchádzal. A ja som
len čakala a dúfala, že sa náš život napraví, ale nestalo sa
tak. Keď posledne prišiel domov opitý a bez peňazí,
zle-nedobre sme sa povadili. Syn sa postavil medzi nás a
muž ho tak udrel, že musel byť dopravený do nemocnice.
Aj mňa udrel, susedia mi prišli na pomoc. Vtedy som mu
vydala cestu...
Anna sa odmlčala. Ondrej, akoby nahlas premýšľal, povedal:
-
Ťažko a otupno samotnému, - a v myšlienkach
pokračoval: -Vlastne ja tiež žijem osamotene. Manželkine
príbuzenské vzťahy mi pomohli uplatniť sa, ale posteľ bez
detí nám rýchlo vychladla.
-
Veru, ťažko samotnej, - vzdychla Anna - ale ešte
ťažšie žiť tak, ako sme žili my.
Jej slová akoby boli odpoveďou na Ondrejove myšlienky. Nikdy nemyslel na to, aby svoj rodinný stav zmenil, ako to robia mnohí z jeho známych. Hoci sa jeho city a túžby zavše aj búrili, vždy ich potlačil a žil ďalej svojej práci.
· Ak dovolíte, spýtal by som sa vás na voľačo.
· Nech sa páči.
· Odvtedy čo vás muž opustil, nemali ste nikoho?
· Ponúkali sa mi, ale iste viete, ako je to na dedine. Tam
ľudia sledujú jeden druhého, a nechcela som, aby ma do
chýru priniesli.
· Zo starej dediny sa to ešte bezpochyby zachovalo. A dobre
tak, v meste sa ľudia nestarajú jeden o druhého, - povedal
Ondrej. Rieka neprestala byť ich sprievodkyňou. Zdalo
sa, že jej hravé vlnky smerujú dohora, k vrchom. Autobus
sa hnal popri roztrúsených samotách. Kopy sena, ako
konáre nebotyčných stromov, sa dvíhali na svahu jeden
po druhom. Medzi nimi sa páslo stádo kráv a oviec.
Človeka len kde-tu bolo vidieť. Otvoreným oknom vánok
prinášal vôňu čerstvého sena: alebo ju len Ondrej cítil?
Tvár mu znovu zalial úsmev.
· Čomu sa usmievate? Musí to byť veľmi zaujímavé.
· Pre mňa áno. Hodne rokov tomu, keď som s jedným
dievčatkom s plavými vrkočmi, za príjemného jesenného
popoludnia husi pásol. Len tak z hry som ju požiadal o ruku.
Dievčatko to bralo vážne.
Nazbieralo v potoku lekna a uvila si z nich veniec. Ja som z vŕbového prútia spravil sane, že pôjdeme nimi na sobáš. Z malého oblaku nad nami začalo zrazu liať, a my sme sa skryli pod kopu sena. Pekne sme sa tam zariadili, a rozhodli sme sa, že domov nepôjdeme. Už sa stmievalo, aj husi odišli domov, a my sme sa len hrali. Potom prišla matka dievčaťa, krikom nás vyvolala spod kopy a dobre nás oboch nabila. Nuž, ak sa nehneváte, priznám sa, pred
chvíľou som si vás predstavil namiesto tej s vrkočmi.
· Dobré nápady máte: no a, ako by ste pokračovali?...
· Šlo by to samo od seba.
· Tú s vrkočmi ste vynašli teraz, pravda?
· Príbeh je pravdivý. Nedávno som bol doma, stretol
som sa s ňou. - Pamätáš sa? - spýtala sa. V očiach mala
smútok, život ju znivočil. Ľutoval som ju.
· Pekné spomienky máte.
· Pekné, ale dávne. Lepšie by bolo mať s vami pekné
spoločné spomienky.
V Ondrejovi sa zobúdzal muž. Bezočivo si premeriaval Annu, oči sa mu zastavili pri hlbokom výstrihu bielej blúzky. Anna cítila, že ju Ondrej teraz vyzlieka, vyzývavo opätovala jeho pohľad.
-
Také ako s tou s vrkočmi?
· Človek má na to právo, aby pokiaľ žije, bol podľa
svojho spôsobu šťastný. Bez lásky zvädne, a čas beztak
neúprosne letí - myslel si Ondrej a povedal:
· Krajšie, ozajstné zážitky dospelých.
· Čiže, skryme sa pod kopu sena...
· Pod tisícorakými vôňami omamujúcu kopu sena...
· Lebo mama i tak neprídu, a nikoho niet, kto by nás
poriadne nabil, hoci namojdušu, zaslúžili by sme si...
Prišli do turistického strediska uprostred kvetinových hájikov. Autobus zastavil na parkovišti motela. Vedúci skupiny ich informoval o ďalšom programe, potom začal prideľovať izby. Ondrej stál v jeho blízkosti. Pozrel sa prosebné na Annu, potom sa prihol k vedúcemu a ticho mu voľačo povedal. S kľúčom v ruke sa vrátil k Anne.
· Pôjdete so mnou, pravda? - oslovil ju neistým hlasom.
Anna bola celá zmätená, váhala. Potom jej zišiel na um
skazený rodinný život, víchricami kmásané, rozbúrané
rodinné hniezdo, prebdené noci a preplakané dni, i nedávny
sen. Rozhodla sa:
· Vlasy má už našedivelé, no to predsa nie je dôležité;
dôležitý je sám človek, - myslela si a zavesila sa do Ondrejovho ramena. Pritúlení k sebe odchádzali na spoločný nocľah.
ROZPRÁVKY PRE DOSPELÝCH
Kohút, pán smetiska
Pyšne, sebaisto sa prechádzal kohút po smetisku. Sliepok je síce málo, smetisko malé, ale jeho, on je tu pánom. Sliepky sa mohli na vymedzenom priestore voľne pohybovať, hrabať. Nechal ich, nech prejavia svoju hrabaciu schopnosť. Zavše ich aj povzbudzoval:
- Robte, hrabte, sliepočky moje, - ba ich aj posmeľoval, nech vyjavia svoju mienku, smelo môžu kritizovať aj jeho. Chvastal sa, že on nieje akýmsi staromódnym kohútom, čo si do každej maličkosti nos strká. Ale zato každá sliepka musela poznať hranice, ktoré prekročiť nesmela. Napokon, poriadok musí byť, bez toho sa nezaobíde nijaké spoločenstvo. No a on, kohút, je nato, aby toto spoločenstvo pohromade držal.
Nuž ale darmo, sliepka je len sliepka, a ktorá že z nich je bez chyby! Ktorej by nezišlo na um nakuknúť za plot! Lenže v taký čas vždy bol tam kohút, a ďobol neposlušnicu do hlavy. Vtedy si sliepka myslela - lebo myslieť si mohla čo chcela, - hľad'že ho, vždy nám o tom kikiríka, že sme slobodné a môžeme ho aj pokritizovať. Nuž, ale akáže je to sloboda, keď nám ani za plot nazrieť nedovolí?! Čo by len bolo, keby sme sa ho raz, nedajbože, opovážili aj kritizovat? Veď by nám aj črevá vyšľapal!
Potom jedného dňa, najmladšia sliepočka - súc si vedomá viny, - zahľadela sa na susedné smetisko. Videla, že aj tam sú sliepky a majú aj kohúta. Rozhodla sa teda preletieť k susedom. Vedľa krákorila práve jej stará priateľka, tej sa zverila svojim plánom. A tá ju ešte dobromyseľne posmeľovala, vraj nech si len dá pozor, aby ju gazda nezbadal.
Mladá sliepočka vystrela krídla a raz-dva bola na susednom smetisku. Cítila, že vyviedla odvážnu vec, prešla do zakázaného revíru. Páčilo sa jej, že susedné
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sliepky sa chovali k nej družne, čo viac, aj kohút si ju začal všímať. Podišiel k nej, obskakoval, hrabal okolo nej. Napokon rozopol krídla, potriasol nimi, vystrel sa, prižmúril oči a hlasno zakikiríkal. Nato už spozornel aj gazda mladej*sliepočky. Krv mu vbehla do hlavy, hrebeň sčervenel, a hybaj ho na plot. Na susedné smetisko prišiel v najkritickejšej chvíli. Prudkým letom doslova zmietol svojho soka z nevernej sliepky, ktorá pričupená k zemi čakala na dôsledky svojho nerozvážneho skutku.
Rozzúrený gazda skočil na ňu, začal ju dláviť, biť, štípať. Lež aj susedovie kohút je pánom na svojom smetisku. Krídla spustil k zemi a brrr..., pustil sa do nepriateľa.
· Ako sa opovážiš robiť sudcu na mojom gazdovstve?!
· A ty si sa ako opovážil hodiť očami po mojej sliepke?
Strhla sa bitka, akú svet nevidel. Sliepočka, využijúc
príležitosť, odletela domov. Onedlho sa vrátil aj zafúľaný,
zakrvavený kohút.
· Jaj, čo teraz bude? - ľakala sa sliepočka. A kohút, tak
ako sa vrátil z bitky, špinavý a krvavý, zvolal svoje sliepky.
-
Brrr...!  - otvoril ešte vždy nazlostený bleskovú
schôdzu. -V dobrom spoločenstve každý ručí za druhého.
Prečo nikto z vás nezbadal, že mladá sliepočka prešla do
zakázaného revíru?
· Ja som vedela! - prihlásila sa sliepočkina priateľka. -
Ešte som ju aj posmelila, aby letela, ak chce.
· Ako si sa opovážila? - okríkol ju kohút.
· Veď nám stále vravievaš, aby sme si smelo uskutočnili
svoje plány. No a, ona ho mala takýto. Prečo by aj
nevedela, že smetisko nájde aj inde a že aj na tom sú
sliepky aj kohút! Viem, ty by si bol rád, keby sme sa
nazdali, že si jediným kohútom na svete. Nuž vedz, že
susedovie je driečnejšíod teba! Má hrubšie hrdlo, múdrejšiu
hlavu, krajšie perie, väčší chvost.
Tieto slová ešte viac rozzúrili kohúta. Priskočil k jazyčnici a poriadne ju nabil.
Vidíte, družky moje, takto znáša náš gazda kritiku! - kričala stará sliepka, usilujúc sa vyslobodiť z kohútových pazúrov.
Keď sa kohút náležité vypomstil, zatvoril schôdzu slovami:
-
Teraz všetci uvažujme o tom čo sa stalo, a vyvod'me si
z toho potrebné ponaučenie.
Sliepky sa rozišli. Kohút, už uspokojený, podišiel k mladej sliepočke: - Ak sľúbiš, že zatýmto mi zostaneš vždy vernou, odpustím ti, - vravel.
· Sľubujem, - povedala šeptom ešte vždy prestrašená
mladá rebelantka.
· A povedz, že to nie je pravda, že susedovie kohút je
krajší ako ja.
-
Pravdaže  nie,  -  prisvedčila  sliepočka  poslušne,
začnúc chváliť jeho hrdlo, hlavu, perie, chvost, a všetko
čo mal. Kohút naradostený odpustil vinu mladej sliepočky,
a mal ju ešte radšej ako predtým.
Kariéra Zajka-bojka
Malý chytrý Zajko-bojko sa rozhodol ešte za mladi, že sa nebude celý život chúliť ako jeho druhovia, hoci nebol inakší ako ostatní. Ak voľačo čuchlo v kríčku, už utekal čo mu nohy stačili. Zľakol sa aj tône lietajúcej vrany. O to smelším sa však chcel ukazovať pred ostatnými. Čo si už nedovolil aj v škole! Správal sa, ako keby sa učiteľod neho učil, ako treba maľovať fialky na vajíčka.
Raz dostali domácu úlohu. Svojich druhov po jednom nahovoril, aby domácu úlohu neurobili. On ju ale napísal. Aj ho preto pochválili. Stal sa vzorom. Malý chytrý Zajko-bojko, ten áno, on napísal domácu úlohu, ale ostatní... Jeho spolužiaci ho preto nenávideli, ale učitelia ho pokladali za šikovného.
- Uvidíte, ten ešte veľa dosiahne! - hovorili medzi sebou. Aj dosiahol. Veď za krátky polrok ho vymenovali za vedúceho skupiny v Družstve vyrábajúcom červené vajíčka.
Aby sme lepšie porozumeli kariéru bystrého Zajka-bojka, musíme niečo povedať o tomto družstve. Každé dieťa vie, čo znamené okolo Veľkej noci červené vajíčko, ktoré oddávna maľujú zajačikovia. Ale zajačie rodiny, ktoré maľovali vajíčka starým spôsobom, vo vyspelej spoločnosti nestačili vyhoviet všetkým požiadavkám. Preto si založili družstvo. Prechod zo starej životnej formy do novej nebol ľahký. Všeličo sa stalo, kým Družstvo vyrábajúce červené vajíčka stačilo zásobiť svojimi výrobkami celú krajinu.
Hlavní vedúci zajačikovia sa často menili. Boli alebo neschopní na vedenie, alebo mali niečo za ušami. Raz sa dostal energický zajko na čelo družstva. Na vyššie nariadenie urobil poriadok. Všetkým mudrujúcim zajačikom dal výpoveď, v družstve zostali iba tí, ktorí bez slova súhlasili s každým jeho opatrením. Onedlho tento hlavný vedúci
zajko bol najmúdrejší. Aj sám vždy zdôrazňoval, že družstevné hnutie sa začalo vlastne jeho nástupom. Kto mal o tom pochybnosti, toho hneď odstránil. Takto sa v družstve vytvorili dve skupiny. Do prvej patrili tí, ktorí chválili hlavného vedúceho. Bolo ich menej, a ako sa stalo ako nie, oni zbohatli. Do druhej skupiny patrili tí, ktorí nechválili vedúceho, iba čestne konali svoju prácu.
Keď chytrý Zajko-bojko sa dostal do družstva, hneď spoznal možnosti. Vždy nastavil svoje ušká tak, aby mu dobré správy neutiekli. Tie potom dobre vykresliac hneď zreferoval hlavnému vedúcemu. Prvou obeťou bol sám skupinár, ktorý urazil dôstojnosť chytrého Zajka-bojka.
-Vajíčka treba maľovať tak, ako to robí tvoj sused. Jemu aj štetec lepšie stojí v rukách ako tebe.
Chytrý Zajko-bojko netrpezlivo čakal na príležitosť, aby sa mohol svojmu skupinárovi odplatiť. Nemusel dlho čakať. Raz dvaja neskúsení zajačikovia debatovali o tom, či je silnejší Zajko-obor, alebo hlavný vedúci, ktorý pochádzal z rodu Činčilovcov. Do debaty sa zapojil aj skupinár.
- Samozrejme, že obor je silnejší, ale hneď pridal, že u hlavného nezáleží na sile, ale na múdrosti. A náš hlavný je múdry.
Chytrý Zajko-bojko v tom momente zreferoval všetko hlavnému. Pravda, povedal iba polovicu skupinárových slov. Hlavný vedúci zajko si to vysvetloval tak, že skupinár poškvrnil jeho autoritu medzi mladými, a vystriedal ho. Na jeho miesto vymenoval chytrého Zajka-bojka.
Konečne prišiel veľkonočný týždeň. Veľký týždeň, v ktorom mali zajačikovia dopraviť spotrebiteľom červené vajíčka. Tovar nosili tradičným spôsobom v putni, preto každý zdravý zajko sa vybral na cestu. Len hlavný vedúci ostal v majeri, on usmerňoval dopravu. Zajačikovia sa museli ponáhľať, aby sa červené vajíčka dostali aj do najvzdialenejšej dedinky krajiny. Najťažšie sa bolo dostať do Malého Kukutína. Bolo tam veľa poľovníckych lapajov, ktorí každý rok napadli putňu vlečúcich zajačikov. Preto
sem poslali vždy tých najskúsenejších. Teraz tam išiel zástupca hlavného vedúceho a chytrý Zajko-bojko. Keď sa dostali k hraniciam dediny, už počuli brechot psov. Jeden namieril k nim. Oni sa už dopredu dohovorili, že keď sa nepriateľ dostane k nim, budú utekať na dve strany, ale smerom do dediny, aby sa dostali aj k cieľu. Boli si istí, že poľovnícky lapaj začne váhať, za ktorým má utekať. Kým sa rozhodne, oni budú už ďaleko. Ale chytrý Zajko-bojko začal takto rozmýšlať:
-
Útek je hanbou, a ani nieje vždy osožný. Sú prípady,
keďje predsa múdrejšie sa pekne schúliť. Najmä keď nám
ide o vlastnú kožu.
Zástupca hlavného vedúceho sa pozrel na chytrého Zajka-bojka a prikývol mu, utekajme. Chudák aj utekal, ale chytrý Zajko-bojko sa ďalej chúlil. Lapaj nemal v čom vyberať, utekal za zástupcom a aj ho dohonil. Chytrý Zajko-bojko si zdvihol opatrne hlavičku len vtedy, keď brechot počul zďaleka. Pohľad bol strašný. Poľovnícky lapaj práve dobehol zajka, chytil ho za krk, zdvihol ho do vzduchu a cap o zem. Potom mu začal driapať peknú zamatovú bundičku. Chytrý Zajko-bojko sa ani pozerať nechcel ďalej na to. Rýchlo nevedel čo má robiť. V tom ale bol istý, že detičky z Malého Kukutína darmo čakajú na červené vajíčka.
-Ja nechcem byť hrdinom, ani svoju kožu si nedám, -takto rozmýšľal a pomaly sa vracal naspäť.
Členovia družstva, ktorí sa už vrátili, chystali sa na uzávierku. Keď chytrý Zajko-bojko prišiel, zasadanie sa už začalo. Keď si vzal putňu z pliec, bolestne vzdychol. Všetky oči sa upreli naňho. Zdesene sa pozerali. Konečne sa ozval hlavný vedúci:
-
Povedz pekne čo sa stalo.
Chytrý Zajko-bojko vyšiel na tribúnu. Príjemná teplota mu prešla celým telom, keď v živote prvý raz sa mohol pozrieť po tábore zajačikov. Znovu sa mu vynoril ten otrasný obraz, ale myslel iba na to, že ten strašný koniec
by bol stihol jeho, ak sa múdro neschúli. V sebaľútosti začal slziť. Hlas sa mu triasol:
S hlbokým žiaľom stojím pred vami, vážení priatelia, lebo náš milý a obľúbený zástupca už nežije. Je naším vzorom, ktorý do smrti verne slúžil našej spoločnosti. Jeho smrť zapríčinilo, že aj v blizkosti nepriateľa myslel na deti z Malého Kukutína a preto v kritickom okamihu si zmýlil dohovorený smer a v úteku zaostal. Pre váhu svojej putne nemohol striasť nepriateľa a stal sa obeťou.
Účastníci zasadania boli dojatí slovami Zajka-bojka. Len jeden zajačik vyjadril svoje pochybnosti, ale to v predsedníctve nikto nepočul..
Slovo prevzal delegát Ústredného výboru Družstiev vyrábajúcich červené vajíčka.
- Milí zajačikovia, vážení priatelia! V práci vždy boli a budú straty. A hocijako sú pre nás bolestné, život ide ďalej. Musíme aj my pracovať, lebo detičky čakajú na veľkonočné červené vajíčka. Namiesto zosnulého, neviem, či by sme našli lepšieho, ako chytrého Zajka-bojka. Navrhujem, aby sme ho prijali za zástupcu hlavného vedúceho.
Z prítomných nemal nikto námietku. Každý zajačik si so súhlasom zdvihol na štetec privyknutú jemnú labku.
Zvíťazí kocúr
Vo svojom podzemnom salaši sa myšiam sveta žilo. Dobre vystavené tunely viedli do špajzy, kde sa nachádzali všetky dobroty pre myšací žalúdok. Vyprážané mäso, jaternica, klobása, slanina, maslo a rôzne džemy. Ich jedinou bolesťou bolo to, že v týchto pozemských dobrotách sa mohli kochať iba strachom. Totiž ich stály nepriateľ, kocúr, sa stále tam ponevieral, a keď nedávali pozor, pekne vyriedil ich rady. Najlepší z myšacieho rodu padli v nerovnom boji.
Raz sa stala významná udalosť. Jedna mladá myška prenasledovaná kocúrom sa utiahla medzi dve kompótové fľaše, odkiaľ ju kocúr nijako nemohol vyvábiť. Kocúra hnala poľovnícka náruživost, myške zase išlo o život. Obaja sa pozerali na seba napätými nervami. Keď sa myška trochu ukľudnila, mohla si rozvážnejšie prezrieť kocúra. Mohla pozorovať jeho blyštiace oči, nervózne^sa chvejúce fúzy, vyčnievajúce pazúry. Napadlo ju, že tieto hrozné zbrane zapríčiňujú smrť myšaciemu pokoleniu.
· Niečo by sme mali vymyslieť, a navždy by sme sa
oslobodili. Mala rôzne nápady, z ktorých jeden pokladala
aj  za  realizovateľný.   Minulú  noc  na  druhej  poličke
obhryzovala plátené vrecko, v ktorom bol nejaký červený
štipľavý prášok.
· Z tohto prášku by sme mu mali nasypať do očí. Určite
by oslepol. Potom by sme mu mali rýchlo ostrihať fúzy,
spoločnou silou ho položiť na lopatky a ostrihať mu ostré
pazúry. Áno, položiť ho na lopatky. Ale ako? Doteraz iba
jedna myška sama stála proti obrovskému nepriateľovi.
Ale keby sme sa raz združili a spolu by sme útočili, mohli
by sme ho prevrátiť horeznak a ostrihať tie hrozné pazúry.
Myška dostala odvahu, rozhodla sa zvíťaziť. V tom sa otvorili dvere. Kocúr sa otočil a na moment vypadol zo
svojej vražednej úlohy. Myške to stačilo, dobehla k tunelu a zachránila sa.
Na myšacom salaši zvolala celé príbuzenstvo a vyrozprávala im príbeh svojho útoku a svoje rozhodnutie. Myši si ju zvolili za vodcu a dali sa do príprav. Myška nakreslila podobu kocúra na stenu ako zvykol útočiť, potom začala vysvetľovať.
- Dávajte pozor! Keďsa červený prášok dostane do jeho očú, kocúr sa posadí na chvost a prednými labami si začne utierať oči. Vtedy ho napadneme. Dvaja mu budú strihať fúzy, dvaja pazúry na predných labách. Rozdelila všetky úlohy, len sypanie prášku si vzala na seba. O všetkom sa podrobne dohodli a dlho cvičili.
Keď vedúca myška videla, že z týchto zbabelých myší sa stali na všetko odhodlaní bojovníci, vyznačila presný čas útoku. Skryli sa v špajze kde sa čoskoro objavil kocúr. Všetko sa odohralo tak, ako si to zaplánovali. Keď kocúr ležal odzbrojený pred nimi, myši mali hody.
Na druhý deň vedúca myška sa víťazoslávne objavila v špajze. Ale odkiaľsi sa zjavil aj druhý kocúr, a zjedol namyslenú myšku. Ostatné myši chceli aj tohoto nepriateľa prepadnúť, ale bez vodcu nevedeli, aký prášok majú nasypať do kocúrových očí. A tak aj táto rozprávka má smutný koniec pre myši. Kocúr ich všetky hravo pochytal.
O somárovi
Z celkom dôveryhodného prameňa, od babky Zaťkovej viem, že najšťastnejším medzi zvieratami je somár. Jedinou jeho slabosťou je, že trochu zmeškal, keď rozdeľovali rozum.
Bolo to vtedy, keď už dobrý Stvoriteľ aj zvierací svet stvoril, a chcel každú zver niečim zvláštnym obdarovať. Zvieratá si postáli do radu a hlásili sa, keď Stvoriteľ ponúkal pre ne vhodný dar, ako rýchlobežiace nohy, nádherné parohy, alebo jagavé perie...
-
Kto chce mať   veľa rozumu? - spýtal sa stvoriteľ.
Somár veľmi chcel byť múdry. Aj sa hlásil chudák, ale stál
veľmi vzadu v húfe zvierat, a bol trošku aj zachrípnutý,
nepodarilo sa mu na seba pripútať pozornosť Stvoriteľa.
Had mal šťastie, keďže stál vpredu, rozum dostal on. Keď
prišiel rad na somára, Boh práve uši rozdával.
-
Veľmi ľutujem, somárik, že sa ti málo ušlo z rozumu,
ale ti to vynahradím ušami.  Uvidíš, veľmi ich budeš
potrebovať. Keď sa raz zem zaľudnia od hluku bohatých
sa nedostanú ku mne prosby chudobných, maj sluch pre
tieto veci ty, lebo vedz, ty budeš nosiť ťarchu chudobných!
-
prihováral sa mu Stvoriteľ. Čo mal chudák somárik robiť ?
Poďakoval sa za božský dar a odpovedal:
-
Namojveru Bože môj, odvďačím sa.
Ani náhodou by nebol nazval Boha pánom, veď vtedy ešte páni neboli. Pravda je, že neskôr sa ich dosť nahromadilo. Až natoľko, že aj z Boha pána urobili. A tam, kde je veľa pánov, je ešte viac chudákov. Veru, krotký somár aj potreboval tie dlhé uši, aby sťažnosti chudobných vypočul.
Prihodilo sa raz, že za svoje dlhé uši sa mohol odvďačiť aj samému Pánovi. Ako je známe aj z biblie, Kristus pán
-
pozorujete, on bol už pánom - v prvú Kvetnú nedeľu
prišiel do Jeruzalema na somárovi. A prečo práve na somárovi? - o tom biblia už nehovorí. Ale hovorila o tom babka Zaťkova.
Na slávnostný pochod v Kvetnú nedeľu učeníci Majstra hľadali koňa, ale ho nikde nemohli nájsť. Až ho našiel sám pán Ježiš ako sa na lúke pásol. Prihováral sa mu:
· Poď, kôň, odnesieš ma do Jeruzalema. - Kôň mu na to
takto odpovedal: - Pane, som hladný, dovoľ, aby som sa
ešte pásol!
· Dobre, iba sa ty pas: - Od tých čias kôň stále žerie a
nikdy sa nenasýti.
Somár, ktorý sa vo veľmi ďalekom jarku pásol, vďaka svojim dlhým ušiam, počul tento rozhovor. Práve vtedy bol zahryzol do jednej trstiny, ale ju ani nedojedol, ponáhľal sa na pomoc pánu Ježišovi. A dôkazom toho, že sa to tak stalo, je znak somárskych zubov, ktorý podnes vidno na trstine. Kto neverí, môže sa o tom presvedčiť. Somár načas došiel ku pánovi Kristovi a navrhol mu, že ho on odnesie do Jeruzalema. Ten prijal jeho službu so slovami:
-
Kráľovi chudobných sa aj patrí, aby na svoje veľké
poslanie sa pustil na somárovi, ktorý je nositeľom ťarchy
chudobných.
Na záver len toľko: ani by som sa nedal do polemiky so zoológmi a historikmi, či babka Zaťkova má pravdu v príbehu o somárových ušiach, alebo nie. Je tu pred nami neodškriepiteľný fakt, že aj naša spoločnosť posudzuje somára ináč ako koňa, lebo za koňa treba platiť úctyhodnú daň, kým chov somára je oslobodený od dane.
Mechúrik
Namyslenosť a nafúkanosť patria medzi ľudské slabosti. Keď sa obyčajný človek nafúka, jednoducho ho vysmejú. Ale keď má nejakú moc v rukách, stáva sa pre jeho okolie strašným a nenávideným. Určite o takých ľuďoch hovorí aj rozprávka o mechúrikovi, ktorú nám rozprávala stará mať po dlhých zimných večeroch.
-
Kde bolo tam bolo, bol raz jeden mechúrik. Taký
obyčajný, ktorého na zabíjačke napchali mäsom. Ako tam
visel na pántiku na povale, začal rozmýšľať, aký je on
bezvýznamný mechúr. Dobre by bolo, keby bol veľký ako
komín, ba ako celá povala. Keď tak rozmýšľal, dolu sadala
rodina  k raňajkám.  Otec poslal  Miška na povalu  po
mechúrika. Ide Miško na povalu. Prichádza k mechúrikovi,
a ten zrazu otvorí ústa a - ham, zhltne Miška. Dole ho
netrpezlivo čakajú, a keď neprichádza, otec za ním
posiela Aničku.
· Choď sa pozrieť, kde ti ostal braček.
· Anička vyjde na povalu, a mechúrik - ham, zhltne aj ju.
Potom rad-radom ide celá rodina: Janko, Jožko, Ďurko,
otec, matka, starý otec a stará mať. Mechúrik ich nestačil
hltať. Keď boli už všetci v ňom, zrazu sa odtrhol motúz, na
ktorom visel. Začal sa kotúľať dolu schodmi na dvor. Tam
zhltol Dunča, húsky a kačičky, potom sa vykotúľal na
ulicu. Koho len stretol cestou, každého - ham, zhltol. Už
bol taký veľký ako dom, ale to mu ešte nestačilo. Ako sa
kotúľal po hlavnej ulici, všetky tetky idúce z kostola pohltal.
Nastala veľká panika, ľudia sa báli, že zhltne celý svet. Ale
viete čo sa vtedy stalo?
Nehovorili sme nič, iba trpezlivo čakali, aby stará mať pokračovala.
-
Janko  Liptákov pásol  húsky  na  brehu  Galgy a
vyrezával píšťalku malým krivákom. Jedna húska mu
zablúdila na cestu a Janko ju chcel vrátiť medzi ostatné, keď počuje veľký krik:
· Janko, pozor, lebo ťa zje!
· Janko sa naraz otočil, a náhlym švihom vpichol krivák
do nafúkaného mechúra. A ten - bummm! Rozpukol sa.
· Takto sa všetky tetky, húsky, kačky, Dunčo, stará mať,
starý otec, matka, otec, Ďurko, Jožko, Janko, Anička a
Miško zachránili.
Namyslený a nafúkaný človek je ako náš mechúrik. Preto hovoria na takého človeka, že je nafúkaný mechúr.
Autorské pripomienky
Sedliaci vždy boli skôr trpiteľmi ako tvorcami dejín. V medziach daných možností vždy si konali svoju neľahkú prácu. To oni platili dežmu, dane, dodávky... Muži pracovali od skorého svitania do tmavého večera. Ženy robili, rodili, pochovávali svoje predčasne odumreté dietky a pestovali tie, ktoré im neumreli.
Vo vojnových rokoch väčšiu časť mužov odviedli za vojakov do cudzích krajín bojovať, umierať za cudzie záujmy. Z nich tí šťastnejší len duševne, tí menej šťastní aj telesne zmrzačení sa vrátili domov. Mnohí však svoj domov už nikdy neuzreli.
Ich rodina, tí čo ostali doma, žili ako vedeli, alebo ako mohli. Potom nastal mier, a oni zase len pracovali. Ten, kto mal niečo, pracoval pre seba. Kto nič nemal, robil pre cudzích.
Po dlhých večeroch na rodinných alebo iných schôdzkach, keď sa stretli, upíjali si "pálenô", víno, spievali si, vzájomne si rozprávali povesti, rozprávky, zážitky z vojny. Spolu nadávali na svojich utláčateľov, na svojich pánov, na existujúci režim, ktorý len veľmi zriedka, najmä v revolučnom období býval k nim zhovievavejší.
Po druhej svetovej vojne sa zdalo, že sa život aj na dedine zlepší. Najprv delili zeme, potom všetkých sedliakov pozháňali do družstiev. Komu sa to nepáčilo, nechal zeme štátu a stal sa robotníkom. Bol kto každý deň, ale bol aj taký, kto len raz do týždňa, v horšom prípade mesačne raz sa vrátil z mesta ku svojej rodine, alebo navždy opustil svoju dedinu. Tí, ktorí ostali doma, pracovali prevažne v družstvách.
Dedinské spolunažívanie dávnejšie malo svoje pravidlá. Vedenie si ľudia volili podľa svojich zvykov, demokraticky.  Ale v družstvách  nastali  nové zvyky.
Prvých vedúcich družstiev im poslali zvonku, a riadili ich zhora. Na členov platné pravidlá určili tiež bez nich tam hore, a tu dole sa im musel každý prispôsobiť. Komu to šlo, vodilo sa mu lepšie. V očiach ľudu objavili sa noví páni, od ktorých záviseli. Pokým sa tento poriadok udomácnil, ľudia by si boli naň zvykli a boli by už aj lepšie žili, svet sa zas poplietol okolo nich.
Aj sám som dedinčan. Narodil som sa v chudobnej sedliackej rodine roku 1925 v údoli Galgy, v Pišpeku. Tu som prežil svoje detské roky, aj roky dospievania. Koncom štyridsiatych rokov spoločenský pohyb aj mňa zavial do hlavného mesta. Stal som sa osvetovým pracovníkom. Vyššie štúdiá som si robil vedľa práce. Ale mojej rodnej dedinke som vždy ostal verný. Môj domov, aj domov mojej rodiny bol, je, aj vždy bude Pišpek.
Od prahu mojej pamäti hlboko sa vrezali do mňa sťažnosti i radosti, životné ťažkosti i skúsenosti mojich predkov, príbuzných, známych i dobrých priateľov. Všetko to, čo som od nich počul, alebo sám prežil, som sa snažil vložiť do riadkov týchto historiek. Usiloval som sa vyrozprávať, ako oni vidia, resp. ako my vidíme svoju minulosť, nad nami prebiehajúce dejiny, ako sami pozeráme na svoj život.
Moje historky ponajprv mohli uzrieť svetlo sveta pomocou Hany Molnárovej, za čo jej aj touto cestou zo srdca ďakujem.
Slovníček
báči (maď.) - strýko, ujec, ujo
báťa(maď)-baťko
berlínerový3 (ručník) - ručník z hrubej vlnenej látky
bivnička - váhy (na voze): tu ide o to drevo,
na ktoré vešajú brava pri zabíjačke
budilár (lat.) - peňaženka
dumper (angl.) - rýchlosklápací automobil
so samočinným vyklopením nákladu
Exesaserdost - začiatok latinského textu náboženskej piesne, ktorú začnú spievať, keď biskup vstúpi do chrámu pri birmovke
fekete (maď.) - čierny3
fešný3 (nem.) - pekný3, elegantný3, švihácky3
fijók (maď.) - zásuvka, priečinok
Galga - rieka v Peštianskej župe
Gedeľov - Gódôlló, mesto blízko Budapešti
gilt (nem.)-v poriadku
Guta - Galgaguta, obec v Novohradskej župe Jača - Acsa, obec v Peštianskej župe Kirt'- Erdókúrt, obec v Novohradskej župe komasácia (lat.) - sceľovanie, scelenie pozemkov kučma (maď.) - kožušinová čiapka, baranina kulač (maď.) - poľná fľaša lada (maď.) - truhlica, truhla lugoš (maď.) besiedka (viničová)
manlicherka - druh vojenskej pušky
(podľa vynálezcu Manlichera)
nikchaj (cig.) - niktoš, naničhodník, ničomník obodze - opraty
pantalovky (franc.) - pantalóny, hladké dlhé nohavice bez manžiet
Pastúchovo - Pásztó, mesto v Novohradskej župe pendeľ (nem.) - plátenná spodná sukňa pengó - niekdajšia maďarská peňažná jednotka Pišpek - Puspôkhatvan, obec v Peštianskej župe
Prvósne - zemepisný názov časti chotára nad Jačou, smerom na Kirť
randavý (maď.) - škaredý3, odporný3
rozcuchať - rozstrapatiť
sakristia (lat.) - vedľajšia chrámová miestnosť, v ktorej sú uložené bohoslužobné rúcha, predmety a kde sa zdržiava kňaz pred obradmi a po nich
Stalinova svieca - bojový prostriedok na osvietenie terénu
šezlón (franc.) - pohovka, odpočívadlo, ľaha
sifón (franc, nem.) - bavlnené plátno na bielizeň
štafírung (nem.) - výbava
šublót (nem.) - nízka skriňa so zásuvkami
šurc (nem.)-zástera
terlister - ľahká nekrčivá látka zhotovená z vlny a polyesteru
tringelt-obslužné, prepitné
trnác (nem.) - veranda
tuf (tal.) - pevná usadenina sopečného pôvodu pozostávajúca z lávy a popola, ktorá sa používa ako stavebný materiál
tufový3 (tal.) - obsahujúci tuf
Tukuľa - Tókôl, obec na ostrove Csepel pri Budapešti
viršle (nem.) - párky
vonat (maď.) - vlak
zicher(nem.) - určite, iste, zaručene
Gregor Papuček
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"Aj sám som dedinčan. Narodil som sa v chudobnej sedliackej rodine roku 1925 v údolí Galgy, v Pišpeku. Tu som prežil svoje detské roky, aj roky dospievania. Koncom štyridsiatych rokov spoločenský pohyb aj mňa zavial do hlavného mesta. Stal som sa osvetovým pracovníkom. Vyššie štúdiá som si robil vedľa práce. Ale mojej rodnej dedinke som vždy ostal verný. Môj domov, aj domov mojej rodiny bol, je, aj vždy bude Pišpek.
Od prahu mojej pamäti hlboko sa vrezali do mňa sťažnosti i radosti, životné ťažkosti i skúsenosti mojich predkov, príbuzných, známych i dobrých priateľov. Všetko to, čo som od nich počul, alebo sám prežil, som sa snažil vložiť do riadkov týchto historiek. Usiloval som sa vyrozprávať ako oni vidia, resp. ako my vidíme svoju minulosť, nad nami prebiehajúce dejiny, ako sami pozeráme na svoj život."
